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Steeds meer telegrammen komen bij Kolonel Sinclair binnen. Telegrammen van het Edwards Plateau. Telegrammen over de „Ziener van Yirestone”, Mister Sfinx en de beruchte bendeleider „Hanging-Tim”. Deze beiden maken reeds geruime tijd het Edwards Plateau onveilig. De bende van Hanging-Tim pleegt de ene roofoverval na de andere. Kolonel Sinclair is tot de overtuiging gekomen dat Mister Sfinx en Hanging-Tim een en dezelfde persoon zijn. Heeft hij gelijk? Samuel Brady, Treurige Sam, Nummer Zes van de Sinclairgroep, besluit zijn krachten met die van de geheimzinnige Mister Sfinx te gaan meten. Maar voor alle zekerheid stuurt Kolonel Sinclair zijn beste man met Treurige Sam mee. Trixi, Nummer Een, tezamen met Satan en de Zwarte. Tenslotte kan het zijn dat Mister Sfinx en Hanging-Tim toch twee verschillende personen zijn. En Hanging-Tim heeft een enorme, uitstekende georganiseerde bende... Samuel Brady en Connv coll zijn nauwelijks inv Yirestone aankomen of de moeilijkheden beginnen reeds. Enige uren na hun aankomst heeft Treurige Sam reeds met drie leden van Hanging-Tim’s bende afgerekend en Trixi met twee. Samuel Brady is tevreden. De eerste klap is een daalder waard, zo zegt hij. Trixi en Treurige Sam hebben echter te weinig rekening gehouden met de sluwheid en de werkelijk buitengewone gaven van Mister Sfinx. Ja, zij slagen er in om de hele bende van Hanging-Tim op te rollen. Maar zij vinden de beruchte bendeleider niet en ook Mister Sfinx is en blijft spoorloos. De beide Sinclairmannen moeten tenslotte tot hun spijt bekennen dat deze beruchte bandieten hun gerechte straf zijn ontgaan... Samuel Brady en Conny Coll begeven zich naar San Antonio waar zij aan een nieuwe zaak beginnen. Maar na enige tijd ontvangen zij een bericht van Kolonel Sinclair dat Phoenix in Arizona de nieuwe verblijfplaats van de beruchte bendeleider Hanging-Tim moet zijn. Daar heeft Hanging-Tim opnieuw een bende georganiseerd. Bevindt Mister Sfinx zich daar ook? Zijn Hanging-Tim en Mister Sfinx, de Ziener van Yirestone een en dezelfde persoon? Het zijn Trixi, Satan en de trouwe Zwarte die het raadsel tot een oplossing brengen in deze nieuwe spannende avonturenroman van Conny Coll... Mister Sfinx!
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Hoofdstuk 1

Samuel Brady’s droevige ogen gleden over de gezichten van de aanwezigen in het grote vertrek van het hoofdkwartier van John Sinclair. De tafel was met werkelijk uitstekende gerechten voorzien. Ja, ze waren er allemaal. Aan het hoofdeinde van de tafel had kolonel Sinclair zelf plaatsgenomen. Aan zijn linkerzijde zat Nummer Een en aan zijn rechterzijde Samuel Brady, Treurige Sam, en zijn gelaatsuitdrukking was mogelijk nog droeviger dan anders. Eigenlijk had Nummer Twee, Hal Steve, op de plaats van Samuel Brady moeten zitten. Maar de donkere, gebruinde man, die helemaal niet het voorkomen had van een echte Yankee - en ook inderdaad Mexicaans bloed in de aderen had - had er blijkbaar de voorkeur aan gegeven om niet naast de kolonel te gaan zitten. En dus had de Treurige zijn plaats maar ingenomen. Waarom Hal Steve niet naast de kolonel was gaan zitten, had Samuel Brady nog niet kunnen uitvissen. Stilzwijgend werd Hal Steve door iedereen beschouwd als John Sinclairs opvolger, wanneer de laatste er niet meer zou zijn.

Terwijl zijn blik verder over de gezichten van de aanwezigen gleed, bleef zij even rusten op het knappe gelaat van de weer tot in de puntjes geklede Gentleman Cilimm. Maar Neff Cilimm had niet in de gaten dat Sam Brady naar hem keek. Zijn ogen waren dromerig gericht op zijn bord en het was net alsof hij bezig was de een of andere truc uit te vinden. Een nieuwe truc waarmee hij in de saloons of andere daartoe geschikte plaatsen zijn voordeel kon doen. Ja, Samuel Brady kwam nog meer tot de overtuiging dat zijn vermoeden juist was, toen hij naast het bord van de koning der spelers een achteloos neergeworpen spel kaarten zag liggen. Moest je die huichelaar nu eens zien zitten, dacht hij. De handen had hij zelfs gevouwen. Maar in diens brein zouden wel veel gedachten rondspoken. Ook gedachten om zijn vrienden voor het lapje te houden. Misschien speelde achter dat gladde voorhoofd van de knappe Cilimm wel de gedachte om hem, Samuel Brady, een poets te bakken. Sam Brash en Fred Lockh, de beide Onafscheidelijken, zaten naast Gentleman Cilimm. Ze schenen allebei weer danig pret te hebben, zoals gewoonlijk. Ze hadden altijd wat te babbelen en soms maakten ze de anderen deelgenoot van hun pretjes. Dikwijls gebeurde het dan dat de anderen het uitbrulden van het lachen.

Niet hij, Samuel Brady, lachen was iets dat Treurige Sam nooit geleerd had. Misschien dat hij even zijn mondhoek vertrok als het werkelijk een dolkomisch verhaal was, dat de Onafscheidelijken ten beste gaven. Maar werkelijk uit volle borst meelachten, nee.

Er was nog iemand die volstrekt geen deel aan de gesprekken had. Iemand, voor wie de anderen niet schenen te bestaan. Dat was Ben Silver, Kleine Benjamin. Kleine Benjamin had het dan ook geweldig druk op het ogenblik. Hij was bezig en maakte allerlei geluiden. Soms zeer onaangename geluiden, hetgeen de anderen af en toe een afkeurende blik op de reus ontlokte. Ben Silver was aan het eten. En eten ging bij Ben Silver meestal gepaard met soms nare geluiden. Het schrapen van een mes over een bord. Het knarsen van een beentje onder zijn malende sterke tanden en kiezen. Slurpen en knorren van welbehagen. Ja, en... boeren.

Verschrikkelijk, dacht Samuel Brady, toen hij zag hoe Klein Benjamin opnieuw een groot stuk vlees op zijn bord legde en het “bedolf” onder mayonaise. Het was ongelooflijk wat Kleine Benjamin kon presteren op het gebied van eten. Treurige Sam huiverde toen hij Kleine Benjamin het enorme stuk vlees, druipend van de mayonaise, met de beide enorme handen zag vastgrijpen en het naar zijn mond zag brengen. Een ogenblik zag je niets meer van zijn gelaat. Maar als hij het stuk vlees, aanzienlijk kleiner nu, weer teruglegde op zijn bord, en je keek naar de met mayonaise besmeurde lippen en kin, wie zou dan geen rilling van afschuw over de leden lopen? Het was monsterachtig. Ben Silver was een ware kannibaal wanneer hij aan het eten was. Opnieuw greep hij met de beide handen het stuk vlees op zijn bord beet, wentelde het een paar maal door de mayonaise en zette er dan zijn oersterke tanden in. Het was verschrikkelijk. Samuel Brady kon zijn ogen haast niet van de kolos afwenden. En eindelijk propte hij het laatste stuk in zijn overigens nog behoorlijk volle mond. Toen hij dat gedaan had, keken zijn ogen reeds weer begerig naar de schaal die voor de kolonel, Conny Coll en hem, de Treurige, stond. Deze schaal was nog half vol en het was aan geen twijfel onderheven of alle gedachten van Kleine Benjamin waren nu geconcentreerd op het vlees op die schaal. Het was hem duidelijk aan te zien dat hij vurig hoopte dat geen van de drie mannen meer zou eten. Maar er was nog een schaal en die stond voor Hal Steve en Sunny Neill. En deze schaal bevatte zeker nog meer kostelijk vlees dan die welke voor de kolonel stond.

Ongetwijfeld besloop hem de gedachte, nu zijn ogen zich op deze schaal richtten, dat Sunny Neill en Hal Steve zeer matige eters waren en dat die beslist niet meer van dat brok vlees zouden afsnijden. Ja, het was zelfs zo dat Sunny Neill helemaal niet gegeten had en Hal Steve slechts twee dunne plakken. En dan zonder te vragen of deze beiden nog meer lustten, trok hij de schaal reeds naar zich toe en sneed de grootste helft van het overgebleven vlees af. Opnieuw herhaalde zich de ceremonie met de mayonaise en even later was ook dit stuk vlees weer door Ben Silvers keelgat verdwenen.

Treurige Sam keek eens naar zijn bord. Ondertussen vingen zijn oren de smak-en slurpgeluiden van Ben Silver op en hij voelde dat hij niet meer kon eten. Werktuiglijk schoof hij zijn bord, waarop zich nog een groot stuk vlees bevond, naar Ben Silver. Ben Silver keek hem even verbaasd aan, maar dan verscheen er een dankbaar licht in zijn ogen. Zonder een woord te zeggen, greep hij het bord en trok het naar zich toe. Het volgende ogenblik had hij ook de heerlijkheden die zich op dit bord bevonden flink met mayonaise besmeerd en zalig smakkend zette hij zijn maaltijd voort.

Het duurde niet lang. En dan gleden Ben Silvers ogen van het lege bord voor hem naar dat van Hal Steve, waarop zich ook nog een flink stuk vlees bevond. Misschien was het heel toevallig dat Ben Silvers ogen en die van Hal Steve elkaar ontmoetten. Maar dan knikte de donkere Nummer Twee en Ben Silver grijnsde breed. Hij trok ook het bord van Hal Steve naar zich toe en de smak-en slurpgeluiden vulden weer het vertrek.

Sam Brash en Fred Lockh hadden het ook gezien. „Hé,” stootte Sam Brash zijn vriend aan, terwijl hij op de reusachtige gestalte van Ben Silver wees, die echter niets in de gaten haa. „Als die zo doorgaat dan is er direct voor ons geen plaats meer. Je ziet onze Kleine Benjamin groeien. Hij is net een koekoeksjong dat alle andere jongen uit het nest drukt.”

„Je hebt gelijk, kameraad,” zei Fred Lockh. „Maar misschien kan de kolonel een metselaar en een timmerman laten komen om de kamer wat groter te maken?” Ben Silver hoorde niets. Hij was aan het eten en dat eiste altijd al zijn aandacht op. Niemand merkte echter even het spottende licht, dat in de droevige ogen van Samuel Brady verscheen. Op dit ogenblik had hij gewacht. Op een dergelijke opmerking. Nu kon hij zijn plannetje zonder dat men hem zou verdenken ten uitvoer brengen. Ja, Samuel Brady hield ervan om anderen in het ootje te nemen. Het zweet parelde Ben Silver van het voorhoofd. Samuel Brady wierp een afkeurende blik op Sam Brash en Fred Lockh.

„Jullie moeten de arme Ben niet bespotten,” zei hij. „Ben heeft nu eenmaal een enorm lichaam en om op krachten te kunnen blijven heeft ie een heleboel nodig. En het is hier nog wel zo afschuwelijk warm. Als niemand blijkbaar de moed kan vinden om even op te staan, zal ik het raam wel opendoen om Ben een beetje frisse lucht te verschaffen. Zien jullie dan niet hoe die arme jongen zweet?” „Hoor hem eens,” spotte Sam Brash. „Doe jij het raam maar open, jongetje. Daar ben je niets te goed voor.” T eurige Sam haalde de schouders op en begaf zich naar de grote openslaande ramen. Hij draaide de hendel om en drukte... maar tot zijn verbazing was er geen beweging in het raam te krijgen. Hij drukte nog eens, nu met beide handen, maar het raam weigerde open te gaan. Hoofdschuddend keerde hij weer terug naar zijn plaats. „Snap je dat nou?” mompelde hij. „Ik krijg dat verwenste raam niet open. ‘t Lijkt wel of het in geen jaren open is geweest. En warm dat het hier is.”

Ben Silver keek Sam Brady eens aan. Dat raam ging niet open? Of stak er wat achter Treurige Sams opmerking? Ja, met Treurige Sam moest je altijd oppassen. Maar toen Ben in de nietszeggende ogen van zijn collega met het droeve gelaat keek, meende hij zeker te weten dat deze met zijn opmerkingen geen boosaardige bedoelingen had.

„‘k Snap er niks van,” ging Sam Brady Yoort. „Hoe kan dat nou? Een venster moet toch opengaan?”

„Soms moet je een beetje kracht in je lichaam hebben,” zei Fred Lockh nu. „Maar ik begrijp, de ouderdom begint bij jou een woordje mee te spreken, m’n beste Sam. Ik zal het raam wel even voor je opendoen.”

„Voor mij? O, dat hoeft niet. Maar ik denk aan onze arme Ben. Die arme jongen stikt bijna.”

Ben Silver keek Treurige Sam nogmaals aan. Nee, de Treurige scheen werkelijk te menen wat hij zei. En er waren geen spotlichtjes in die treurige ogen. Het was bovendien waar, wat Sam zei. Het was hier heet. Nu eerst merkte Ben Silver het ook. Fred Lockh was ondertussen opgestaan en begaf zich naar het raam. Maar ook Fred Lockh gelukte het niet het raam’te openen. Hij schudde, hij rukte, hij trok en duwde, maar zonder resultaat.

„Als je mij nou...,” begon hij, terwijl hij aandachtig naar het weerspannige raam keek. Dan schudde hij zijn hoofd en bromde: „Je schijnt gelijk te hebben, Sam. Het raam zit muurvast. Geen beweging in te krijgen.” „Nou zie je maar weer dat je zonder mij niks waard bent,” spotte Sam Brash nu. „Tjonge, als ik niet voortdurend bij je zou zijn, dan bracht je nergens wat van terecht.” „Waarom help je ‘m dan niet? Klets toch altijd niet zoveel,” zei Treurige Sam spottend.

„Kalm jij, Treurige,” gromde Sam Brash. „Jij zult eens zien wat onze vereende krachten vermogen.”

Ben Silver scheen nu ook schik te krijgen.

„Papjongens zijn jullie allemaal,” bromde hij nog met een mondvol vlees. „Jullie eten niet genoeg. Dat is het ‘m. Een raam dat ‘n beetje klemt, kunnen ze niet meer open krijgen.”

Treurige Sam zei niets. Neff Cilimm wierp hem een verstolen blik toe. Hij vertrouwde het zaakje niet. Nee, er was niets aan Sam Brady te merken. Zijn gelaat was zonder uitdrukking. Maar Neff Cilimm verstond de kunst om dwars door iemand heen te kijken. En als hij zich niet vergiste, dan was Treurige Sam op een geintje uit. Een van zijn wrange grapjes. Zoeven had Neff Cilimm even, heel even maar, Samuel Brady’s rechtermondhoek zien vertrekken. Dat was alles. Maar voor de Gentleman was dat een aanwijzing. Een aanwijzing dat Samuel de Treurige niet veel goeds in de zin had.

Nu duwden en trokken de beide Onafscheidelijken met alle kracht tegen en aan het venster. Kolonel Sinclair fronste de wenkbrauwen. Wat had dat te betekenen? Kon dat raam niet open? Maar waarom niet? Eergisteren nog had hij het persoonlijk opengemaakt. Een kind kon het doen. Het klemde toen helemaal niet. Maar nu? De samengebalde krachten van Sam Brash en Fred Lockh waren verschrikkelijk. Maar...

Hij wilde reeds opstaan om persoonlijk een poging te doen om het raam te openen, toen Ben Silver opstond. „Papjongens,” zei hij en grijnsde breed. „Ga uit de weg, jullie. Daar schijnt een kerel bij te moeten komen.” Sam Brash en Fred Lockh keken elkaar eens aan. Diepe rimpels plooiden Sam Brash’ voorhoofd. Hij begreep het niet. Muurvast zat het raam.

„Dat raam zit klem,” stelde Fred Lockh dan geheel onnodig vast. Ben Silver, die nu bij hen stond, lachte spottend. „Natuurlijk zit het klem,” bromde hij. „Ga eens uit de weg, jullie muggen.”

Zijn linkerhand omklemde de hendel, draaide haar en dan duwde hij eventjes. Geen enkele beweging. Hij probeerde het nog eens. Zijn machtige arm-en schouderspieren zwollen. Het was een verschrikkelijke kracht die nu op het raam kwam te staan. Nog een snelle, krachtige stoot. Het houtwerk kraakte, maar net raam verschoof geen duimbreed. Ben Silver fronste zijn wenkbrauwen. Wat was dat? Zoiets was hem nog nooit overkomen. Direct zou spottend gelach achter hem opklinken. Hij keek Sam Brash aan. Sam Brash grijnsde. Dan wendde hij zijn gelaat naar Fred Lockh. En ook Fred Lockh grijnsde. Dan keek hij achter zich. Op het gelaat van iedere Sinclairman was een spottend lachje verschenen. Behalve natuurlijk op het gelaat van Treurige Sam. Maar dat was normaal. Die lachte nooit. Maar toch was het Treurige Sam die nu opmerkte: „Hoe bestaat het. Ik begin me nu werkelijk af te vragen waaraan het ligt. Zit dat raam nu werkelijk zo verschrikkelijk klem of is onze Ben op z’n retour? Is ie toch niet zo sterk als we dachten?”

„Tja,” viel Neff Cilimm Treurige Sam bij, „ik geloof dat je gelijk hebt, Sam. Ik hoop echter niet dat het aan Ben ligt...”

„Maar Benny, wat is er met je aan de hand?” vroeg Conny Coll nu lachend. „Laat jij je ringeloren door zo’n onnozel raam? Hoe heb ik het nu met je? Of moet ik er eens even bij komen? Zal ik je helpen?”

Ben Silver draaide zich om en keek Nummer Een verachtelijk aan.

„Doe niet zo stom,” grauwde hij. „Ik moet toch eerst even weten hoe vast het zit?”

Hij was vuurrood geworden. Het zweet stroomde langs zijn voorhoofd en zijn gelaat. Het spottende gelach dat Conny Colls woorden was gevolgd, was te erg. En daar klonk de stem van die Treurige weer. Nee, niet spottend maar doodernstig. Maar als Treurige Sam op zijn ernstige toon het woord tot iemand richtte, was dat nog veel erger dan de meest bijtende spot van een ander. „Tja, het raam schijnt wel erg klem te zitten. Ik zou me in deze hitte maar niet zo druk maken, Ben. We kunnen de deur wel openzetten. Dan tocht het ook wel door.” Ben Silver zei niets. Hij staarde naar het raam en knarste op zijn tanden. Hij hoorde een onderdrukt gegrinnik achter zich na de woorden van Treurige Sam. Wat betekende dit ? Argwaan sloop de dikke schedel van Ben Silver binnen. Wilden ze een grapje met hem uithalen? Zelfs Conny C il de man die hij het meest vereerde, hoorde hij vrolijk lachen Meende Treurige Sam wat hij zei? Meende hij werkelijk dat Ben Silver zijn pogingen om het raam te openen moest opgeven? Ben Silver kreeg het onbehaaglijke gevoel dat Treurige Sam hem uitlachte. Met een ruk draaide hij zich om. Maar Samuel Brady’s gelaat stond even droevig als altijd. Hij keek zelfs niet naar Kleine Benjamin. Hij scheen al vergeten te zijn wat hij zojuist had gezegd. Maar zijn pogingen opgeven? Dat nooit. Opnieuw balde Kleine Benjamin zijn ontzaglijke krachten samen. Hij duwde nu met zijn beide krachtige armen tegen het raam. Het houtwerk begon verdacht te kraken. Maar er kwam geen beweging in het raam. Woest werd de Kleine Benjamin nu. Hij hoorde achter zich spettend gelach Sommige van de mannen sloegen zich op de dijen van het lachen. Hij hoorde het duidelijk. Een bloedrode mist kwam voor Ben Silvers ogen. Hij zou hen het lachen verleren. Dat verwenste, duivelse raam. Hoe was dat nu mogelijk? Waarom kon het niet open?

Ben Silver ging een paar passen achterwaarts. Ha, direct zou hen het lachen wel vergaan. Hij zou een aanloopje nemen er dan zijn geweldige rechterschouder in het houtwerk boren Hij haalde diep adem. Zijn geweldige borstkas rees en dan stortte hij zich voorwaarts.

Een ontzettend lawaai van versplinterd houtwerk en glas, neerstortende kalk en cement en stukken muur steeg op, toen Ben Silvers grote krachtexplosie plaatsvond. Het houtwerk van het raam was versplinterd. Wolken kalk kwamen neer op Ben Silvers hoofd. Rondom Ben Silver lag glas, brokken cement en steen. De enorme kerel schudde zijn hoofd. Dan deed hij een stap achterwaarts en struikelde over een brok van de muur. Hij trachtte zich nog in evenwicht te houden, maar het gelukte niet. Achterover sloeg de enorme Ben Silver en zijn schouders kwamen neer op de rand van de tafel. Deze wipte op en het volgende ogenblik suisden alle schalen en borden, gedeeltelijk nog gevuld met heerlijke spijzen, naar beneden en kwamen tot rust op de brede borst en schouders en het hoofd van de arme Ben Silver.

Even bleef hij versuft liggen. Het was doodstil in het vertrek. Maar dan barstte een brullend gelach los. Een gelach waaraan geen einde scheen te komen. Zelfs de Zwarte begon te huilen. Het was ook een situatie on te brullen van het lachen. Conny Coll scheen geen lucht te kunnen krijgen. Sam Brash en Fred Lockh sloegen elkaar op de schouders en wipten op hun stoelen. De tranen biggelden hen over de wangen. Alleen Samuel Brady lachte niet. Zijn gelaat was zonder uitdrukking. Zijn droevige ogen staarden naar de enorme kolos op de vloer, die zich nu begon te bewegen. Zijn haar, zijn gezicht, zijn kleren waren bedekt met een afschuwelijke smurrie van vet, vlees, mayonaise, kalk en steengruis. Hij zag er werkelijk ontoonbaar uit. En dan klonk het heel gewoontjes uit Samuel Brady’s mond: „We hebben ons toch vergist, mannen. We hadden kunnen weten dat onze Ben het raam zou open krijgen. Nee, niets kan onze Ben tegenhouden wanneer hij al zijn krachten samenbalt...”

En dan, werkelijk, het was niet te geloven, maar Samuel Brady lachte. Niet dat je het aan zijn gelaat kon zien. O nee, maar er klonk een paar maal een vreemd, hikkend geluid uit zijn keel op.

Jawel, Treurige Sam, was de aanstichter van Ben Silvers afschuwelijke vernedering en onverkwikkelijke situatie geweest. Treurige Sam had de naden tussen de ramen en het kozijn volgestopt met cement en wel zo, dat niemand er sporen van had gezien.

„Vervloekt!” gromde Ben Silver, terwijl hij zich oprichtte zodat hij nu op de vloer zat. Hij schudde zijn geweldig hoofd zodat spetters vet en stukjes vlees en mayonaise uit zijn haar vlogen. Hij was beetgenomen, dat wist hij nu. Op schandelijke wijze hadden zijn kameraden hem een poets gebakken. Een verschrikkelijke vernedering, dat was het. En wie was de enige die in staat was om zoiets uit te denken? Natuurlijk, die magere bleke Treurige met zijn huilgezicht en zijn droevig neerhangende zijden snor. Die duivel. Die duivel met zijn bleke gezicht. Langzaam stond Ben Silver op. Het liefst had hij zich op Treurige Sam gestort en met het grootste genoegen had hij Treurige Sam in zijn oersterke armen willen nemen om alle botten in diens magere lichaam te kraken. Maar hij deed het niet. Ha, hij zou zich wel wreken. Er zou zich wel eens weer een gelegenheid voordoen en dan zou Treurige Sam wensen dat hij nooit geboren was. Zonder een woord te zeggen keerde hij zijn kameraden de rug toe, stapte door de gapende opening waar eerst het raam was geweest en was het volgende ogenblik verdwenen.



Hoofdstuk 2

Tom, de eenarmige telegrafist, schudde zijn hoofd toen hij het bulderende gelach hoorde dat losbrak nadat er eerst een ontzettend gekraak vanuit de kamer van kolonel Sinclair had geklonken. Ja, hij had het duidelijk gehoord ofschoon er tussen dat vertrek en het zijne nog drie vertrekken lagen. Daar, in de kamer waar kolonel Sinclair en zijn mannen bijeen waren, was natuurlijk weer iets gebeurd. Een van de mannen van de kolonel had natuurlijk een grap uitgehaald en een ander was het slachtoffer geworden. Wie was het deze keer? Tom kende de jongens van kolonel Sinclair door en door. Ze waren vandaag voltallig en dat was sinds lang niet meer het geval geweest. Maar het was dan ook een bijzondere dag. Kolonel Sinclair was vandaag zeventig jaar geworden. De kolonel had er zelf niet aan gedacht om alle mannen van zijn groep vandaag om zich heen te verzamelen. Nee, het was een idee van Hal Steve geweest. Tom had toen telegrammen verstuurd naar alle delen van de States om de jongens bijeen te roepen naar het hoofdkwartier. Ja, de oude Tom kon heel wat vertellen over de kolonel en zijn mensen. Hij had nog schouder aan schouder met kolonel Sinclair niet alleen de burger-maar ook nog de bevrijdingsoorlog in 1848 meegemaakt. Rhett Steve, Frisco-Jack, Patsy Townsend en Tom Winter behoorden tot zijn kameraden. De drie laatsten leefden niet meer. Tijdens de verschrikkelijke aardbeving van San Francisco waren zij omgekomen. Maar Rhett Steve leefde nog. Rhett Steve, de vader van Nummer Twee.

En nu was kolonel John Sinclair reeds zeventig jaar. Het volgend jaar zou Tom ook deze leeftijd hebben bereikt. In de burgeroorlog had hij zijn arm verloren en sindsdien deed hij dienst als telegrafist in het hoofdkwartier van John Sinclair. Hij was de verbindingsman tussen John Sinclair en zijn mannen. Hij was degene die hen kon bereiken wanneer dat nodig was. Hij wist waar ze zich bevonden. Hij stond steeds met hen in verbinding. En daarom was het mogelijk geweest dat hij hen allen naar Prescott had doen terugkeren. Ben Silver was de laatste geweest, die binnengekomen was. Tom glimlachte toen hij aan de reus dacht. Wat een kerel was deze Kleine Benjamin. Een reus onder de reuzen... Zware voetstappen dreunden in het gangetje. Het volgende ogenblik wera de deur geopend. Tom draaide zich om en zag tot zijn verbazing de man in de deuropening staan, aan wie hij juist dacht.

„Hallo Dikke,” zei hij dan. Dikke noemde hij Nummer Zeven altijd. Maar Ben Silver groette niet. Zijn gelaat stond ernstig. Zijn anders zo goedige ogen fonkelden nu van boosheid.

„Naar de duivel met die kwasten,” gromde hij. „Naar de duivel... wat is er gebeurd?” vroeg Tom nieuwsgierig. „Hebben de jongens te veel gegeten en was er toen voor jou te weinig?”

Ben Silver schudde zijn hoofd. Hij had het vet en de kalk zo goed mogelijk uit zijn haar gewassen en had schone kleren aangetrokken.

„Nee, die Zwarte Duivel!” gromde hij.

„De Zwarte?” vroeg Tom verbaasd. „Wat heeft de wolf gedaan?”

„Niet de Zwarte,” bromde Ben Silver. „Die duivel van een Samuel Brady met zijn uitgestreken gezicht. Bah!”

„O, bedoel je die? Wat heeft hij gedaan?” „Cement tussen de ramen gesmeerd. En toen mij opgejut met zijn schijnheilige praatjes. O, als ik een kans Krijg, dan zal ik het hem betaald zetten.”

„‘n Vreemde kerel die Brady. Maar jij bent niet de enige die hij tot nog toe te pakken genomen heeft. Laatje dat een troost zijn, Dikke.”

„Vandaag of morgen draai ik z’n magere nek om,” gromde Ben Silver. „Ik slacht ‘m als ‘n kip.”

„Moet je niet doen,” zei Tom ernstig. „Je moet ‘m op dezelfde manier te pakken nemen.”

„Of dat zo gemakkelijk is. Treurige Sam is een uitgekookte kerel. Die heeft je direct door. Maar ik krijg geen hoogte van ‘m. En hij heeft van die gemene streken. Als ik nog denk aan de manier waarop hij mij naar de Llano heeft gekregen...”

Hij schudde zijn grote hoofd alsof de gedachte hem alleen al rillingen bezorgde.

„Maar achteraf bekeken, was dat toch niet zo erg? Je hebt daar tenslotte een paar van de ergste misdadigers hun vet gegeven.”

„Ik? Je vergist je. Conny deed dat.”

„Maar jij hebt hem toch geholpen? Je hebt daar een overwinning behaald...”

„Wat kan mij dat schelen? Nee, ik zou werkelijk gelukkig zijn als ik die verduivelde Brady eens een goeie hak kon zetten.”

„Maar dat kun je toch?”

„Ik? Hoe dan? Vertel op, Tom... man, ik ben je mijn hele leven dankbaar als je mij een goeie tip geeft.” „Kalm, kalm, niet zo vlug. Ik moet eerst eens goed nadenken. Sam Brady is een sluwe vogel, net wat je zegt.” Tom keek een ogenblikje peinzend voor zich uit. Het was hem aan te zien dat hij werkelijk diep nadacht, vond Ben Silver. Hij ging op een bankje aan de wand zitten. Hij hoorde nog steeds het gelach van zijn kameraden, gedempt nu. De grootste pret scheen voorbij te zijn. Ha, hij kon die sluwe Samuel Brady nog zien zitten. Wat een infaam gemene schurk was dat toch. Zo stiekem. Dat uitgestreken gelaat. Die hangsnor. Op dat ogenblik kwam er een telegram door. Tom reikte automatisch naar het papier en legde het bij de anderen neer die reeds in de loop van de dag waren binnengekomen. „Nieuws?”

Tom las nog een keer het laatst binnengekomen telegram door.

„Och... niet veel bijzonders. Een zekere mister Sfinx schijnt hier en daar rare dingen te doen.” „Een wie?”

„Een zekere mister Sfinx. Moet een geheimzinnige snuiter zijn. Ergens in de buurt van Yirestone. ‘k Heb nog niet alle informatie binnen. Maar ik meen te begrijpen uit wat ik binnen heb, dat die mister Sfinx voor sommige van onze mensen een delicatesse zal zijn. Een duistere figuur. Een eenzame. Werkt alleen en meestal in het donker. Een geheimzinnig sujet. Misschien heeft ie daaraan wel z’n naam te danken. Misschien een zaakje voor jou?” „Waar ligt Yirestone?” „Op het Edwards Plateau.”

„Een kale boel nietwaar? Woest... weinig te beleven? Nee, alsjeblieft, laat dat een ander maar opknappen.” „Een ander?”

Peinzend keek Tom de kolos aan. „Een ander zei je?” vroeg hij dan weer. „Ja, dat zei ik,” antwoordde Ben Silver. „Waarom?” „Luister. Hier komt mijn idee. Je moet Samuel Brady zien warm te maken voor dat gevalletje van die mister Sfinx. De streek om Yirestone is nog verschrikkelijker dan de Llano Estacado. Een hitte daar, niet om uit te houden. En af en toe een fijna tornado. Die mister Sfinx moet daar ergens zijn schuilplaats hebben. Een hel van een klimaat. Een bijna ondoordringbare wildernis van steen. Vroeger moeten er Pueblo-Indianen gewoond hebben.”

„Dat klinkt slecht,” zei Ben Silver. „En daar moet iemand opgespoord worden. Lijkt me een zaakje voor Conny en zijn Zwarte. Die heeft een scherpe neus.” „Nee,” zei Tom scherp. „Jij moet Samuel Brady voor dat zaakje warm maken.”

„Ik? Maar hoe dan, Tom? Dacht je dat Treurige Sam ook niet weet...”

„Je moet een list bedenken. Je moet zeggen, dat jij toevallig al eens in Yirestone bent geweest...”

„Maar ik ben er nog nooit geweest... en ik ga er niet heen ook.”

„Je begrijpt me niet. Gebruik toch eens je hersens, Dikke. Je wilt Treurige Sam toch terugbetalen wat hij jou heeft aangedaan, nietwaar? Luister dan. Jij doet net alsof je in Yirestone bent geweest. Ik verzeker je dat er geen ellendiger plekje op de aardbodem bestaat dan het “Dal der Hel” zoals het wel door de Indianen werd genoemd. Wel, jij hebt al heel wat van de wereld gezien. Waar zou jij het liefste heengaan, wanneer je een opdracht kreeg?” „Ik? O, dat kan ik je zo zeggen. Geef mij Charleston maar. Daar heb ik de mooiste tijd van mijn leven doorgebracht...” „Goed zo. En jij weet dus niet anders dan goeds van Charleston te vertellen. Wel, dan doe je net alsof Yirestone er zo uitziet. Alle heerlijkheden van Charleston schotel jij aan Sam Brady voor als die van Yirestone. En wanneer hij je niet gelooft, dan zeg je maar dat de Treurige zich eens met mij in verbinding moet stellen. Ik bevestig elk woord dat je zegt. Wel, die mister Sfinx is een heel geheimzinnig stukje mens en als ik Sam Brady een beetje ken, dan is ie er tuk op om zijn krachten met die kerel te meten. Vooral een desperado, die een waas van geheimzinnigheid om zich heen heeft gelegd, op zo’n kerel gaat Sam Brady heel graag af.” „En denk je dat Treurige Sam er intippelt, Tom?” zei Ben Silver op ongelovige toon. „Dan zou ie op precies dezelfde wijze er intippelen als waarop hij mij naar de Llano wist te krijgen...”

„Hij loopt er in, wat ik je brom,” zei Tom lachend. „Ik geef je de verzekering, dat hij vandaag nog weggaat wanneer je je verhaaltje goed vertelt. Sam Brady heeft een zwak voor het geheimzinnige, voor raadsels en mysteries.” „Denk je?” zei Ben Silver peinzend.

„Daar ben ik van overtuigd. Ik ken ‘m langer dan vandaag. Luister goed, Ben. Zo moet je je verhaal inkleden. Man, dan stuift ie op die mr Sfinx af als een beer op de honing...” Het duurde wel een half uur voordat de beide samenzweerders de zaak goed met elkaar hadden doorgenomen. Ben was in een uitbundige stemming toen hij opstond en zich naar de deur begaf.

„Tom, je bent een reuze kerel. Het moet lukken,” zei hij grijnzend. „Ik ga direct naar hen toe. En als de Treurige napt... wat een bak, wat een bak!”



Hoofdstuk 3

Toen Ben Silver weer in het grote vertrek verscheen, werd hij met stormachtige bijval ontvangen. De beide Onafscheidelijken sloegen met de handen op hun dijen, hun bulderend gelach overstemde dat van de anderen. Zelfs Hal Steve kon niet nalaten verstolen te glimlachen. Conny Coll lachte echter ook uit volle borst. Maar Sunny Neill lachte niet. Het beviel hem niet dat met zijn kameraad zo de draak werd gestoken. Hij keek eens naar Neff Cilimm. Deze lachte ook niet uitbundig maar wel speelde een glimlach om de lippen van de knappe koning der spelers. De enige die niet lachte en wiens gezicht zo mogelijk nog droeviger stond dan anders, was Samuel Brady. Ben Silver grijnsde als een boer die kiespijn heeft. Het kostte’hem de grootste moeite om zich te beheersen. O, hoe graag had hij zijn sterke armen om die magere hals van de Treurige gelegd. Maar hij moest geduld hebben. Direct kwam Tom binnen en dan zou die zijn woordje wel doen. En hij, Ben Silver, zou onmiddellijk op Toms woorden inhaken. Jawel. Die Sam Brash en Fred Lockh waren ook misselijke kerels. Dat die altijd zo lachen konden.

Hij schrok op toen hij de koele stem van Sam Brady hoorde zeggen: „Toch moedig van je, Ben, om nu reeds terug te komen. Dat waardeer ik van je. Je wilt je natuurlijk niet laten kennen. Dat is een goede eigenschap, kameraad. Of... eh... drijft de honger je terug? Er staat nog genoeg, hoor. Je kunt zo weer aanvallen. Doe dat man en vul je verzwakte krachten wat aan. Het is wel nodig te oordelen naar het gebeurde met dat raam...”

Neff Cilimm grinnikte nu hoorbaar. Ben snoof maar keurde Samuel Brady geen blik waardig. Hij zei niets. Het was nog veel te vroeg. De overgebleven spijzen raakte hij niet meer aan. Niet dat hij geen stukje vlees met mayonaise meer zou lusten. Hij zou zo wel weer willen aanvallen, maar hij vond dat hij nu zijn waardigheid diende op te houden. Hij glimlachte geforceerd. Sam Brash maakte nu een opmerking en Fred Lockh ging erop in. Maar ze kregen geen woord uit de grote Ben Silver, op wiens gelaat de geforceerde glimlach bleef spelen. Rustig al het geschimp over zich heen laten gaan. Niets laten merken. Direct kwam zijn kans. Tom kon zo binnenkomen... aha, daar kwam hij al. Tom begaf zich regelrecht naar kolonel Sinclair.

„Ik heb hier het bericht dat u verwachtte, sir,” zei hij. „Ik denk dat we nu wel genoeg van hem weten.” Kolonel Sinclair antwoordde niet. Hij las de laatste telegrammen door.

„Gaat het om Bill Sfinx?” vroeg Hal Steve. Sinclair knikte.

„We zullen er wat aan moeten doen,” zei hij dan. „We krijgen steeds meer berichten waarin om hulp wordt verzocht. Gisteren kreeg ik een telegram van sheriff Kirklands uit Yirestone en nu weer. Drie dagen geleden werd sheriff Parker van Linebridge dat in de buurt van Yirestone ligt een topje kleiner gemaakt. En de roofovervallen op ranches en ap postkoetsen gaan door...”

„Hoe heet die lieve jongen die in de buurt van Yirestone de lakens schijnt uit te delen?” klonk nu de stem van Samuel irady nieuwsgierig. ,Bill Sfinx.”

„Een nieuweling in de wereld van de misdaad?” ,Nee,” antwoordde kolonel Sinclair. „Nee, hij zit al heel lang aan de verkeerde kant van de wet. Maar het is een sluwe vogel. Ik heb het vermoeden dat Bill Sfinx niemand inders is dan Hanging-Tim, een beruchte desperado op het Edwards Plateau. Want overal waar Hanging-Tim opduikt, kun je Bill Sfinx ook vinden. Tien jaar geleden kreeg ik de eerste berichten over zijn “werkzaamheden”. Twee roofmoorden in Alabama. Vervolgens dook hij in Tennessee op en leidde daar een bende. Met groot succes overigens.” ,Maar dan moeten wij die kerel toch kennen?” vroeg Donny Coll nu.

Jullie kennen hem ook. In ieder geval heb jij wel eens wat over hem gehoord. Maar hij heeft meer namen gehad. In de streek van Senotobia heeft Bill Sfinx ook de trom geroerd. En tegelijkertijd trad Hanging-Tim daar met een bende logal op de voorgrond. Ongeveer twee jaar lang. Neff Cilimm heeft zich toen op het spoor van Hanging-Tim gestort...” „Ik?”

Gentleman Cilimm schrok zichtbaar.

„Ja, jij,” zei kolonel Sinclair kalm. „Ongeveer drieëneenhalf aar geleden.”

Gentleman Cilimm schudde zijn hoofd.

„U moet zich vergissen, kolonel. Ik ken geen Bill Sfinx en ook geen Hanging-Tim.”

„Maar je kent wel alle kunststukjes die er met kaarten uit te halen zijn, hè?” zei Sam Brash grinnikend. „Stil nu, jongens,” zei Hal Steve. „Denk nog eens goed na, Neff. Bill Sfinx...”

„Kan ik me met de beste wil ter wereld niet herinneren, Hal,” zei Gentleman Cilimm op besliste toon. „Denk eens aan Troupa in Utah,” hielp kolonel Sinclair hem nu. „Daar heb je zijn spoor verloren en tot nog toe niet meer teruggevonden.”

Maar Neff Cilimm schudde opnieuw zijn hoofd. „In Troupa? Utah?” herhaalde hij. „Bill Sfinx? Nee, ik heb nooit van Bill Sfinx gehoord. En daar blijf ik bij.” „En ken je Bill met de Slaapogen misschien ook niet?” „Bill met de... wat?” „Met de Slaapogen,” zei kolonel Sinclair. „Bill met de... en wou u beweren dat die dezelfde is als Bill Sfinx? Heeft die zijn naam in Sfinx veranderd? Dan moet ie een boek over het oude Egypte hebben gelezen uit de tijd van dé Pharao’s. Sfinx. Bill Sfinx. Duivels dat is een goede naam voor ‘m. Een betere naam kon ie niet bedenken. En waar heeft ie nu zijn tenten opgeslagen? In Yirestone?” „Ja, midden op het Edwards Plateau. Een van jullie zal ‘m moeten opzoeken. Laat eens kijken... Sam Brash en Fred Lockh moeten morgen naar Arkansas. Neff, jij bent aan een zaak bezig, nietwaar? En Neill is met die Mortongeschiedenis in Amarillo bezig... Hal Steve... nee, jij moet naar de Mexicaanse grens, Hal... een politieke kwestie... moet met veel tact worden behandeld...” Hij zweeg even en richtte zijn blik op Ben Silver. „Wat denk jij ervan, Ben?” vroeg hij dan. „Die mister Sfinx is een eenzame, kolonel?” „Ja.”

„Een razendsnelle revolverman als hij ook Hanging-Tim is.” „Hij kan behoorlijk schieten volgens de gegevens.” „Hm. En het is een geheimzinnige kerel, hè? Hij zit vol listen. Ja, ik heb wel eens wat over die mister Sfinx gehoord. Ik ben een paar keer in Yirestone geweest. Die buurt beviel me wel. Maar die Sfinx is dus snel op de revolver en sluw. Wel, ik ben eigenlijk meer voor het grovere werk, nietwaar? Doch Sam Brady, die is snel op zijn schietijzer en ook sluw...”

Samuel Brady vertrok geen spier van zijn gelaat.

„Jij wou je dus drukken, hè?” zei hij dan kalm, zonder Ben Silver aan te kijken. „En daarom moet Treurige Sam dat varkentje maar wassen. Nee jochie, leer jij ook maar eens op je eigen benen staan.”

Kolonel Sinclair haalde de schouders op. Hij wendde zich tot Conny Coll.

„Het ziet er naar uit dat jij dat karweitje dan moet opknappen, Conny. Ben Silver en Sam Brady...” „Maar ik wil me helemaal niet drukken,” interrumpeerde Ben Silver nu de kolonel. „Dat heb ik nog nooit gedaan en zal het ook niet doen. Maar ik probeer verstandig te zijn. Natuurlijk krijg ik die bandiet te pakken. En als ik ‘m eenmaal in m’n handen heb, enfin dat weten jullie... maar, ik moet toch ook bewijzen tegen hem zien te verzamelen, nietwaar? Ik kan ‘m toch zo maar niet de gevangenis in sleuren. En bewijzen, dat is moeilijk. Die mister Sfinx heeft buitengewone gaven. Jawel, hij is een helderziende. Hij kan voorspellingen doen en ik weet persoonlijk dat die voorspellingen van die kerel vaak uitkomen. Ik heb dat uit goede bron vernomen. Hij moet werkelijk in de toekomst kunnen kijken. Misschien heeft ie daarom wel zo lang ongestoord de ene misdaad na de andere kunnen begaan. Misschien weet ie nu al dat een van ons op hem afgestuurd wordt. Dan duikt hij gewoon onder om een paar maanden later op honderden mijlen van Yirestone weer op te duiken. Hoe kan het anders dat onze Neff destijds in Utah zijn spoor is kwijtgeraakt? Neff is toch een ervaren spoorzoeker?” „Onzin,” zei Samuel Brady.

„Onzin? Onzin zeg je? Dan zal ik je eens wat vertellen. In Yirestone was een oude sheriff, die reeds bijna zeventig was. En wat denk je? Op een goeie dag voorspelt mister Sfinx hem de toekomst. Jawel. Hij zegt dat de sheriff binnen drie dagen zal sterven.”

„Dat kan ik ook,” bromde Samuel Brady. „Ik kan iemands dood voorspellen en ‘m over drie dagen neerschieten, of over tien, net wat je wilt.” Ben Silver schudde zijn hoofd.

„Laat me toch eens uitspreken. Die sheriff is drie dagen iater doodgegaan, maar niet tengevolge van een kogel of een messteek. Nee, hij kreeg een beroerte. Heel gewoon. En daaraan is ie gestorven.” „Toeval,” meende Samuel Brady.

„Toeval? Luister dan verder. Toen ze die sheriff naar zijn laatste rustplaats droegen, waarschuwde mister Sfinx de familie om niet al te veel over de dode te treuren en vooral niet te huilen. Maar de jongste zoon liet zijn tranen de vrije loop en wat denk je?”

„Nou... wat?” vroeg Samuel Brady, wiens belangstelling bij Ben Silvers verhaal zienderogen groeide.

„De volgende dag viel de jongen van zijn paard en brak zijn nek.”

„Bakerpraatjes,” riep Conny Coll nu lachend uit. „Bakerpraatjes?” riep Ben Silver verontwaardigd. „Nee, nee, het is de zuivere waarheid, wat ik vertel. Vraag maar eens aan Tom. Tom kent die geschiedenis ook.” „Het is inderdaad waar wat Ben Silver zegt, mannen. Ben heeft mij dat verhaal een jaar geleden al eens verteld en ik heb het later ook nog eens horen vertellen. Ja, nog niet zo lang geleden. Precies hetzelfde wat Ben Silver nu zegt.” „Zien jullie?” zei Ben voldaan. Samuel Brady haalde de schouders op.

„Ik geloof er niet veel van,” zei hij. „Gewone mensen zijn over het algemeen lichtgelovig.”

„Dus met andere woorden, ik behoor tot de gewone mensen. Tot de lichtgelovigen.”

„Dat heb ik niet gezegd. Maar het bestaat natuurlijk niet dat iemand in de toekomst kan kijken. Die mister Sfinx heeft heel gewoon geluk gehad...”

„Zo? Dan zal ik je nog eens wat vertellen. Ik heb met een oude man gesproken en deze stelde zich met mister Sfinx in verbinding. Hij wou hem vragen wat zijn geluksnummer was omdat ie in een loterij wou meespelen. Toen keek mister Sfinx hem met zijn slaperige ogen aan en na een poosje noemde hij een nummer. De oude man kocht een lot met dat nummer er op en wat denk je? Twee dagen later bleek dat ie tienduizend dollar had gewonnen. Jawel. De oude man ging toen weer naar mister Sfinx en liet ‘m weer een nummer voorspellen. Natuurlijk moets hij behoorlijk betalen. En hij won weer. Weer een heleboel dollars.” „En? Toen hij die gewonnen had, ging ie weer naar die mister Sfinx?” vroeg Sam Brady spottend. Ben Silver schudde treurig het hoofd.

„Nee... hij was het wel van plan. Maar een dag later werd ie in ‘t gebergte, vlak bij zijn hut gevonden. Hij was dood. Bandieten hadden ‘m vermoord en beroofd.” „Aha,” zei Samuel Brady. „Dan weet ik al wie de moordenaar is. Bill Sfinx natuurlijk.”

„Dat weet ik natuurlijk niet,” zei Ben Silver schouderophalend. „Ik ben geen helderziende zoals jij, Sam.” „Barst,” was het weinig vriendelijke antwoord. „Na jou,” gaf Ben Silver ten antwoord. „Maar iedereen in de buurt van Yirestone kan je bevestigen dat het woord voor woord waar is wat ik vertel. In ieder geval heeft die mister Sfinx twee keer het juiste geluksnummer voor die oude man voorspeld. En dat kan niemand ontkennen.” „Misschien had die mister Sfinx wel een dikke vinger in die loterijpap,” bromde Sam Brady. Ben Silver meende nu echter duidelijk aan zijn stem te horen dat hij belangstelling voor die mister Sfinx begon te krijgen. Hij lachte in zijn vuistje. Ha, het ging goed.

„Maar dat is nog lang niet alles wat ik van ‘m weet. O nee. Weet je, ze noemden hem in de buurt van Yirestone niet alleen mister Sfinx maar ook “Paardenhoofd”. En daar was een reden voor. Beginnen jullie nu alsjeblieft niet te lachen, want het is de zuivere waarheid wat ik vertel. Deze Bill Sfinx kon spreken met paarden. Jawel, met paarden. Nee, niet zoals jullie denken. Een paar lieve woordjes en de dieren even strelen om wat van hen gedaan te krijgen. Nee, hij sprak de taal van de paarden. En de paarden spraken met hem...”

Iedereen barstte in lachen uit. Ben Silver trok een verontwaardigd gezicht.

„Ik wist wel dat jullie zouden gaan lachen. Anders kunnen jullie blijkbaar niet. Jullie kunnen nooit eens ernstig zijn...” „Man, hou op,” brulde Sam Brash, die zijn buik vasthield van het lachen. „Hou op... paarden spreken... ha, ha, ha!” „Ha, ha, ha!” bauwde Ben Silver hem woedend na. „Jawel idioot. Ieder kind uit de buurt van Yirestone weet dat Bill Sfinx met paarden kan spreken. En er zijn mensen die duidelijk gehoord hebben dat de paarden tegen hem spraken. Ja, iedereen kon hem zijn paard brengen en in een ogenblik wist hij precies alles van de dieren te vertellen. Hoe lang ze al een zadel hadden gedragen, of zij ziek geweest waren, welke bazen ze hadden gehad, waar ze vandaan kwamen... nee, lachen jullie nou niet. Er was een rancher in de buurt van Yirestone en die had een schimmel. Maar die schimmel scheen een vreselijke afkeer van honden te hebben. Hij trapte altijd naar die beesten. Toen ging ie met het paard naar mister Sfinx. Mister Sfinx sprak met het paard en het paard vertelde hem dat het eens door een hond in de benen was gebeten en dat het sindsdien een hekel aan honden had...”

De mannen brulden van ‘t lachen. Maar toen hun lachen weer enigszins bedaard was, ging Ben Silver onverstoorbaar verder: „Er kwam iemand bij Bill Sfinx met een oude knol. Jullie kunnen het geloven of niet maar Bill Sfinx noemde precies de namen van de drie vorige eigenaars van het paard nadat hij er mee gesproken had.”

„Met die eigenaars of met dat paard?” wilde Sam Brady weten.

„Met het paard natuurlijk,” zei Ben Silver nijdig. „Maar dan wanneer er een wedstrijd was. Dan noemde men Bill Sfinx de schrik van de “bookmakers”. Jawel, hij wist precies te voorspellen welk paard als eerste, welk als tweede en welk als derde over de eindstreep ging. De paarden vertelden hem alles wat hij wilde weten. Natuurlijk gaf Bill Sfinx niet zo maar zijn tips. O nee, hij verkocht zijn tips voor een behoorlijk bedrag. En altijd had hij het bij het rechte eind. De paarden die hij als winnaars tipte, wonnen. Ja, dat was een goed zaakje voor Bill Sfinx. Reken maar dat ie daaraan heel behoorlijk verdiende.”

„Dat zal wel,” bromde Samuel Brady. „Maar met helderziendheid heeft dat voorspellen natuurlijk niks te maken.” „Misschien niet, misschien wel,” antwoordde Ben Silver. „Het is een vreemde kerel, dat is zeker. Hij heeft vreemde slaperige ogen. Nietwaar Tom?” Tom, de telegrafist, knikte.

„Hij is zeker een vreemde kerel, Ben. Mysterieus, raadselachtig. En sluw. Hij is toen een poosje uit Yirestone verdwenen, maar nu is hij er blijkbaar weer opgedoken om “voorspellingen” te doen. En het vreemde is dat al zijn voorspellingen altijd uitkomen.”

„Jij kletst ook als een oude vrouw,” antwoordde Samuel Brady.

„Best mogelijk, Sam. Maar ik vertel alleen maar wat ik gehoord heb. In ieder geval is hij nu weer in Yirestone. Dat heb ik hier .zwart op wit. Hij moet nu de aanvoerder van een sterke bende bandieten zijn. Ja, en die mister Sfinx is ook verduiveld snel op de revolver. Een revolverduivel en een helderziende. Het wordt een moeilijke taak voor je, Ben, als jij er heengaat. Zeker, je bent sterk genoeg. Maar een kogel is snel. En mister Sfinx ziet er volgens mij ook niet tegen op om iemand verraderlijk vanuit een steegje neer te knallen.” „Ach, dat valt wel mee. Bovendien, als je ‘t mij vraagt zijn al die verhalen over helderziendheid van mister Sfinx je reinste onzin,” zei Conny Coll nu. „Gewoon trucjes, meer niet. Als Ben er een paar dagen is, heeft ie ze zo door.” „Best mogelijk, best mogelijk,” antwoordde Tom nu. „Ik heb hier ook niets anders herhaald dan wat anderen gezegd hebben. Maar de mensen, die mij die verhalen over mister Sfinx vertelden, waren volgens mij betrouwbaar. En als die van mening zijn dat Bill Sfinx werkelijk in staat is om de toekomst te voorspellen... wel, ik weet het niet. Wat moet ik dan nog verder zeggen? Ik weet wat ik gehoord heb.” Tom haalde de schouders op. Kolonel Sinclair, die Tom het beste kende, keek hem eens aan. Meende die oude Tom nu werkelijk wat hij zojuist had gezegd? Geloofde hij ook aan de helderziendheid van Bill Sfinx? Vreemd. Tom was over het algemeen niet zo. Hij was altijd een kerel met een reële kijk geweest.

Samuel Brady had geen commentaar. Hij had zijn ogen op de tafel gericht. Hij dacht ernstig na. Zou het kolonel Sinclair werkelijk ernst zijn dat hij deze zaak door Ben Silver wilde laten opknappen? Niet dat Ben Silver zijn mannetje niet stond. O, Ben Silver was tot heel wat in staat. Maar deze zaak? Een Coltman en een uiterst sluwe kerel was die mister Sfinx. Dat was nu wel heel duidelijk gebleken. Men zou eerst bewijzen tegen die kerel moeten verzamelen. En dat eiste scherpzinnigheid. Zeker, Ben Silver had een behoorlijk verstand, maar scherpzinnig? Nee, dat kon men moeilijk beweren van Kleine Benjamin. Een Coltman was hij ook niet. Wat Ben over die Sfinx verteld had, was natuurlijk belachelijk. Maar... Tom had het bevestigd. En Tom was niet zo jong meer. Een rijpe, ervaren kerel, die kijk had op de mensen. En Tom had te kennen gegeven dat hij ook van mening was dat er wel wat waarheid school in de verhalen die de mensen over Bill Sfinx vertelden. Sprekende paarden? Maar het was toch te gek om los te lopen? Stel je dat eens voor. Stel je voor dat hij een paard tegenkwam en dat tegen hem zei: „Goeiemorgen Sam Brady, hoe vind je het weer vandaag?” Nee, nee, dat was onzin...

„Dus Ben,” klonk de stem van kolonel Sinclair, „jij wilt dus wel naar Yirestone?”

„Wanneer u van mening bent dat ik daarvoor de geschikte persoon ben dan ga ik natuurlijk,” antwoordde Ben Silver. „ik geloof niet dat er nog iemand is die voorkeur voor dat zaakje heeft.”

„Hm, wel... we zullen zien. Hoewel, eerlijk gezegd, ik ben er niet zo voor om jou daarheen te sturen, nu ik gehoord heb wat voor een kerel Bill Sfinx is.”

„Toch kunt u mij rustig sturen, kolonel,” antwoordde Ben Silver. „Ik ken de streek tenslotte. En het is daar heus geen saaie boel. Maar ik geef eerlijk toe, dat ik af en toe een beetje grof in mijn optreden ben. Ik ben er niet aan gewend om iets met zijden handschoenen aan te pakken.” „Nee, dat ben je zeker niet,” klonk eensklaps de stem van Sam Brady.

„Dat geef ik toch toe,” zei Ben Silver, die de grootste moeite had om zich te beheersen na Sam Brady’s spottende opmerking. „Jij bent daartoe in staat. Waarom ga jij eigenlijk niet? Je zult het er ongetwijfeld beter afbrengen dan ik.”

„Ja, dat is waar,” riep Conny Coll nu uit. „Ben heeft gelijk. Jij bent precies de man die in aanmerking komt om Bill Sfinx op een handige manier schaakmat te zetten, Sam.” „Ik ga niet,” antwoordde Sam Brady. „Maar waarom niet, man?” vroeg Hal Steve. „Omdat ik niet ga,” zei Samuel Brady. „Ik hoef toch geen reden op te geven? Ik sta hier toch niet voor m’n rechter, wel?”

„Wel, dan ga je niet,” zei Conny Coll. Hij stond op. De Zwarte die tot nu toe rustig aan de voeten van zijn meester had gelegen, rees eveneens op. Conny greep de Zwarte in zijn dikke wollige vacht.

„Wij gaan met z’n tweetjes nietwaar, Zwarte? Wat kan ons nu gebeuren? Die mister Sfinx kan ons voorspellen wat ie wil en hij mag dan een tweede gezicht hebben, maar wij nemen elk een van die gezichten voor onze rekening.

Afgesproken, ouwe reus?” Hij streelde het grote zwarte dier over de kop. Ben Silver was grauw geworden. Dat was de bedoeling niet geweest. Nee, dat mocht niet doorgaan. Nu had Conny Coll de zaak op zijn schouders genomen. Het was een offer voor Conny. Het was duidelijk geweest dat die van het begin af aan al niet veel voor de zaak voelde. Maar hij deed het om kolonel Sinclair, die niet goed meer wist hoe hij er mee aan moest, uit een moeilijke situatie te helpen. Samuel Brady was de aangewezen man voor zulke karweitjes. Zo had John Sinclair het ook ongetwijfeld aangevoeld. En Conny Coll wist dat natuurlijk ook. Alles was vergeefs geweest. Al die prachtige verhalen over Bill Sfinx hadden Sam Brady niet uit zijn tent kunnen lokken. Hij scheen werkelijk niet van plan te zijn om zijn krachten met die van Bül Sfinx te meten. Maar nee, dat mocht niet. Conny Coll mocht niet gaan. Hijzelf, Ben Silver zou het doen. Jawel... wat was dat? Samuel Brady stond op. Zwijgend begaf hij zich naar de oude Tom, die bij de kolonel stond en rukte hem met een snelle beweging de stalen bril van de neus. Dan bekeek hij, nog steeds zwijgend het voorwerp een poosje. Eindelijk klonk het toonloos uit zijn mond: „Dat is toch een bril, nietwaar m’n beste Tom?”

„Ja, wat anders?” vroeg Tom verwonderd. „Maar wat wil je er mee...”

„Och, zo maar eens kijken. Je ziet scherper door deze glazen, hè?”

„Ja natuurlijk, anders had ik dat ding niet op.”

„Hm... alles vergroot wanneer je er door kijkt?”

„Ja... de letters worden groter. Dat is de bedoeling.”

„Ja... juist. En heb ik het goed dat je ogen voor een ander groter lijken als je ‘m op hebt, Tom?”

„Ja... maar wat...”

„Och, niks bijzonders. Weet je, toen je binnenkwam om kolonel Sinclair die telegrammen te geven, zag ik je heel duidelijk knipogen tegen Ben Silver. Als je geen bril had opgehad had ik ‘t misschien niet gezien. Maar je oog was zo groot... Vreemd, dat Ben onmiddellijk begon te kletsen over die Yirestonegeschiedenis, nadat jij knipoogde. Aardige verhaaltjes trouwens over die Bill Sfinx, m’n beste Tom. Aardig ook dat jij Ben Silvers verhaaltjes als waar kunt bevestigen. Jullie hebben me allebei bang gemaakt, Tom. En daarom ga ik niet naar Yirestone. Snap je?” Er klonk een hikkend geluid, diep in zijn keel. Iedereen wist dat Samuel Brady nu lachte, hoewel de uitdrukking van zijn gelaat niet veranderde. Die bleef droevig. Dan draaide hij zich om zonder nog iets te zeggen en begaf zich het vertrek uit.

„W-wat is dat?” trachtte Ben Silver nog te redden wat er te redden viel. „Maar... Tom zou mij een knipoog gegeven hebben? Maar dat is toch niet waar, Tom?” Tom gaf geen antwoord. Een schaapachtige grijns verscheen op zijn gelaat. Hij haalde de schouders op. Waarom zou hij nog proberen de waarheid te verzwijgen. Samuel Brady was hen te slim af geweest. Ja, de Treurige Sam was verdraaid moeilijk te vangen. Die scheen zijn ogen overal te hebben. Inderdaad, Tom had Ben bij zijn binnenkomst een knipoogje gegeven. Een nauw merkbaar knipoogje. En Tom zou hebben gezworen dat de Treurige op dat ogenblik niet keek... Conny Coll schudde zijn hoofd. „Als ik dat geweten had, Ben, dan had ik zeker niet aangeboden om te gaan...”

„Ach, het geeft niet... mij gelukt toch nooit wat. Ik ben nu eenmaal een stommeling en dat zal ik wel blijven ook.” Ja, het was afgelopen, dacht Ben Silver. Samuel Brady had hen door. Die had begrepen dat het. afgesproken werk was tussen hem en Tom om de Treurige naar Yirestone te krijgen. Spottend had hij gezegd, dat hij bang geworden was na die verhalen van hen beiden. De Treurige en bang? Het mocht wat. Die was voor niets en niemand bang... De deur ging plotseling weer open. Samuel Brady stond op de drempel en bleef daar staan. Hij keek eerst Ben Silver aan, toen Tom en vervolgens de anderen. Het laatste richtte hij zijn blik op de kolonel.

„Eh... kolonel,” klonk het dan toonloos uit zijn mond, „wilt u me morgenvroeg om vijf uur laten wekken? Ik neem dan de trein van zes uur achttien. Ik heb me bedacht. Ik ga naar dat Edwards Plateau... naar Yirestone. Eens kijken wat er waar is van die verhalen over Bill Sfinx...” Dan draaide hij zich om en trok de deur achter zich dicht. Ben Silver staarde hem met grote ongelovige ogen na. Wat was dat? Sam Brady ging toch naar Yirestone? Dus die verhalen over Bill Sfinx hadden toch zoveel belangstelling bij Samuel Brady doen rijzen, dat hij besloten had om naar Yirestone te gaan? Ha, dat betekende dus dat Sam er toch was ingevlogen?

Een brede grijns verscheen op het gelaat van Ben Silver. Wat zou die Sam Brady op zijn neus kijken als hij daar kwam. Wat zou hij woedend zijn als hij bemerkte dat er van Tom en zijn verhalen over mister Sfinx niets klopte. Wat zou hij hen beiden verwensen als hij er achterkwam wat voor een hellegat Yirestone was. Wat zou hij te keer gaan als hij merkte welke verschrikkingen het Edwards Plateau herbergde. En nog woester zou Samuel Brady Worden als hij bemerkte dat die mister Sfinx maar een doodgewone misdadiger was die net zo min in de toekomst kon kijken, als hij, Ben Silver, door een muizengat kon kruipen. Jawel, net goed voor die geniepige Treurige. Boontje komt om zijn loontje, dat zag je nu maar weer. De Treurige was dus niet zo slim als algemeen verondersteld werd. Hij, Ben Silver, had de Treurige een poets gebakken.

Ben Silvers brede borst zwol van triomf. Hij wilde Tom even apart nemen om hem te bedanken voor zijn enorme hulp, maar deze was op het ogenblik in een druk gesprek met kolonel Sinclair gewikkeld en het was beter hen nu niet te storen.

Ja, Tom voelde zich, nu Samuel Brady vertrokken was, niet helemaal gerust. Hij had er niet aan gedacht, wat Ben Silver zou doen wanneer hij er achterkwam, dat zijn verhalen over Bill Sfinx voor het grootste deel op waarheid berustten. „John, je zult me moeten helpen. Ben Silver denkt dat al die verhalen over Bill Sfinx niet waar zijn. Maar als Treurige Sam straks terugkomt en zijn taak heeft verricht, dan hoort Ben natuurlijk dat die Bill Sfinx wel degelijk een helderziende is en...”

„Wat? Hoe heb ik het nu met je, Tom?” vroeg John Sinclair verbaasd. „Jij gelooft toch niet dat die misdadiger in de toekomst...”

„Wel... eerlijk gezegd, ja John. De mensen die mij die sterke verhalen over Bill Sfinx hebben verteld, waren geen stommelingen. Mensen die over een behoorlijk verstand beschikken...”

„Tom, Tom, hoe heb ik het nou met je? En dat op jouw leeftijd. Wij zijn allebei oud en grijs geworden. Jij gelooft toch niet aan die koffiedikkijkerij...”

John Sinclair lachte om het ernstige en bezorgde gelaat dat Tom trok. Zou zijn oude strijdmakker werkelijk geloven dat Bill Sfinx buitengewone gaven bezat? Gaven om de toekomst te voorspellen? Maar Tom was toch niet de eerste de beste...

„Maak je geen zorgen, ouwe jongen,” zei hij dan. „Treurige Sam komt er gauw genoeg achter wat waar en wat niet waar is. En als het werkelijk zo is dat Bill Sfinx een “ziener” is, dan zal Sam ons dat nooit vertellen. Om de doodeenvoudige reden dat Sam weigert te erkennen dat er helderzienden bestaan.”



Hoofdstuk 4

Wanneer men aan een Texaan de vraag stelt wat de verschrikkelijkste streek in zijn staat is dan zal hij tot de verbazing van menigeen niet antwoorden: De Llano Estacado. Nee, dan noemt hij in de eerste plaats het Edwards Plateau. Dat is een woeste steen-en rotsmassa, waar geen leven mogelijk is. De South Llano River zoekt zich daar in vele kronkelingen een weg. Tussen Rocksprings en Sonora, omgeven door onvruchtbare steppen, ligt Yirestone. Een eindeloze woestenij strekt zich ten noorden van Yirestone uit tot Fort McKavett. Ten zuiden van Yirestone bevindt zich een haast ontoegankelijk gebied van dalen, bergkammen en ravijnen en reikt tot aan dé Mexicaanse grens. Daar, in het zuiden, woonden de “Greasers”. Tussen Rocksprings en Sonora lag dus Yirestone. De inwoners noemden het een stad, maar dat was overdreven. Yirestone bestond hoofdzakelijk uit houten barakken, die kriskras door elkaar stonden. Maar deze houten barakken, die men vaak vond in de nabijheid van goud en zilvermijnen om de arbeiders te bergen, waren nog luxueuze woningen vergeleken bij de vele Indianententen en holen in de grond, die zich aan de rand van Yirestone bevonden. Yirestone ontstond toen er sprake was van een rijke boraxlaag in de bodem. Maar aan de borax werd niet meer gedacht, toen een zekere Joe Hyman tot de ontdekking kwam dat er zilver in de bodem zat. En wanneer Yirestone niet midden in de woestenij had gelegen, dan zouden zeker duizenden en nog eens duizenden zich naar de vindplaats van het zilver hebben begeven. Maar de grote moeilijkheid was, hoe het zilver te vervoeren. Met wagens ging het niet. Het was onmogelijk om een wagen met zilver uit dat woeste gebied te krijgen. En zo moest ook deze rijkdom voor het grootste deel in de bodem blijven rusten. Ja, met paarden was het mogelijk sommige vindplaatsen te bereiken. Maar het klimaat maakte het haast voor ruiter en ros onmogelijk om lang te toeven in dat woeste gebied. Overdag heerste er een ondraaglijke hitte op het plateau en ‘s nachts was het ijzig koud. In Yirestone was er slechts een primitieve waterput waaruit smerig grondwater omhoog gepompt werd. De put zelf was een broeinest van ratten en slangen. Toch woonden er nog ongeveer tweeduizend mensen. De meeste inwoners waren mannen. Vrouwen en kinderen waren er weinig. Welke man sleept zijn gezin naar zo’n afschuwelijke plaats als Yirestone? De stad had ook een sheriff. Trouwens, het kleinste gehucht had tegenwoordig een wetsdienaar. De huidige sheriff van Yirestone had nog niet zo lang geleden het baantje aangenomen omdat de vorige was gestorven. Hij had een beet van een gifslang gekregen en was aan de gevolgen daarvan overleden. Een dokter was er niet. De laatste dokter was gedood door een patiënt, die plotseling gek geworden was. Het ergste in Yirestone was de onvoorstelbare hitte. De mensen droogden gewoon uit en kregen een perkamenten huid. Meestal was het onmogelijk om overdag te werken, zo heet was het. Daarom werkt men vaak ‘s nachts, maar dan moest er ook des te harder worden aangepakt. Harder, omdat het ‘s nachts zo gemeen koud was. Men moest voortdurend flink in beweging blijven om niet te verstijven van de kou.

Yirestone. Jack Kirkland heette de nieuwe sheriff van Yirestone. Hij was een nog jongeman, goed gebouwd en het scheen of het verschrikkelijke klimaat geen invloed had op zijn gestel. Hij kreeg honderd dollar per maand voor het sheriffbaantje en dat was natuurlijk niet veel. Maar sommige mensen hielden van avontuur of hadden uit puur idealisme besloten om de wet zo goed mogelijk te dienen al was de betaling gering voor hun diensten. Nee, honderd dollar per maand was zeker niet veel als men bedacht dat in een jaar tijd zeven sheriffs hun einde in Yirestone hadden gevonden. Dan zou men zich eigenlijk wel twee maal moeten bedenken om daar het baantje van sheriff te gaan uitoetenen tegen zo’n mager salaris.

Ja, Yirestone was een stadje waar men het met de wet niet zo nauw nam. Zeven sheriffs waren in een jaar neergestoken of neergeschoten bij gevechten in kroegen, op straat of in de woeste omgeving van het stadje. Ja, bandieten waren er genoeg in de omgeving van het stadje en in het stadje zelf. Zij leidden een rijk bestaan, want tenslotte vertegenwoordigde het buitgemaakte zilver een grote waarde. Bang behoefden ze voor de wet niet te zijn. De sheriff was eigenlijk hun enige sta-in-de-weg en die kon natuurlijk niet overal tegelijk zijn. Verder lag San Antonio, de tweede stad van Texas een heel eind uit de buurt. Ook de grensruiters konden hen niet ernstig verontrusten. Wanneer mannen van de wet uit San Antonio of grensruiters in de buurt waren, dan was het uit met de roofovervallen. Maar niet zodra hadden ze hun hielen gelicht of de bandieten kwamen uit hun schuilhoeken en dan was het weer moord en roof geblazen.

Scholen en een kerk, nee, die waren er niet in Yirestone. Er was zelfs geen gevangenis. Trouwens, een gevangenis had ook niet veel nut omdat er toch nooit iemand in zou komen. De bandieten schoten liever de sheriff dood, dan zich in de gevangenis te laten slepen. Ja, in het kantoor van de sheriff waren drie cellen, maar nog nooit hadden die een bewoner gehad.

Een kerkhof was er wel in Yirestone. Dat was beslist noodzakelijk, want er stierven veel mensen in dit woeste stadje. De meesten aan een gewelddadige dood. Door wurging, door een snelle kogel of door een flitsend mes. Het kerkhof lag even buiten het stadje omgeven door een paar cederbomen. Toch was er een verschil tussen het kerkhof van Yirestone en dat van andere steden. Hier, op het kerkhof van Yirestone waren geen borden, waarop de namen van de gestorvenen in nette regelmatige letters waren geschreven. Ook ontbraken de kruisen. Niemand in het stadje scheen zich daaraan te stoten. Wie kende tenslotte een Jim Melby of een Rex Hunter of een Pat Murrows? Zolang men een glas whisky kon kopen en de dollars kon laten rollen had men in Yirestone veel goede vrienden. Maar niet zodra behoorde men tot de doden of niemand dacht meer aan een Jim Melby of een Rex Hunter of een Pat Murrows.

Yirestone telde drie opmerkelijke mannen. De eerste was de sinds kort in de stad heersende sheriff, Jack Kirkland. Hij was niet alleen sheriff maar ook doodgraver. Ja, Jack Kirkland zorgde er voor dat de doden van de straat af kwamen en een laatste rustplaats kregen. Velen waren van mening dat de sheriff een verstandige man was als hij zich uitsluitend tot zijn tweede taak beperkte en zich niet bemoeide met de levenden. Dan was hem een lang leven in Yirestone beschoren.

De tweede belangrijke man in Yirestone was Brian Collier. Brian Collier was een saloonhouder. De saloon, die de “Oase” werd genoemd, kon deze naam in het stadje met recht voeren. Want, hoewel Brian Colliers kroeg ook heel gewoon uit hout was opgebouwd, was het toch een van de voornaamste gebouwen van de stad. Bovendien werd de gelegenheid ook nog gebruikt voor andere doeleinden dan vermoeiden of mensen, die veel geld los in hun zak hadden, te laven met slechte whisky. Men kon er ook vergaderen, wanneer men dat wilde en er kon gedanst worden. Dansen werd er echter de laatste tijd niet meer gedaan omdat er haast geen vrouwen in Yirestone waren. En het laatste dansmeisje, dat Yirestone nog rijk was, was een paar maanden geleden neergestoken door een dronken bandiet. Ja, er waren praktisch alleen nog mannen, ratten, slangen, hitte en whisky in Yirestone.

Maar de laatste tijd was er toch wel iets veranderd. Er was zo goed en zo kwaad als het ging, een spoorlijn aangelegd over het plateau naar Yellowstone en er was een station gebouwd. En zo kwam sinds kort een trein, bestaande uit een locomotief met personen-en goederenwagons af en toe naar Yirestone. Zodra het stationsgebouw klaar was, was er naast een hotel gebouwd. De eigenaar daarvan was een zekere mr Grabley en met lede ogen had Brian Collier van de Oase de opbouw van dat hotel gadegeslagen. Het hotel kreeg de hoogdravende naam van “Hotel Adlon”. Verder was er nog een hotel met saloon in de Main Street gebouwd. Het droeg de naam van “Grenoble”. Ja, Brian Collier had dat alles met lede ogen aangezien, want deze nieuwe gebouwen betekenden voor hem een ernstige concurrentie. De derde belangrijke man in Yirestone was een misdadiger. Nee, bijna niemand zag hem daarvoor aan. Maar toch werd hij in alle staten van Amerika gezocht. Niet in Yirestone. Niemand kwam op de gedachte dat Bill Sfinx zich in Yirestone op het Edwards Plateau zou ophouden. Slechts een man wist het. De sheriff van Yirestone, Jack Kirkland. Jack Kirkland wist ook precies waar hij mister Sfinx kon vinden. Eigenlijk was het zijn plicht om de bandiet te arresteren en hem dan naar de gerechtelijke autoriteiten in San Antonio te brengen. Maar er was een zeer belangrijke reden voor de sheriff van Yirestone om dat niet te doen. Mister Sfinx arresteren betekende een zekere dood. En daarvoor voelde Jack Kirkland niet veel ofschoon hij een moedig man was. Want mister Sfinx oftewel Bill met de slaapogen had een enorme macht in Yirestone. Als Jack Kirkland het waagde om hem over te brengen naar een van de cellen in zijn gebouw, dan kon het wel eens gebeuren dat zekere mensen in Yirestone de sheriff zouden dwingen om zijn eigen graf te graven. En dus kon mister Sfinx in Yirestone ongestoord doen en laten wat hij wilde en... natuurlijk rijk worden.

En de inwoners van Yirestone? Nee, die zouden voor geen prijs meewerken aan een arrestatie van Bill Sfinx. Niet omdat zij allen door en door slecht waren. Volstrekt niet. Er waren ook veel goede, eerlijke burgers in Yirestone, die niets liever wilden dan dat het recht eindelijk eens in Yirestone zou zegevieren. Zij wisten evenwel dat mister Sfinx dan van zijn voetstuk moest worden gestoten. Maar het leven, hoe ellendig ook, was hun meer waard. Want Bill Sfinx bezat in Yirestone de macht te kunnen beschikken over leven en dood...



Hoofdstuk 5

„Blijf vanavond binnen, Dick. Dat is de beste raad die ik je kan geven en je weet het.” „Vanavond?”

Dick Haggins beet nerveus op zijn onderlip. „Maar juist vanavond wilde ik wat...”

„Beter van niet, Dick. Ik weet precies wat je van plan bent. Je wilt nog een paar informatie inwinnen. Maar dat hoeft niet.”

„Ik? Informaties?”

„Hou je nu maar niet van de domme, Dick. Ik weet ook dat mr Placentown morgenmiddag in Yirestone wordt verwacht. Hij heeft precies veertienduizenddriehonderdvijftig dollar bij zich. Hij wil zilver kopen. Jawel, ik weet dat. En daarop heb jij het voorzien, Dick. Op al die dollars.” „Maar... hoe weetje...”

„Ik weet het en dat is voldoende, nietwaar? Jij hebt er toch met niemand over gesproken?” „Nee...” „Goed zo.”

Bill Sfinx had brede schouders. Hij sloot nu zijn ogen en leunde achterover in zijn stoel. Dick Haggins was blij dat Bill Sfinx even de ogen sloot. Hij had geen aangename ogen. Ze waren grauwgeel en de pupillen waren zeer klein. Als Bill Sfinx je aankeek dan was het alsof hij alles zag wat er diep achter in je brein verborgen was. Dan gleed er een nauw merkbaar lachje over zijn gelaat. Hij sprak nu: „Gelukkig maar dat ik gedachten kan lezen, m’n beste Dick. Ja, ja, dat is heel gelukkig. Dus jij wilde morgen die Placentown leegschudden. Je bent een dwaas, Dick, een grote dwaas.” Nu opende mister Sfinx zijn ogen en deze werden op ‘t gelaat van Dick Haggins gericht.

„Ja, een dwaas ben je. Ik weet wat je van plan was. Jouw plan zou echter niet gelukt zijn, Dick. Je wou het natuurlijk zo doen. Naar het “Adlon Hotel” gaan of naar het “Grenoble”, naar mr Placentown vragen, hem een Colt onder de neus houden en zijn portefeuille verlangen, nietwaar? Zo wou je het toch doen? Een zeer verwerpelijke methode, m’n beste Dick. Ik denk zo dat je geen cent had losgekregen. Hoor je goed? Geen cent.”

Dick Haggins gaf geen antwoord. Bill Sfinx lachte weer en ging voort: „Weet je, mr Placentown is niet zo gemakkelijk te overbluffen. Die komt zeker niet zonder bescherming naar Yirestone. Ha, daar had je niet aan gedacht, hè? En bovendien is zijn lijfwacht van een bijzondere kwaliteit. Daar hoor je ook van op, nietwaar?”

„Dat wou ik juist weten,” snauwde Dick Haggins nu. Hij was kwaad dat mister Sfinx geraden had wat zijn bedoelingen waren.

„Zo? Wilde je dat weten? En nu wil je natuurlijk nog meer weten, nietwaar? En ik meen te weten, m’n beste Dick Haggins, dat jij nog precies een dollar op zak hebt. En verder bevindt jouw beste vriend zich ook in de stad. Bert Gibbon. Als ik me niet vergis, bevindt hij zich in het zuidelijk deel van de stad. Ongeveer een tachtig meter hier vandaan. Klopt dat?”

„Ja, ja, dat klopt allemaal,” zei Dick Haggins. „Maar vertel me meer, Bill. ik zal je goed betalen, dat weetje.” „Misschien een dollar?”

„Onzin. Natuurlijk doen we fifty-fifty wanneer ik geluk heb.”

„Maar je hebt geen geluk, Dick. Ik voorspel je dat. En ik zal je vertellen waarom. Die mr Placentown is helemaal geen opkoper van zilver. Hij heeft ook geen geld op zak. Ik heb hem nog nooit gezien, maar ik weet precies hoe hij eruit ziet. Hij ziet eruit als een geestelijke en hij is in het zwart gekleed. Hij is een bleke magere man. Nooit lacht hij. Zijn gelaat heeft altijd een ietwat droevige uitdrukking. Hij ziet er dus heel ongevaarlijk uit, nietwaar? Ha, maar dat is slechts schijn. Jij, jij bent een hele baas op de vijfenveertiger, nietwaar Dick? Maar de “lijfwacht” van mr Placentown is je de baas, jongen...” „De lijfwacht?”

Mister Sfinx lachte geheimzinnig.

„Ik bedoel met die “lijfwacht” mr Placentowns vijfenveertiger.”

„Wou je beweren dat die Placentown...”

„Wanneer het op schieten aankomt ben jij een jammerlijke beginneling vergeleken bij mr Placentown, jawel.”

„Onzin...”

„Geen onzin. Maar dat is nog niet alles, m’n beste Dick Haggins. Mr Placentown heeft nog een lijfwacht.” „Nog een...”

„Ja. Nog een vijfenveertiger. Of liever, twee vijfenveertigers.”

„Je wilt toch niet beweren dat die mr Placentown drie schietijzers bij zich draagt?”

„Nee, dat niet. Kijk, het zit zo dat die mr Placentown gevolgd wordt. Gevolgd door nog een man. Die komt echter zoals hij is. En hij draagt twee revolvers. Laag, heel laag op de heupen. Die man is erger dan duizend duivels.” „Erger dan duizend duivels? Kom, nu overdrijf je, Bill...” „Overdrijven? Nee, ik overdrijf niet, m’n beste Dick. En daarom geef ik je de goede raad, geloof me en blijf uit de buurt van die mr Placentown en de man, die hem volgt.” „Waarom? Waarom zou ik je geloven? Je wilt zeker zelf die dollars in je zak steken, hè? Misschien wasje zelfvan plan om mr Placentown...”

„Je bent een stommeling, Dick Haggins. Ik zal je vertellen wie de man is die mr Placentown volgt. Ik ken hem. Ik zie hem heel duidelijk voor me. Hij is blond, zijn gelaat heeft een frisse kleur. Hij draagt een zeer lichte Stetson... en dan zijn paard. Zijn paard is een wonderdier. Een vurige, zwarte hengst. En naast dat zwarte paard loopt een hond. Geen gewone hond. Hij is ontzaglijk groot en pikzwart. Hij ziet er uit als een wolf...”

„Trixi!” stootte Dick Haggins uit. „Trixi van de Gehei-„ „ ïï me...

„Jawel, Nummer Een van de Sinclairgroep.” Dick Haggins haalde diep adem. Trixi, daarover had hij al veel gehoord. Wonderlijke verhalen, die nauwelijks waar konden zijn. Men noemde hem een duivel. Maar dat was natuurlijk onzin. Tenslotte was ook Trixi een wezen van vlees en bloed. Iemand met een gezicht en armen en benen, net als ieder ander mens... En ieder mens was toch sterfelijk? Een snelle kogel maakte aan het leven van Trixi net zo goed een einde als aan dat van andere mensen. Een snelle kogel, vanuit een hinderlaag afgevuurd. En dan zou hij ook door Jack Kirkland, de sheriff van Yirestone begraven kunnen worden op het kerkhof aan de rand van de stad.

„Jawel, Nummer Een is ook onderweg naar Yirestone. De geestelijke, die zich mister Placentown noemt en Nummer Een van de Sinclairgroep. Wat denk je ervan, m’n beste Dick Haggins? Wou je hier nu nog blijven? Als jij slechts het puntje van je neus laat zien, ben je al een kind des doods. Je mag dan tamelijk snel zijn, je bent een slak vergeleken bij die geestelijke en de blonde Trixi. Hoewel, hun gedachten gaan op het ogenblik nog volstrekt niet uit naar jou. Hun gedachten gaan uit naar mij. Mij moeten ze hebben. Maar toch ga jij verdwijnen. En heel gauw ook. Direct.” „Ik? Ik moet verdwijnen? Omdat Trixi hier komt? Jij zegt nu wel dat hij komt, maar hoe weet je dat? Ja, het is bekend dat mr Placentown morgen moet aankomen. Maar die andere kerel? Enne... hoe weetje eigenlijk dat het om jou te doen is?”

„Dat is voor jou een vraag en voor mij een weet. Bovendien, morgenvroeg zullen ze reeds hier zijn.”

„Morgenvroeg? Met de ochtendtrein?”

„Ja... en dan moet jij al een heel eind voorbij de bergen zijn, m’n beste Dick.”

„Dat zeg je nu wel, Bill, maar ik voel er toch verdraaid weinig voor om zo maar...”

„En je waarschuwt ook Bert Gibbon. Hij moet met je mee. Hij wordt door veel sheriffs gezocht. Zijn foto hangt aan de muur van de sheriffkantoren van vele stadjes. Als mr Placentown en Trixi hem in de gaten krijgen, is het met hem ook gebeurd.”

„Denk je werkelijk...,” begon Dick Haggins. , Jawel, ik denk werkelijk dat jullie beiden na zonsondergang niet meer in leven bent, wanneer je hier blijft.” Dick Haggins knikte. Dan draaide hij zich om en begaf zich in de richting van de deur. Hij mompelde: „Ik snap niet waarom jij hier nog blijft als je weet...” „Dick!” klonk het scherp uit de mond van de grote Bill Sfinx. Dick Haggins draaide zich met een ruk om. Hij zag dat Bill Sfinx zijn rechterhand ophield.

„O...,” stootte hij uit, deed een greep in zijn broekzak en haalde er een dollar uit. Ietwat verlegen grijnzend, liet hij deze in de hand van Bill Sfinx vallen. „Je weet het... ik heb niet meer.”

Het volgende ogenblik had hij zich omgedraaid en was door de deur verdwenen.

„Idioot,” siste mister Sfinx toen de deur achter de bandiet in het slot viel. „Idioot!”

Dan stak hij de dollar in een zak van zijn geklede jas... Bert Gibbon was een grote sterke kerel met kleine dicht bij elkaar staande ogen en een laag voorhoofd, waarin zich diepe rimpels gegroefd hadden. Zijn platgeslagen neus deed denken aan die van een bokser. Zijn ruw, hoekig gelaat met de krullende lippen getuigde van wreedheid en arglistigheid. Bert Gibbon stond bij de hoek van een huis tegen de muur geleund. Zijn grote handen omklemden de kolven van de zware vijfenveertigers op zijn heupen. Hij wachtte op Dick Haggins. Die was bij mister Sfinx, dat wist hij. Toen Dick Haggins eindelijk terugkwam en zich bij Bert Gibbon voegde, snauwde de laatste: „Hij is er al.”

„Wie?” vroeg Dick Haggins.

„Wie denk je? Mr Placentown natuurlijk. Die kerel met z’n vele dollars.”

„Maar... die zou toch eerst morgen aankomen?” „Ja, dat meende ik ook. Tom heeft het gezegd. Er is zeker wat in de plannen van mr Placentown veranderd. Hij is er nu. Kirkland heeft ‘m afgehaald en is met ‘m naar het “Adlon Hotel” gegaan.”

„Het “Adlon Hotel”? Maar ik dacht dat hij naar het Grenoble...”

„Dat had ook moeten gebeuren. Maar Tom heeft gezegd, dat ie nou naar het Adlon is gegaan.” „Maar waarom dan? Waarom?” „Weet ik het?”

„Ik begrijp het niet,” zei Dick Haggins hoofdschuddend. „Bill met de slaapogen heeft gezega dat die zilveropkoper eerst morgenvroeg zou aankomen. En hij zou zeker niet in het Adlon zijn intrek nemen. Ik vind het vreemd...” „Ach, jouw Bill met de slaapogen. Mister Sfinx,” schamperde Bert Gibbon. „Nu zie je eens weer dat ie helemaal geen helderziende is. Je hebt je voor de zoveelste maal door nem in de boot laten nemen. Zwendel is het, anders niet.” „Heb jij die mr Placentown gezien?” „Nee.”

„Heeft Tom je verteld hoe die er uitziet?”

„Natuurlijk. Ik ben toch geen “groentje”. Mr Placentown is een magere kerel, die nog maar zeer kort geleden zijn vrouw heeft verloren. Daarom rouwt hij en heeft zwarte kleren aan.”

„Zo? Ik vind het vreemd.”

„Waarom vreemd? Man, sta niet zo zenuwachtig met je ogen te knipperen. Wat heb je eigenlijk?” „Niks... alleen die zwarte kleding... hij is dus in de rouw... is hij alleen gekomen?”

„Ja natuurlijk. Waarom zou hij iemand bij zich hebben?”

„Weetje heel zeker dat hij alleen was?”

„Je schijnt bang te zijn, Tom. Zelfs al was hij niet alleen, wat zou dat? We plukken ‘m toch helemaal kaal. Zeg... je wilt je toch niet terugtrekken? Dat gaat niet. Tom krijgt een heleboel geld van ons voor zijn inlichtingen. Kom, kom,

Dick...”

„Zijn er nog andere vreemdelingen met de trein aangekomen?”

„Hoe weet ik dat nou? Wat kan mij het overigens schelen? Wij hebben alleen met mr Placentown te maken en met niemand anders.”

„Hm... ik weet het niet...,” zei Dick Haggins aarzelend.

„Maar ik weet het wel. Kom op, we gaan naar het Adlon.

Weetje ongeveer hoeveel geld die kerel bij zich heeft?”

„Precies veertienduizenddriehonderdvijftig dollar.”

„Hoe weetje dat zo precies?”

„Bill met de slaapogen heeft het me gezegd.”

„Wat zeg je? Heeft Bill Sfinx... man, m’n beste Dick, hoe kun je je nou zo laten beetnemen? Hoe kan die Bill Sfinx nou precies weten wat die Placentown bij zich heeft? Dick, wordt alsjeblieft eens verstandig. Gebruik je eigen hersens en laat niet voor je denken. Vooral niet door zo’n idioot als die mister Sfinx. En je moest ‘m natuurlijk nog betalen ook...”

„Och... een dollar maar.” „Hm, dat valt dan mee.”

„Weet je zeker dat mr Placentown nu reeds in Yirestone is aangekomen? Dat wil ik dan wel eens met m’n eigen ogen constateren.”

Korte tijd later bevonden ze zich voor het Adlon Hotel dat uit twee verdiepingen bestond. Het was geheel uit hout opgetrokken. Een bijzonder luxueuze indruk maakte het niet. Dick Haggins begaf zich naar de foyer van het hotel. Hij kende Grabley, de eigenaar, nog van vroeger. Samen hadden ze gezeten in een groot stenen gebouw waarvan de kleine ramen voorzien waren van dikke ijzeren tralies. „Hellojim.”

„Dick? Wat kom jij hier doen?” klonk het uit de mond van Grabley.

Dick Haggins grijnsde.

„Ik moet wat van je weten. Ik wil zilver verkopen. Logeert bij jou een zekere mr Placentown? Heb gehoord dat ie zilver wil kopen.”

„Heb je een nieuwe ader ontdekt?” vroeg Grabley verbaasd.

„Toe nou. Je kunt toch zilver hebben zonder dat je een nieuwe ader hebt ontdekt, Is ie hier?”

„Op de eerste verdieping, kamer drie. Hij is hier gekomen samen met de sheriff. Zal ik je bij ‘m aandienen? Ik stel je aan hem voor en sta borg voor je eerlijkheid. Kost je tien procent...”

„Nee, dat hoeft niet, Jim,” zei Dick Haggins grijnzend. „Ik begrijp dat je ook wel wat verdienen wilt, maar ik weet nog niet zeker of ik wel met die mr Placentown onderhandelen wil, snap je. Ik moet ‘m eerst wat beter leren kennen. Heb nog een paar informatie nodig.”

„Je doet maar,” zei Jim Grabley. „Mocht je je bedenken... ik sta voor je klaar. Maar tien procent!”

Buiten gekomen voegde Dick Haggins zich weer bij Bert Gibbon.

„En? Wat ontdekt?” vroeg deze nieuwsgierig. Dick Haggins knikte. „Hij is er.”

„Ha, nou zie je eens wat er waar is van Bill Sfinx’ helderziende gaven. Niks, maar dan ook niks. Hij heeft voorspeld dat die Placentown morgen zou komen en nu is ie er vandaag al.”

„Dat is zo... toch weet ik het niet. Bill Sfinx...” „Toe nou, Dick. Gebruik toch eens je verstand. Ik heb nooit aan die onzin van Bill met de slaapogen geloofd. Doen we het nu of niet?”

„Natuurlijk doen we het. Alleen... ik wil nog eventjes wachten...”

„Je bent gek. Waarom?”

„Laten we nog even goed met elkaar bespreken hoe we het doen.”

Bert Gibbon haalde de schouders op. „Kom mee dan,” gromde hij. „Niet hier.”



Hoofdstuk 6

Bert Gibbon en Dick Haggins waren nauwelijks verdwenen of een heer meldde zich in de vestibule van het “Adlon Hotel”. Jim Grabley boog diep voor mister Sfinx. Iedereen kende Bill met de slaapogen en hij werd met gepaste eerbied behandeld. Velen hadden zich door hem de toekomst laten voorspellen en het moest gezegd worden dat de meeste van zijn voorspellingen uitkwamen. Zijn prijs was meestal hoog, maar het was de moeite waard om het advies van Bill Sfinx te krijgen. Ook Jim Grabley had, voordat hij het hotel naast het station liet bouwen, eerst de raad van mister Sfinx, de “Ziener van Yirestone”, ingewonnen. En mister Sfinx had hem aangeraden met de bouw te beginnen. Inderdaad ging het uitstekend. De opbrengsten overtroffen zelfs Jim Grabley’s verwachtingen. Ja, mister Sfinx was werkelijk een man met buitengewone gaven. Tot op de dollar precies kon hij de dagopbrengst voorspellen. Dat had hij een paar keer gedaan tot Jim Grabley’s grote verbazing. En dan mister Sfinx’ voorspelling dat hij een vrouw zou leren kennen met wie hij in het huwelijksbootje zou stappen. Ja, Bill Sfinx had hem aangeraden om met Bridget Barley te trouwen. En vanaf die dag gingen de zaken nog veel beter. Want Bridget Barley bleek een flinke vrouw te zijn met een zakelijk inzicht. Jawel, Jim Grabley was uiterst tevreden over mister Sfinx’ voorspellingen. En enige tijd geleden was Bill Sfinx bij hem gekomen en had hem in het oor gefluisterd: „Stuur je vrouw weg vanavond. Zorg dat ze om acht uur niet meer in de gelagkamer is. Om acht uur moet ze verdwenen zijn. Hoor je me?”

Jim Grabley had Bill Sfinx bevreemd aangekeken. Maar toch had hij het vreemde advies van Bill Sfinx opgevolgd. Hij had er voor zorggedragen dat zijn vrouw om acht uur niet meer in de gelagkamer was. O, hoe dankbaar was hij mister Sfinx later voor die raad geweest. Want precies om vijf minuten over acht trad de beruchte Hanging-Tim met zijn bende bandieten de gelagkamer binnen. Hij had de barknecht neergeschoten, had vervolgens de kassa leeggeplunderd en zijn mannen hadden de aanwezige gasten van hun dollars beroofd. Het was ongelooflijk, dat mister Sfinx het gevoel had gekregen dat er gevaar dreigde. Wat een geluk dat hij Bridget verboden had om in de gelagkamer te komen. Hanging-Tim was niets te dol. Hij had Bridget kunnen ontvoeren en een hoge losprijs voor haar kunnen vragen...

„En mister Sfinx... wat kan ik voor u doen?” vroeg Jim Grabley. Jim was een fatsoenlijk burger geworden. Vroeger was hij ook lid van een beruchte bende geweest, maar hij had zijn leven gebeterd. Maar niemand in Yirestone wist dat. Ja, natuurlijk, de “Ziener van Yirestone”, Bill Sfinx wist alles. Die wist precies wat Jim Grabley vroeger allemaal had gedaan. Hij wist ook dat Jim Grabley in de gevangenis had gezeten. Maar mister Sfinx zou dat nooit aan anderen vertellen.

„Ik wil een gesprekje hebben met mr Placentown, Jim. Zou je me bij hem willen aandienen?” „Maar natuurlijk, mister Sfinx. Volgt u me maar.” Even later stelde hij mr Placentown uit New York voor aan mister Sfinx en hij prees hem aan als een eerlijk mens met wie het altijd voordelig zakendoen was. Jim Grabley scheen bij het gesprek te willen blijven, doch mister Sfinx maakte hem al spoedig duidelijk, dat hij zoiets niet wenste. Jim Grabley verdween zonder morren, want hij kon begrijpen dat mister Sfinx zijn aanwezigheid niet wenste. Tenslotte had hij natuurlijk zaken met mr Placentown te bespreken die voor geen andere oren bestemd waren. Bill Sfinx nam mr Placentown uit New York eens van het hoofd tot de voeten op. Mr Placentown was een oude, vergrijsde, reeds gebogen zakenman met een gouden knijpbril op zijn neus. Hij had waterige oogjes. Nu nam hij het woord.

„Mister Sfinx, het spijt me, maar ik geloof dat ik met u geen zaken kan doen,” klonk ietwat beverig zijn stem. „U kent mij waarschijnlijk?” „Ik heb een heleboel over u gehoord.”

„Juist... mr Placentown, ik ben van het tegendeel overtuigd. Ik ben van mening dat u me heel dankbaar zult zijn, wanneer ik gezegd heb, wat ik u wilde zeggen. Natuurlijk wil ik niet over zaken met u spreken. U zult begrijpen dat ik gekomen ben om u een raad te geven. Nietwaar, dat begrijpt u als u me kent als de “Ziener van Yirestone”.” „Inderdaad heeft men mij veel over uw gaven verteld. Maar ik vrees...”

„U wordt bedreigd, mr Placentown. Een beruchte desperado heeft het op uw geld voorzien. U hebt precies veertienduizenddriehonderdvijftig dollar bij u, nietwaar? En dat is nog niet alles...” „Wat? Maar hoe weet u...”

„Aha, uw belangstelling is gewekt, mr Placentown?” zei Bill Sfinx glimlachend. „Ik zal dan maar verdergaan, nietwaar? In uw koffer bevindt zich nog het drievoudige van het zo juist door mij genoemde bedrag aan waardepapieren. En dat is wel zeer lichtzinnig, mr Placentown. We zijn hier niet in New York. U bevindt zich in ernstig gevaar. Ik voorspel het u...”

„Meent u dat werkelijk, mister Sfinx?” riep de oude zakenman angstig geworden uit. „Maar... maar de sheriff...”

„Wat kan een sheriff hier nu doen, mr Placentown. Yirestone zit vol bandieten. Ze zijn bereid om iemand voor een paar dollar om zeep te brengen. Laat staan voor de enorme som die u bij u hebt.” „Maar... maar... wat moet ik doen?”

„U behoeft slechts mijn advies op te volgen en u bent veilig. Eh... volgens mijn berekening bent u een dag te vroeg in Yirestone aangekomen, mr Placentown. Ik had’u eerst morgenochtend verwacht...”

„Er is een nieuwe Pullmanlijn geopend. Een paar dagen geleden. De trein van New York naar San Antonio rijdt op bepaalde trajecten ook ‘s nachts door.” „Ah... juist...”

Bill Sfinx zweeg even. Dus zijn vertrouwensman had gefaald. Die had toch tenminste moeten weten dat er bij de spoorwegen een verbetering in het treinverkeer tussen New York en San Antonio tot stand was gebracht. Enfin, hij zou de kerel...

„Maar vertelt u me alstublieft, mister Sfinx... wat moet ik in ‘s hemelsnaam doen?” Bill Sfinx glimlachte.

„Dat zal ik u vertellen, mr Placentown. Vanavond om tien uur zijn een paar bandieten van plan een overval op u te plegen en er met uw geld vandoor te gaan. Daarom raad ik u aan om onmiddellijk dit hotel te verlaten en uw intrek te nemen in het “Grenoble”. U staat er op dat men u daar kamer zeven geeft...” „Kamer zeven? Maar waarom...”

„Omdat u daar veilig bent, mr Placentown. Ik zal u vertellen waarom. In kamer zes van het “Grenoble” woont een heer tot wie u zich kunt wenden om bescherming. Deze heer is wonderlijk genoeg geheel in het zwart gekleed... hij schijnt in de rouw te zijn... maar hij behoort tot de geheime politie. U kunt hem rustig zeggen, dat u bang bent voor een overval en dat u de indruk hebt dat men u bedreigt. De politie is altijd bereid om mensen die bedreigd worden te beschermen. De in het zwart geklede heer zal u zijn bescherming zeker niet weigeren.”

„Maar... wie is die heer... van kamer zes?”

„Dat is een Sinclairman, mr Placentown. Hij is evenals u met de Pullmantrein aangekomen.”

„Ah... nu herinner ik me... jawel, die kleine, magere in het zwart geklede heer. Hij ziet eruit als een geestelijke.” „Juist. Dat is Samuel Brady. Nummer Zes van de beroemde Sinclairgroep. Ik denk dat u nu wel begrijpt dat u met diens bescherming niets te vrezen hebt. Eh... ik wilde u nog wat vragen. Hebt u misschien in de trein nog een man gezien die u opviel? Een grote man, gekleed als een cowboy? Blond en met een grote, zeer lichte Stetson?” „Stetson? Bijna wit? Ja... die blonde cowboy. En hij heeft een zwarte hond bij zich.”

„Precies. Dat moet dan Trixi zijn. Dat is Nummer Een van de Sinclairgroep.”

„O... hoe is het mogelijk...”

„In ieder geval, mr Placentown, doe wat ik u aangeraden heb en u bent veilig. U heeft niet veel tijd meer...” „Zeker, zeker, ik zal onmiddellijk naar het “Grenoble” vertrekken. Ik ben u heel veel dank verschuldigd, mister Sfinx... zeer veel dank...”

„U kunt uw dankbaarheid tot uitdrukking brengen, mr Placentown...”

Bill Sfinx glimlachte en hield zijn hand op. Even keek mr Placentown verbaasd naar die hand, maar dan knikte hij. „Natuurlijk... natuurlijk... wacht...”

Hij stak zijn hand in de binnenzak van zijn geklede jas, haalde er een portefeuille uit en drukte vervolgens mister Sfinx een aantal bankbiljetten in de hand. Buiten, voor het hotel, telde Bill Sfinx ze vlug. Hij glimlachte tevreden. Mr Placentown had hem driehonderd vijftig dollar gegeven...

Samuel Brady wreef zich vergenoegd de handen. Hij wierp een blik uit het raam op de Main Street, waar een paar gestalten dicht langs de huizen slenterden. Dan wendde hij zich tot de grote blonde cowboy.

„Conny, we zijn vroeger in Yirestone aangekomen dan ik had verwacht. Wat denk je? Zouden we herkend zijn? Het is maar goed dat je je paard en de Zwarte bij Harritnan hebt achtergelaten.”

Conny Coll lag in zijn volle lengte uitgestrekt op het bed. Hij had de ogen gesloten en gaf geen antwoord. „Misschien wil je zo vriendelijk zijn en je verwaardigen mij een antwoord te geven. Man, heb je niet genoeg geslapen in de trein?”

„Jawel,” klonk het nu. En dan, vergezeld van een geeuw: „Maar slapen is heerlijk, Sam.”

„Alles op zijn tijd. Wat denk je? Zou de Zwarte trachten je op te sporen?” „Best mogelijk.”

„En als hij hier komt, wat dan? Dan weet iedereen direct wie je bent.”

„Het kan me niet schelen.”

„Ik begrijp je niet, Conny. Ik doe m’n uiterste best om te voorkomen dat we onmiddellijk als Sinclairmannen worden herkend en jij...”

„Hou alsjeblieft op, Sam. Dacht jij nou werkelijk dat de mensen niet weten dat wij hier zijn? Als ze iemand direct herkend hebben dan ben jij het wel. Jij trekt de volle aandacht door dat malle zwarte pak van je. Heb je ‘t niet verschrikkelijk warm daarin?”

„Tenslotte moet je er wat voor over hebben als je dieven en moordenaars wilt vangen,” bromde Treurige Sam. „En jij bent gek als je denkt dat ze mij herkend hebben.” „In ieder geval staat dat zwarte pak je wel,” zei Conny lachend. „Het past bij je.”

„Hoe bedoel je?” vroeg Treurige Sam terwijl hij Conny Coll wantrouwend aankeek. „Het past bij je zwarte ziel.”

Samuel Brady antwoordde niet onmiddellijk. Juist toen hij een venijnig antwoord wilde geven, werd er op de deur van de kamer geklopt. De eigenaar van het hotel stond even later op de drempel en zei dat een zekere mr Placentown de heren dringend wenste te spreken. Voordat Samuel Brady kon antwoorden dat hij er niets op tegen had, had een oude heer de hoteleigenaar reeds terzijde geschoven en riep uit: „Ah... u is mister Brady, nietwaar? De beroemde Sinclairman?”

Vanaf het bed klonk een onderdrukt gelach. Sam Brady wierp een nijdige blik op de grote blonde man op het bed. „Hoe weet u dat ik Brady ben?” vroeg Treurige Sam dan aan de zakenman uit New York.

„Mister Sfinx heeft het me verteld,” zei Placentown. „Mr Sfinx, de “Ziener van Yirestone”. Hij heeft me geadviseerd om het “Adlon Hotel” onmiddellijk te verlaten. Bandieten zijn van plan om me te beroven. Ik heb een heleboel geld bij me. Mister Sfinx is een wonder. Hij heeft gezegd dat ik veertienduizenddriehonderdvijftig dollar bij me had...”

„En klopt dat?” vroeg Samuel Brady.

„Jawel, het klopt precies. Het is niet te geloven, mr Brady. Die mister Sfinx weet alles. Mister Sfinx heeft gezegd dat bandieten een overval op me willen plegen. Vanavond om tien uur. En hij heeft me aangeraden om net “Adlon Hotel” onmiddellijk te verlaten en mijn intrek in het “Grenoble” te nemen.”

„En nu wilt u dat ik u hulp verschaf?” zei Treurige Sam en hij keek zo mogelijk nog droeviger.

„Mister Sfinx ried me aan om me tot u te wenden om bescherming. U moet die bandieten oppakken, mr Brady.

Wat een geluk dat u ook toevallig in Yirestone bent...”

„Die mister Sfinx heeft u dus gezegd dat bandieten u van uw geld willen afhelpen?”

Het was Conny Coll die deze vraag stelde.

„Ja... ja... o, neemt u me niet kwalijk,” zei mr Placentown, terwijl hij zijn blik richtte op Conny Coll, die op de rand van het bed zat. „O... Trixi... neemt u me niet kwalijk... mr Coll, natuurlijk, u bent ook met dezelfde Pullman trein aangekomen als mr Brady...”

„Heeft mister Sfinx u dat verteld?”

„Ja. Maar ik had u ook al gezien in de trein...”

„Interessant. Die mister Sfinx schijnt dus heel wat te weten,” zei Conny Coll lachend.

„Jazeker, mr Coll. Maar wat moet ik doen? Ik ben uit het “Adlon Hotel” getrokken, maar als de bandieten me daar niet vinden dan zullen ze er al spoedig achterkomen dat ik me nu in het “Grenoble” bevind. En dan? Ik had dit gedacht, mr Brady. Als u nu eens naar mijn kamer in het “Adlon Hotel” ging en daar uw intrek nam? Dan zou u de schurken kunnen opvangen en hen arresteren...” „Dat is geen gek voorstel,” zei Samuel Brady meesmuilend. „Gaat u maar met me mee...” „Ik?”

Mr Placentown keek de Treurige met ogen groot van ontzetting aan.

„Dat... dat kunt u niet menen, mr Brady. In ‘s hemelsnaam... nee. Nee, met geen tien paarden kunt u me terugsiepen naar het Adlon. Ik heb naast de uwe een kamer betrokken. En daar blijf ik...”

Treurige Sam gaf geen antwoord. Hij greep zijn Stetson van een haak, streek zijn sluike haar glad en zette de hoed dan op. Vervolgens haalde hij een borstel uit zijn koffer en begon zorgvuldig zijn zwarte kleren af te borstelen. „Wat denk je ervan, Conny?” vroeg hij met een droevige blik op de fijntjes glimlachende Conny Coll. „Niks. Ik wens je alleen veel genoegen.” „Bedankt.”

Treurige Sam trok zijn gordel wat hoger en verliet de kamer, aarzelend gevolgd door mr Placentown. De laatste volgde Samuel Brady echter niet naar buiten. Hij begaf zich regelrecht naar zijn kamer en sloot de deur ervan goed af. Jim Grabley was ‘s avonds juist bezig met het spoelen van de glazen toen een magere, in het zwart geklede gestalte de gelagkamer betrad. Hij keek even om zich heen en stapte dan recht op de tapkast af.

„Mijn naam is Placentown,” klonk het nasaal. Droevige ogen werden op Jim Grabley gericht.

„Wat zegt u?” zei Jim Grabley verbaasd. „Placentown?” „Jawel. Ik ben een jongere broer van mr Placentown, die een uurtje geleden uw hotel heeft verlaten. Ik weet niet waarom maar ik zal die kamer betrekken als u er niets op tegen hebt.”

„Iets op tegen? O... nee... integendeel... ik begrijp alleen niet waarom uw broer weggegaan is. Hij is vertrokken zonder iets te zeggen. Kort nadat hij bezoek kreeg.”

„Ja. Mister Sfinx bezocht hem. Wel... ik ben moe. Ik ga direct maar naar boven, mr Grabley. Misschien dat ik eindelijk eens wat rust krijg. Zo’n treinreis is toch maar niets gedaan. Van slapen komt niet veel. Nee, u hoeft me de kamer niet te wijzen. Die vind ik wel...”

Hij liep om de tapkast naar een deur, opende deze en de aanwezigen in de gelagkamer konden zijn voetstappen op de trap horen die naar boven leidde.

„Dat is me ‘n rare snuiter,” zei Jim Grabley verbaasd.

„Zeg dat wel,” beaamde een kerel die het gesprek mee aangehoord had. „Je zou ‘m voor een geestelijke kunnen houden... of voor een duivel.”

„Een geestelijke... of een duivel?”

Jim Grabley krabde zich eens op het hoofd.

„En hij droeg een vijfenveertiger,” zei nu een andere bezoeker. „Als je ‘t mij vraagt dragen geestelijken geen vuurwapens. En zeker niet zo openlijk.”

„Je hebt gelijk,” zei Jim Grabley peinzend. „Hoewel, ik geloof niet dat hij het ooit gebruikt heeft. Die kerel komt toch uit het Oosten? Misschien heeft ie zich wel zo’n schietijzer omgehangen omdat hij denkt dat het hier zo hoort.”

„We moeten straks eens een lolletje met ‘m uithalen,” stelde nu een andere bezoeker voor. „Hem bedreigen met een Colt. Kijken wat ie doet.”

„Ha,” lachte de andere bezoeker die aan de tapkast zat. „Wat zal ie piepen...”

Maar Jim Grabley schudde beslist zijn hoofd. „Niet hier, jongens. Dat doe je morgen maar buiten op straat, maar tenslotte is dit een hotel en ik moet ook leven. Ik wil niet dat het Adlon een slechte naam krijgt.”
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Op het Edwards Plateau heerste nooit echte duisternis. Het is net alsof het daglicht door het zand en de rode steenmassa’s wordt opgevangen en ‘s nachts weer wordt uitgestraald. Het woestijnzand bedekte ook de Main Street. Ook hier deed zich hetzelfde verschijnsel voor als buiten op de vlakte. Zelfs al brandde in heel Yirestone geen lichtje, toch kon men er altijd gemakkelijk de weg vinden. Vanavond was het trouwens heel licht omdat de maan ook nog scheen. Twee gestalten slopen voort tussen de hutten en barakken. „Waar staan de paarden, Dick?” vroeg een van hen. „Bij de Oase. Daar is water in de buurt. Zolang paarden water ruiken blijven ze rustig. Bovendien heb ik ze wat voer gegeven.”

„Hm. Wel, je hebt nu zelf gehoord van Jim Grabley dat Placentown in het Adlon is, hè? Die mister Sfinx heeft zich mooi vergist,” zei Bert Gibbon met een brede grijns. „Ja. Stil nu. We zijn er zo. Ha, kijk daar eens? In zijn kamer brandt nog licht,” fluisterde Dick Haggins. „Ik ga eerst, Bert. Jij volgt me. We behoeven waarschijnlijk niet te schieten. Die stadsmeneer valt al flauw wanneer we ‘m een revolver onder de neus houden.”

„Dat denk ik ook. En zal ik je eens wat vertellen? Hij heeft ook meer geld bij zich dan mister Sfinx je voorspeld heeft.” Dick Haggins haalde de schouders op.

„Des te beter. Maar ik doe het ook voor het bedrag dat Bill Sfinx zei, Bert. Dat is een aardig sommetje.” „Natuurlijk.”

Samuel Brady hief het hoofd op en luisterde. Duidelijk had hij een geknars en gekraak in het trappenhuis gehoord. Jawel, de bandieten waren in aantocht. Daar was hij van overtuigd. Nu klonken sluipende voeten over de gang. Zij hielden stil voor de deur van zijn kamer. In het bed lag opgebold een zwart hemd onder een laken. De armen hingen over de rand van het bed. Het licht van de maan viel niet door het raam naar binnen. En dat was goed, dacht Samuel Brady. Als de kerels binnenkwamen, zouden ze vooreerst niet bemerken dat er slechts een hemd in het bed lag en niet mr Placentown. De deurkruk werd naar beneden gedraaid. Natuurlijk was de deur niet op slot. In het westen deed men zoiets niet. Sloten op de deuren betekende in het westen, waar iedereen een revolver droeg, ook geen veiligheid, zo redeneerde men. Een schot en het slot was stuk en de deur geopend.

Heel voorzichtig werd de deur geopend. Eerst verscheen de loop van een Colt door de kier, dan een hoofd en tenslotte een grote, stevige gestalte. De bandiet wenkte en een tweede gestalte verscheen in de kamer. Hun blikken waren op het bed gericht. De bandieten waren beiden gemaskerd. „Hij slaapt,” klonk het fluisterend uit Dick Haggins mond. „Dat denk ik ook,” fluisterde Bert Gibbon. „Zal ik je eens wat vertellen,” zei Dick Haggins nu. „Ik begin zo langzamerhand te geloven dat mister Sfinx het zelf op de dollars van Placentown heeft voorzien. Hij wilde ons bang maken en...”

„Stü eens,” fluisterde Bert Gibbon. „Ik vind dat die kerel wel erg vast slaapt als je ‘t mij vraagt.”

„‘n Stadsmens. Mensen uit de grote stad slapen vast. Wij in het Westen moeten altijd op onze hoede zijn...”

„Toch bevalt het me niet. Ik ga eens naar ‘m kijken.

Verdraaid, dat is ‘m niet...”

„Dat klopt, jongens. Ik ben hier,” klonk plotseling een stem met een duidelijke neusklank. Dick Haggins en Bert Gibbon verstijfden. En dan klonk een bevel. Een bevel, dat geen man uit het Westen zou negeren. „Laatje wapens vallen.”

Toch aarzelden de beide bandieten even. Hun gedachten gingen razendsnel. Zouden ze het er op wagen? Zouden ze zich toch bliksemsnel omdraaien en hun wapens richten op de kerel die hen met een revolver... of misschien wel met twee... bedreigde? „Nou? Komt er nog wat van?”

Die woorden waren voldoende. De Colts van Dick Haggins en die van Bert Gibbon vielen op de grond. Dan draaiden de beide bandieten zich langzaam om. Bert zag de man in het zwart het eerst. Hij stond kalm tegen de muur geleund naast het venster. En dan zag ook Dick Haggins hem. Zijn ogen werden groot van verbazing. Wat was dat? De kerel had niet eens een revolver op hen gericht. Hij had hen er in laten lopen. Bert Gibbon zag hetzelfde wat Dick Haggins zag. Maar hij handelde eerder dan zijn maat. Zijn aanvankelijke schrik verdween als sneeuw voor de zon. Met een nijdige snauw stortte hij zich naar voren in de richting van de magere man in het zwart...

Maar er gebeurde iets vreemds. Dick Haggins had de man in het zwart niet zien bewegen en toch stortte het volgende ogenblik Bert Gibbon tegen de grond en bleef doodstil liggen. Dick Haggins begreep dat niet goed. Hij keek verbaasd naar de man in het zwart die nu de armen voor de borst had geslagen. En nog verbaasder was hij toen die kerel zijn naam noemde.

„Ik hoop dat jij verstandiger bent, Haggins. Je maat is een stommeling, ik heb jullie toch voldoende gewaarschuwd? Trouwens, ik begrijp jou ook niet, Haggins. Hoe haal je het in je hoofd om de kamer van een ander binnen te gaan?” Dick Haggins kromp ineen. Die stem... die stem met de neusklank. Wat kwam hem die bekend voor. En dan deed de man in het zwart een pas zijwaarts zodat het licht door het openstaande venster op hem viel. Nu wist Dick Haggins helemaal zeker dat hij zich niet vergiste. Jawel, het was hem. Er was geen twijfel mogelijk. „Treurige Sam! Dus toch!”

„Dus toch? Wat bedoel je daarmee?” vroeg Samuel Brady. Dick Haggins zweeg echter. Nee, van hem zou die Sinclairman niets horen. Het was niet geraden om zich te verzetten tegen deze kerel. Hij had al eens eerder kennis gemaakt met die Samuel Brady. Drie jaar geleden had Samuel Brady een einde gemaakt aan de streken van Art McTylers bende. Geen van de bendeleden was ontkomen, ook Art zelf niet. Een lid van de bende had Sam Brady niet te pakken kunnen krijgen. En dat was hij, Dick Haggins, geweest. Dat kwam omdat Haggins zich die dag niet in net kamp bevond. „Hoor ik nog wat?” klonk de stem van Samuel Brady weer. Haggins kromp ineen. Wat moest hij zeggen? Hij bevond zien in een hopeloze situatie. Woede greep hem aan. Had hij maar geluisterd naar de woorden van Bill Sfinx dan was dit niet gebeurd. Er was voor hem geen uitweg. „Alle wegen leiden naar de hel...,” gromde hij voor zich heen.

„Dat klopt. Naar Art McTyler. Die is daar ook,” zei Samuel Brady. „Die gaf ik een enkele reis daarheen. Als jij toen aanwezig geweest was, wasje met ‘m meegegaan.” „Doe het nu. Maak er een einde aan,” stootte Dick Haggins op schorre toon uit. Treurige Sam schudde het hoofd. „Nee, dat doe ik niet. Ik ben geen beul.” Dick Haggins keek hem verbaasd aan. Wat bedoelde die Sinclairman met zijn strakke, ja droevige gelaat? Je kon van dat gelaat niet aflezen wat hij voorhad. Maar, het scheen dat Treurige Sam hem niet wilde neerschieten. Vreemd. „Wat... wat ben je dan met me van plan?” stamelde hij. „Je lijkt me een geschikt cadeautje voor de sheriff.” Dick Haggins stootte een zucht van opluchting uit. Dus Treurige Sam was werkelijk niet van plan om hem neer te schieten. De sheriff? Dat was niet zo erg. Hij was reeds vaak door een sheriff opgepakt, maar lang hadden ze hem nooit kunnen vasthouden. En sheriff Kirkland zou dat ook niet gelukken. Mister Sfinx zou zich misschien met de sheriff in verbinding kunnen stellen...

„Ja, dat vind je gek, hè? Ik begrijp, m’n beste Dick Haggins, dat je niet anders had verwacht dan te worden neergeschoten. Maar ik schiet alleen wanneer ik bedreigd word, snap je. Dat deed ik ook toen McTyler mij reeds met een been in het graf waande. Ik werd aangevallen en ik heb me verdedigd. Dat is mijn goed recht. Als jij me nu aanviel, zou ik me ook verdedigen, Haggins.”

Samuel Brady wendde zijn gelaat naar het venster. Het was buiten bijna schemerig, zo helder was het door het licht van de maan. Dromerig staarde Samuel Brady naar buiten. Zijn armen hield hij nog steeds voor zich op de borst gekruist. Dick Haggins kreeg op dat ogenblik een gedachte. Werd hem niet een schitterende kans geboden om te ontsnappen? Zou niet iedereen van zo’n dot van een kans gebruik maken wanneer hij zich in de situatie bevond, waarin hij, Dick Haggins, nu verkeerde? Nog steeds had hij een Colt. Zeker, de rechter had hij laten vallen, maar de linker, half verborgen en in het donker moeilijk te zien, stak nog in de holster. Ja, hij moest zijn kans waarnemen. Reeds rustte zijn hand op de koude kolf van zijn wapen. Een korte, rukkende beweging en dan... Een vurige vlammentong scheen plotseling uit die zwarte gedaante naast het raam in zijn richting te flitsen. Helrood... oranje... een zee van licht. Wat was dat? Een grijns was op Samuel Brady’s gelaat verschenen! Of was het geen grijns? Een duivels masker? Vreemd... zijn benen schenen zijn gewicht plotseling niet meer te kunnen dragen. Wat was er toch aan de hand? En dan klonk het als van heel ver uit een spleet van dat duivelsmasker: „Maar Haggins... hoe heb ik het nou met je? Je wist het toch? Ik heb je toch gewaarschuwd? Ik heb toch gezegd dat ik alleen schiet wanneer men mij aanvalt? Wel... ‘t spijt me... groet McTyler van me... en de andere jongens...”

Dat was het laatste wat Dick Haggins op aarde hoorde. Dof sloeg hij neer tegen de houten vloer. Zo hard was de klap dat Bert Gibbon er door tot bewustzijn kwam. Met domme ogen staarde hij naar het doodstil liggende lichaam van Dick Haggins. Hij zag diens gekromde vinger om de trekker van een vijfenveertiger. Eindelijk drong het tot hem door wat er gebeurd moest zijn. Dick Haggins was neergeschoten. Dick Haggins die toch razendsnel in het trekken van een vijfenveertiger was.

Mr Placentown? Die man in het zwart? Nee, Bill Sfinx had gelijk gehad. De man in het zwart was werkelijk niemand anders dan Samuel Brady. Treurige Sam. Nummer Zes van de Sinclairgroep.

„Bill Sfinx...,” prevelde hij, terwijl hij rechtop ging zitten.

„Bill Sfinx... had gelijk. Geen Placentown... maar Samuel Brady... vervloekt... hadden we maar naar Bill geluisterd...” Hij sloeg met de vuist tegen zijn voorhoofd. Samuel Brady luisterde verbaasd.

„Heeft mister Sfinx jullie gezegd dat jullie hier in plaats van mr Placentown een Sinclairman zouden treffen?” vroeg hij dan.

Bert Gibbon knikte.

„Dat niet. Maar hij waarschuwde ons.”

„Aha, en waarom hebben jullie zijn waarschuwing dan in de wind geslagen?”

„Wij dachten dat hij ons de stuipen op het lijf wilde jagen... dat hijzelf het geld wilde hebben...”

„Hm, ik snap het,” zei Samuel Brady. „Kom, sta op. Neem je maat op je schouder en dan naar de sheriff. Opschieten...”

Jim Grabley en de aanwezige bezoekers keken stomverbaasd toen zij Bert Gibbon uit de deur naast de tapkast zagen komen. Nog meer verbaasd waren zij toen ze de dode op zijn rug herkenden. Dick Haggins. En achter hen schreed een magere man, gekleed in het zwart, het hoofd op de borst gezonken, de armen gekruist. Hij zag er uit als een geestelijke. Sheriff Jack Kirklands handen trilden toen plotseling de deur van zijn kantoor met een ruwe trap werd geopend. Wat was dat? Bandieten? Hanging-Tim en zijn maats, die besloten hadden dat de nieuwe sheriff nu lang genoeg geleefd had? Dat sheriff nummer zeven plaats moest maken voor sheriff nummer acht? Zijn hand gleed naar zijn Colt.

Maar zijn ogen werden groot als theeschoteltjes toen hij zag wie er binnenkwamen. Bert Gibbon? En wie droeg hij op zijn rug? Dood? Dick Haggins? Bert Gibbon en Dick Haggins, twee beruchte bendeleden van Hanging-Tims bende, waartoe ook mister Sfinx moest behoren? En dan... nee maar, was dat mogelijk? Die magere man met het droeve gelaat, helemaal in het zwart gekleed?

„Doe de deuren van de cellen eens open, sheriff,” klonk het met een duidelijke neusklank. „Een voor die levende en de andere voor die dooie kerel.”

„Mister Brady!” riep Jack Kirkland verheugd uit. Hij had de Sinclairman herkend. Hij handelde nu snel om aan de wens van zijn beroemde bezoeker gevolg te geven. De bandiet werd op verborgen wapens onderzocht en vervolgens in een van de drie cellen gestopt, die het sheriffkantoor rijk was. Intussen had de Sinclairman aan het bureau van de sheriff plaats genomen. Op het bureau lagen verscheidene papieren, dicht beschreven. Alle handelden over mister Sfinx, alias “Paardenhoofd”, alias de “Ziener van Yirestone”, alias “Bill met de slaapogen”.

„Ik had altijd gedacht dat iemand van adel moest zijn om zoveel namen te kunnen dragen, maar ik blijk me vergist te hebben,” zei Samuel Brady terwijl hij de papieren een voor een doornam. Jack Kirkland, die teruggekomen was, grijnsde.

„Hoe heeft u die twee kerels eigenlijk te pakken gekregen, mr Brady?” vroeg hij nieuwsgierig.

Samuel Brady gaf geen antwoord. Hij bladerde verder en schudde tenslotte het hoofd, alsof hij iets niet begreep. „Wat is u niet duidelijk, mr Brady?” vroeg de sheriff. Samuel Brady wees naar een woord op een van de vellen papier.

„Dat woord kapel bevalt me helemaal niet.” „Kapel? Maar dat klopt toch?” „Toch begrijp ik er niet veel van.”

„Wel, het is een kapel. Ik zou niet weten hoe ik het gebouwtje anders moest noemen.” „En waar bevindt zich die kapel?”

„Ongeveer een halve mijl van hier... aan de weg van Rocksprings naar Sonora.”

„Zie je, sheriff, en dat bevalt me nou juist niet. Een kapel past niet in deze streek. Vooral niet in een streek die door mister Sfinx onveilig gemaakt wordt. Een beruchte bendeleider. Wist je dat, sheriff?”

„U bedoelt, mr Brady, dat mister Sfinx en Hanging-Tim een en dezelfde persoon zijn? Maar dat kan haast niet.” „Toch is het zo.”

„Maar bewijzen. Ik heb geen bewijzen, mr Brady. En zonder bewijzen kan ik niets doen.” „Dus mister Sfinx loopt vrij rond in Yirestone?” „Zeker, mr Brady. En hij wordt door iedereen in de stad gerespecteerd. Velen steken de hand voor hem in het vuur. Hij is overal kind in huis. Hij kan doen en laten wat hij belieft. Ook bij de vele eerlijke mensen in Yirestone. Zij dragen hem op de handen. Zij vereren hem.”

„En toch is Yirestone het hoofdkwartier van de beruchtste bende van het Edwards Plateau? De mensen hebben er totaal geen vermoeden van dat mister Sfinx en de beruchte bendeleider Hanging-Tim een en dezelfde persoon zijn?” „Probeert u hen daarvan te overtuigen, mr Brady. Als ik dat zou zeggen... als ik zou zeggen dat Bill Sfinx en Tim Planton een en dezelfde persoon waren, zouden ze me levend villen. Bovendien, om u de waarheid te zeggen, het.is dat u het zo stellig beweert, maar ik kan het ook moeilijk geloven. Het is bijna onmogelijk dat Bill Sfinx en Tim Planton...”

„Waar woont Bill met de slaapogen?” „Overal. Vandaag hier, morgen daar.” „Waar leeft ie van?” „Van zijn voorspellingen.” „Zwendel.”

„Zegt u dat niet, mr Brady. De hele stad is er van overtuigd dat mister Sfinx over buitengewone helderziende gaven beschikt. Hij heeft de meeste burgers van Yirestone bijgestaan met zijn adviezen. En zijn adviezen waren goed. De inwoners van Yirestone dragen hem op de handen, zoals ik reeds heb verteld.”

„Je kunt dus niets tegen hem aanvoeren?” „Nee, hier niet. Zeker, ik weet het. Ik heb een heleboel verzoeken van districtsheriffs uit andere streken van Texas om hem te arresteren. Hij moet afschuwelijke misdaden hebben begaan. Maar ik kan hem niet arresteren. Als ik het deed zouden de bewoners van Yirestone me verscheuren. Jawel, misschien dat ik het nu toch zou kunnen doen als de mensen weten dat er Sinclairmannen in de stad zijn...” „Denk je dan dat er behalve ik nog iemand van de Sinclairgroep...”

„Och, het is bekend dat ze dikwijls niet alleen komen...” „Dus je weet dat er behalve mijn persoon nog een Sinclairman in de stad is?” „Nee, weten doe ik het niet...”

„In ieder geval is het zo. En Bill Sfinx moet uitstekende verbindingen en contacten hebben in de andere districten van onze staat. Vooral in San Antonio en in San Angelo. Bill Sfinx wist reeds wie er met de middagtrein zouden aankomen. Hij wist dat gisteren reeds.”

„Hij heeft werkelijk bijzondere gaven, mr Brady. Hij kan in de toekomst zien. Er is geen twijfel mogelijk.” „Onzin. Ouwewijvenpraat. Wie onderhoudt de verbindingen met de buitenwereld op het postkantoor? Wie is de telegrafist?”

„Clark Bagdale... maar...”

„Is die kerel ook een goede vriend van Bill Sfinx?” „Natuurlijk... ik heb u toch gezegd dat alle inwoners mister Sfinx op de handen dragen? En niet ten onrechte...” Samuel Brady knikte. Hij zou hier niet verder komen met zijn onderzoek.

„Goed sheriff. Ik ga terug naar m’n hotel. U let wel op de gevangene, nietwaar? Laat hem niet ontsnappen. Morgenvroeg wordt hij verhoord... eh... die kapel, die ligt hier ongeveer een mijl vandaan, hè?” „Jazeker.”

„Dan wil ik eens een bezoekje brengen aan dat gebouwtje. Ik blijf er bij dat er iets niet klopt. Een kapel in deze streek... nee... wel, tot kijk, sheriff. Morgen denk ik zo.” „Dag mr Brady. Ik ben blij dat u hier is...” Peinzend staarde Jack Kirkland naar de deur die de magere in het zwart geklede Sinclairman zojuist achter zich had gesloten. Hij begreep niet veel van die zo verschrikkelijk door de neus sprekende Sinclairman. Samuel Brady, Treurige Sam werd hij genoemd. Ja, die naam klopte ongetwijfeld. Wat had die Sinclairman droevige ogen...
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Conny Coll hoorde voetstappen op de trap. Hij kende die stap maar al te goed. Samuel Brady keerde terug.

„Wat ‘n nest,” was het eerste dat Samuel Brady zei toen hij de kamer binnenkwam. „Wat denk je, Blondy, zullen wij vannacht de stad uitgaan en buiten ergens een plekje gaan zoeken om te slapen?”

Conny schudde zijn hoofd.

„We wilden toch laten voorkomen dat we voorname mensen zijn? Zakenmensen? Dat was toch jouw idee? En zakenmensen gaan niet ergens onder de blote hemel slapen.”

„Het heeft geen zin meer om ons als zakenmensen voor te doen. Wij zijn herkend, m’n zoon...”

„Mij heeft niemand herkend.”

„Maar men weet dat jij ook hier bent, Blondy.”

„Hoe kan dat?”

„Bill Sfinx, de grote Ziener heeft ons aangekondigd. Hij wist precies dat we zouden komen. Die kerel begint mijn belangstelling op te wekken.” „Heb je die reeds aan hem getoond?”

Samuel Brady antwoordde niet onmiddellijk. Hij ging zitten op de rand van het bed en zei dan: „Nee, nog niet. Het zal niet gemakkelijk zijn om de kerel te vangen, Conny. Hij is moeilijk te betrappen. De hele bevolking van Yirestone draagt hem op de handen, volgens de sheriff. En ik geloof dat het zo is. Eerlijke mensen beschermen de schurk. Zij gaan voor hem door het vuur. Komisch, hè? Dat eerlijke mensen geen goed van kwaad meer kunnen onderscheiden.” Conny draaide zich op de andere zijde.

„Dat zijn problemen waar we ons morgen wel mee zullen bezighouden, Sammy. Ik ben moe. Ik wil slapen. Welterusten.” „Moe?”

Samuel Brady scheen stomverbaasd. Hij was helemaal niet moe. „Zeg, vertel me eens, Blondy, ik heb wat nagedacht. Waarom noemen ze die Bill Sfinx ook Bill met de slaapogen?”

Er kwam geen antwoord. Treurige Sam had dat ook niet verwacht. Hij ging onverdroten verder met het hardop uiten van zijn gedachten. „Bill met de slaapogen? Misschien omdat die kerel het grootste deel van zijn tijd verslaapt? Slapen? Maar hoe verdient ie dan zijn geld? Kan het zijn dat hij slapende zijn geld verdiend? Dat kan natuurlijk. Of kan het zijn, dat hij een slaperige gelaatsuitdrukking heeft? Wel, ik weet het niet. Ze hebben jou de naam “Trixi” gegeven. Dat kan ik begrijpen. Dat heeft iets te maken met “trick”. Het is net alsof het een truc is wanneer jij je wapens trekt. Zo zitten ze in de holsters en het volgende ogenblik zijn ze in je handen en ze spuwen vuur en lood, zonder dat iemand je die wapens heeft zien trekken. En mij noemen ze de “Treurige”. Wel, dat klopt. Ik weet dat ik altijd droevig kijk. Maar ik kan er niets aan doen. Die naam staat me eigenlijk niet aan want in werkelijkheid ben ik een vrolijke kerel. Jawel, dat ben ik...”

Samuel Brady richtte zijn blik op Conny, alsof hij nu van de grote blonde Sinclairman een protest verwachtte, maar Conny Coll sliep. Ja, hij snurkte. Samuel Brady haalde de schouders op. Slaap had Conny. Hij begreep het niet. Hoe kon je nu slapen als je daarvoor in de trein alle gelegenheid reeds had gehad? Wat nu? Wat zou hij doen? Hij had volstrekt geen slaap. Verschrikkelijk, wat ging Conny nu te keer. Hij snurkte. Zou Conny zelf weten dat hij snurkte? Treurige Sam schudde zijn hoofd. Hij meende dat er ook niets anders opzat dan te proberen een paar uurtjes de slaap te vatten. Hij wilde zich juist ontkleden, toen een gedachte bij hem opkwam. Die gedachte veranderde in weinige ogenblikken tot een besluit. En zo sloop Samuel Brady een paar minuten later het vertrek uit, de trap af en bevond zich al spoedig op straat...

Yirestone ontstond, toen een zekere Joe Hyman de eerste zilverader ontdekte. Joe was een Oostenrijker en hij had na zijn aankomst in het land der onbegrensde mogelijkheden eerst enige jaren in New York gewoond. Maar daar had hij weinig succes gehad. In feite was het zo dat alles wat hij aanpakte, gedoemd scheen tot mislukking. Arm als een rat had Joe Hyman toen de grote stad de rug toegekeerd en was gaan zwerven. Waar hij echter ook kwam, hij scheen door het pechduiveltje te worden achtervolgd. En toen hij tenslotte op het Edwards Plateau kwam en daar een paar korreltjes zilver vond, wilde hij aanvankelijk niet geloven dat het geluk hem eindelijk toelachte. Maar al spoedig ontdekte hij toen de rijke zilverader en Joe Hyman leidde voortaan een leven waarvan hij altijd gedroomd had. Helaas lette Joe Hyman vanaf dat ogenblik weinig op zijn gezondheid. Hij verafschuwde water en dronk dus whisky om zijn altijd grote dorst te lessen. Vooral toen hij een saloon had geopend. Hij had haar Oase genoemd en dat was de saloon aanvankelijk ook in de dorre woestenij. Een oase waar men zich kon laven en vrolijk zijn. Joe Hymans gezondheid ging echter snel achteruit en op zekere dag vond men hem dood achter zijn tapkast liggen. Men beweerde dat hij waarschijnlijk gestikt was in de whisky en niemand verwonderde zich er over. Toen was de Oase overgenomen door een Fransman, een zekere Brian Collier. En in de Oase brandde nog licht toen Samuel Brady er voorbij sloop naar het gebouw dat er naast lag, het postkantoor. Muziek drong door de kieren van de vensters en deuren door naar buiten. Er scheen binnen een klein orkestje te spelen. Tussen de tonen van de muziek door klonk dronkemansgezang. Er schenen zich zo laat op de avond nog velen te amuseren. Samuel Brady schudde zijn hoofd alsof hij het niet begreep en sloop verder tot hij voor het raam van het gebouwtje stond, dat in Yirestone met de naam van postkantoor werd aangeduid. En tot verrassing van Treurige Sam hoorde hij binnen stemmen. Twee mannen waren daar met elkaar in gesprek. „Hoeveel was het, Bagdale?” „Honderd dollar deze keer.”

„De kerel wordt steeds gieriger. Voor zo’n bagatel kan ik geen informatie meer geven. M’n maat wordt ook bang. Hij riskeert tenslotte zijn baantje...” „Gisteren waren het toch tweehonderd...” „Dat is ook te weinig. Zee tegen die kerel dat het risico te groot wordt. We worden door Prescott geschaduwd. Bovendien zijn er Sinclairmannen in Yirestone aangekomen. Het is te gevaarlijk...”

„Zeg het ‘m zelf. Wacht een ogenblikje, Duklodge. Ik zal het apparaat even inschakelen.”

Samuel Brady bleef doodstil staan wachten. Duidelijk hoorde hij het gonzen van het apparaat. Dan verstomde het geluid en een stem klonk: „De Sinclairmannen moeten reeds in Yirestone aangekomen zijn. Ze hebben gebruik gemaakt van de nieuwe Pullmantrein. Dan is er nog een belangrijk bericht. Hanging-Tim heeft een overval gedaan op de Carterranch.” „Duivels...”

„Dat moet je ook aan Bill met de slaapogen zeggen.” „Ik zal het doen, Bagdale.” „Goed, Tot kijk, Duklodge.”

Snel sloop Samuel Brady naar de hoek omdat hij niet door mr Duklodge gezien wilde worden. Zonder naar links of rechts te kijken liep Duklodge de Main Street in. Op enige afstand werd hij gevolgd door Treurige Sam. Deze wilde zich de gunstige gelegenheid niet laten ontgaan om Bill Sfinx eens wat beter te leren kennen. Ja, zo zag je al weer dat zo’n nachtwandeling heel wat gegevens kon opleveren...

Reeds twee uur lang zat Bill Sfinx voor het raam van het uit twee verdiepingen bestaande gebouw. Het was een hoek- raam, van waar hij een prachtig vrij uitzicht had over de Main Street. Het gebouw behoorde aan een zekere Richard Humphrey. Het was een warenhuis en mr Humphrey voorzag het hele Edwards Plateau van de benodigde levensmiddelen en voer voor de dieren. En hier, in de woning boven het warenhuis, had mister Sfinx vrij toegang. Jawel, mr Humphrey was mister Sfinx veel dank verschuldigd. Maanden geleden werd het driejarige kind van mr Humphrey aangetast door een vreemde ziekte. De dokter stond voor een raadsel, maar het was mister Sfinx op de een of andere manier gelukt het kind binnen een paar dagen volkomen te genezen. En mr Richard Humphrey’s dankbaarheid kende geen grenzen.

Ja, daaraan dacht Bill met de slaapogen op het ogenblik, toen hij voor het raam zat en de Main Street afkeek. Hij had al een heleboel gezien. Hij was geheel alleen in de kamer. De “Ziener van Yirestone” noemde men hem. Het was om te lachen. Wat de mensen al niet geloofden wanneer je alleen maar behoorlijk je verstand liet werken. Een goed geheugen, een behoorlijk verstand en opletten, dat was eigenlijk genoeg om de mensen te doen geloven dat je de toekomst kon voorspellen.

Ja, Bill Sfinx had heel wat gezien in de door het maanlicht overgoten Main Street. Hij had gezien hoe Dick Haggins en Bert Gibbon toch hun plan hadden doorgezet om een overval op mr Placentown te doen. De stomme honden. Hij had ook gezien dat mr Placentown het “Adlon Hotel” had verlaten en wie de plaats van de zilveropkoper uit New York had ingenomen. Die magere man in het zwart. En toen hij later de grote Bert Gibbon het hotel zag uitkomen, op de rug het doodstille lichaam van Dick Haggins, toen wist hij dat Hanging-Tim een van zijn beste mensen voorgoed kwijt was. Want er was geen twijfel aan dat Dick Haggins niet meer tot de levenden behoorde. En achter Bert Gibbon en zijn zware last schreed een magere in het zwart geklede figuur. De man die schuldig was aan Dick Haggins dood.

En dan zag Bill Sfinx de man, die hem altijd de inlichtingen verschafte die via de telegraaf kwamen. Hij zag hem uit de deur van het postkantoor komen. Hij zag hoe deze man voor het huis van Richard Humphrey bleef staan en de hoed afnam. Dat was het teken. Hij zag hoe Tom Duklodge luisterde naar een kort gefluit. Maar het fluiten kwam niet. Nog even bleef hij wachten, doch liep dan door. Duklodge verkeerde nu in de mening dat zijn opdrachtgever zich niet in de buurt bevond. Hij begreep het echter niet goed. ‘s Nachts, op dit uur, werd het afgesproken teken, het afnemen van de hoed, meestal wel door Bill Sfinx beantwoord. Hij had toch belangrijke mededelingen en Bill Sfinx moest dat toch begrijpen? Waarom had Bill Sfinx geen antwoord gegeven? Dat was misschien voor Tom Duklodge niet duidelijk, maar Bill Sfinx had een in het zwart geklede gedaante gezien die Tom Duklodge op enige afstand volgde. Bill Sfinx was eventjes geschrokken. Nu bleek toch maar hoe gevaarlijk die Sinclairmannen waren. Ja, hij moest oppassen. De Sinclairmannen waren niet alleen buitengewoon moedig, maar ze gebruikten ook hun verstand. Oppassen was de boodschap.

Och, tenslotte hadden de mannen van de wet wel vaker een bezoek aan Yirestone gebracht. Er waren hier districtsheriffs geweest met een arrestatiebevel voor Bill Sfinx in hun zak. Maar ze waren allen teleurgesteld weer teruggekeerd naar hun woonplaatsen. Bill Sfinx was niet te vinden. De inwoners van Yirestone klikten niet en hij kon zich verbergen waar hij wilde.

Maar nu die Sinclairmannen. Een van hen, de magere Samuel Brady, Nummer Zes, was al naar hem op zoek. Midden in de nacht. Kolonel Sinclair scheen een einde te willen maken aan de praktijken van Bill Sfinx. Ha, hij dacht twee vliegen in een klap te slaan. Hij had de mening geopperd dat Bill Sfinx en Hanging-Tim een en dezelfde persoon was. Maar zo was het toch niet. Bill Sfinx behoorde ook tot de bende. Al zijn talenten stelde hij in dienst van Hanging-Tims beruchte bende van het Edwards Plateau. En wie zou hem ooit verdenken, dat hij, Bill Sfinx, tot die bende behoorde? Wat konden de mannen van de wet hem eigenlijk maken? Hadden ze bewijzen? O nee, Nee, hoogstens kon men zeggen dat hij geld, veel geld soms, vroeg voor zijn voorspellingen. Was dat misschien verboden? Hij had niet anders gedaan dan de domheid van de mensen gestraft. Als zij hem veel geld boden voor waardeloze voorspellingen, dan was dat hun zaak.

Maar toch... een arrestatie, nee, daar liet hij het toch liever niet op aankomen. Ze hielden je maandenlang in de gevangenis voor een verhoor en dan verknoeide je maar kostbare tijd. Tijd, waarin je een massa geld kon verdienen. Maar met de Sinclairmannen was het oppassen geblazen. De Sinclairmannen konden eigen rechter spelen. En zij waren sluw. Die Samuel Brady bijvoorbeeld was nog slechts een paar uur in de stad en reeds had hij Dick Haggins neergeschoten en Bert Gibbon in de gevangenis gezet. En nu sloop die Samuel Brady achter Tom Duklodge aan. Waarom? Vermoedde die sluwe Sinclairman dat Duklodge van de klerk op het postkantoor berichten doorkreeg die bestemd waren voor hem, Bill Sfinx? Verdacht hij die klerk? Wat wist hij? Bill Sfinx voelde zich plotseling niet prettig. Hij liet zijn blikken opnieuw over de straat gaan. Hij zag hoe Duklodge zich verwijderde, maar de Sinclairman was blijven staan. Voor het huis van “Richard Humphrey. En hij keek naar boven. Bill Sfinx had een ogenblik het gevoel dat de blik van Treurige Sam op hem was gericht. Maar het was onmogelijk dat hij iemand achter het glas kon zien zitten. Nee, Bill Sfinx was wel zo verstandig om zich achter een overgordijn schuil te houden.

Maar toen... het was een feit dat Samuel Brady zijn blik op dit gebouw had gericht, langer dan noodzakelijk was. Nu schreed hij langzaam verder de straat af. Bill Sfinx ademde diep. Foei, hij had het even benauwd gekregen. Stel je voor dat Brady het in zijn hoofd had gehaald om dit gebouw te doorzoeken?

Bill Sfinx dacht diep na. Er moest iets gebeuren. Zo kon de situatie niet blijven. Treurige Sam zou hem niet ontdekken en dan? Maar Treurige Sam was slechts een van de Sinclairmannen. Er was er nog een. De gevaarlijkste van allen. En dat was Nummer Een. Nummer Een hield zich hoofdzakelijk bezig met de strijd tegen grote misdadigers-benden. Het was duidelijk dat hij het voorzien had op de bende van Hanging-Tim. En zonder Hanging-Tims bende was er op het Edwards Plateau voor Bill Sfinx alleen niet veel te verdienen.

De beide Sinclairmannen waren op de Harrimanranch geweest. En daar had Nummer Een de zwarte wolf achtergelaten. Waarom? Omdat hij hier niet onmiddellijk herkend wilde worden als Trixi? Maar als mister Sfinx onvindbaar bleef, dan zou die grote blonde Sinclairman dat zwarte ondier inschakelen en dan...

Er moest iets gebeuren. Bill Sfinx had een besluit genomen. Hij moest onmiddellijk naar het Dal van de Drie Essen.



Hoofdstuk 9

In een klein bos lag aan de oever van de North Llano Rivier, ongeveer veertig mijl ten zuidoosten van Sonora, een kleine kapel, die precies vijftig jaar geleden door een missionaris was gebouwd. De missionaris was echter op zekere dag door een groep vijandelijke Indianen aangevallen en zij hadden hem vermoord. Sindsdien circuleerde echter het gerucht dat pater Castellini op gezette tijd toch in de kapel verscheen. Het was natuurlijk onzin, maar velen beweerden dat het de zuivere waarheid was. Rondom het bos strekte zich het woeste zand-en rotsplateau uit. Het was een verademing om hier een ogenblikje te rusten, wanneer men zich lange tijd op het gloeiende plateau had bevonden. Hier, in de nabijheid van de kapel, ontsprong ook de rivier en er was altijd volop water. Weinige mijlen verderop verdween de bedding echter in de diepte van de rotsbodem om zich door scheuren en spleten verder een weg te banen door het enorme plateau.

Toen Samuel Brady had vastgesteld dat Duklodge naar huis gegaan was, besloot hij nog een bezoek te brengen aan de verlaten kapel. Die was tenslotte slechts een halve mijl van Yirestone verwijderd en bevond zich dicht bij de weg van Rocksprings naar Sonora. Samuel Brady had een uitstekende kaart van het land en het was voor hem een kleine moeite om de kapel te vinden. In de kapel trof hij een bidstoel aan en er voor stond levensgroot uit steen gehouwen pater Castellini.

De nachtwind ruiste door de toppen van de bomen. Het bos was klein en ook hier stoof het zand van de woestijn door het struikgewas en verzamelde zich zelfs in de hoeken van de kleine kapel. Samuel Brady begon een onderzoek in te stellen. Misschien dat hij hier iets kon vinden dat de moeite waard was? Maar sporen van laarzen of schoenen vond hij niet. En toch, Samuel Brady had het gevoel, dat hier dikwijls mensen moesten komen. Tenslotte was dit toch een ware oase vergeleken bij het hete zand-en rotsgebied in de onmiddellijke omgeving?

Wat was dat? Samuel Brady hield plotseling de oren gespitst. Een geluid ving hij op en het kwam uit de richting van Yirestone. Een dravend paard. Vreemd. Wie verliet op dit uur van de nacht nou nog de stad om een tochtje door het woeste gebied te maken? Het volgende ogenblik snelde Treurige Sam naar de rand van het kleine bos. Jawel, hij had zich niet vergist. Een ruiter had zo juist Yirestone verlaten en bevond zich op weg in de richting van Sonora. Even bleef Samuel Brady staan. Hij zag dat ruiter en paard geen eenheid vormden. In ieder geval was de ruiter geen cowboy. Wel, wat kon het hem schelen? Langzaam liep hij terug in de richting van de kapel. Maar nauwelijks daar aangekomen, deed een geluid hem opschrikken. Snel verborg hij zich achter een boom. Sluipende voetstappen naderden. In de richting van de kapel! Wat had dat te betekenen? Nee, hij hoorde ook de hoefslagen van het paard niet meer. Betekende dat dat de ruiter was afgestegen en een bezoek aan de kapel bracht? Wat wilde hij hier doen? En dan zag Samuel Brady een donkere gedaante naar de houten poort van de kapel sluipen. Hij had iets wits in zijn hand. Een opgevouwen velletje papier? Het moest wel zo zijn. De man stak het tussen een kier van de planken. Het ging allemaal heel vlug. Nu verwijderde hij zich weer.

Samuel Brady krabde zich eens op het hoofd. Wat zou hij doen? De achtervolging inzetten? Of wachten totdat de man ver genoeg weg was en dan eerst eens naar dat papier op zoek gaan? Samuel Brady besloot tot het laatste. Hoefslagen kondigden aan dat de ruiter het kleine bos weer verlaten had en zijn paard had bestegen. Samuel Brady kwam uit zijn schuilplaats en begaf zich naar de houten poort. Hij had spoedig gevonden wat hij zocht. Inderdaad een velletje papier. In een streep maanlicht die tussen de takken en bladeren doorviel, las hij een paar woorden. „Ben bij Tim.”

Anders niets. Samuel Brady sloeg zijn gebalde rechtervuist in de palm van zijn linkerhand. Zijn besluit was verkeerd geweest. Hij had die kerel moeten grijpen. Met “Tim” werd natuurlijk niemand anders bedoeld dan Hanging-Tim. En de ruiter uit Yirestone, de man die zo juist dit briefje tussen twee planken van de houten poort had geschoven, was niemand anders geweest dan mister Sfinx. Bill met de slaapogen in hoogst eigen persoon. Dus waren Bill Sfinx en Hanging-Tim twee verschillende personen? Wat nu? Mister Sfinx volgen was een onmogelijke taak. Samuel Brady had geen paard. Hij was te voet naar de kapel gegaan. Het beste was om naar Yirestone terug te gaan en met Conny over deze zaak te spreken.

In ieder geval kon de Zwarte nu goede diensten bewijzen. Ze hadden nu een velletje papier van mister Sfinx en Conny kon de Zwarte er aan laten ruiken. Mister Sfinx zou vast en zeker worden opgespoord. Of, misschien had Bill Sfinx’ paard zulke duidelijke sporen achtergelaten dat ze de Zwarte niet eerst,hoefden te halen?

Iedere bewoner van het Edwards Plateau stelde zich Hanging-Tim voor als een enorme kerel met een wreed gelaat en ogen vol moordlust. Niemand kon hem precies beschrijven. Er werd verteld dat hij een oudere man met een woeste baard was. Die beschrijving was afkomstig van mensen, die beweerden hem te hebben gezien, toen hij met zijn bende de zilvermijn van Menard had overvallen. Hij had toen een verschrikkelijk bloedbad aangericht in het kantoor omdat de bedienden aarzelden te voldoen aan zijn bevelen om de loonbedragen aan hem en zijn mannen over te geven. In Mason daarentegen, een kleine boraxstad, beschreef men hem heel anders. Hij was een slanke, watervlugge jonge kerel. Daar had hij met zijn bende een bliksemsnelle overval gepleegd op de Bank of Confederation. In ieder geval was het zo, dat Hanging-Tim altijd volkomen onverwachts en heel snel toesloeg. Tim Planton en zijn bendeleden maakten bij die overvallen altijd ruimschoots gebruik van hun revolvers. Nog zelden in de geschiedenis had de bevolking van het Plateau te lijden gehad van zo’n wrede, meedogenloze bende desperado’s als die van Hanging-Tim. In Barksdale was de bandiet er bijvoorbeeld niet voor teruggeschrokken om een onschuldige vrouw te vermoorden.

Zeker, de dienaren van de wet hadden hun uiterste best gedaan om Tim Plantons schuilplaats te vinden. Maar nooit waren zij daarin geslaagd. Slechts een keer hadden de sheriff en zijn posse een klein succesje kunnen boeken. Dat was in de buurt van Devil Lake geweest en daar was een man neergeschoten die bleek tot de bende van Hanging-Tim te behoren. De man was niet dood en men had een beroep op hem gedaan om te vertellen waar de desperado’s zich schuilhielden. Maar met een vloek op de lippen was hij gestorven. Hij had de sheriff en zijn mannen slechts honend uitgelachen, toen zij hem naar de schuilplaats van Hanging-Tim hadden gevraagd.

De grensruiters hadden ook al menige poging ondernomen om de schuilplaats van Hansing-Tim en zijn bende te vinden. Maar tot nog toe hadden ze de schuilplaats niet gevonden en geen van de beruchte bandieten. Reeds geruime tijd was de bende van Hanging-Tim een ware plaag voor de bevolking in de verscheidene stadjes van het Edwards Plateau en zijn omgeving. En niet alleen voor de bevolking van de steden. Ook veel ranchers werden het slachtoffer van Hanging-Tims strooptochten door het land. Gisteren nog had Hanging-Tim een afschuwelijke misdaad begaan. Hij had de rijke ranch van Clark Menthouse overvallen en in brand gestoken. De bandieten wisten blijkbaar dat de rancher juist een grote kudde vee had verkocht en een aanzienlijke som geld in huis moest hebben. En tenslotte had Hanging-Tim in hoogst eigen persoon de rancher aan een balk van zijn brandend ranchhuis opgehangen en hij en zijn mannen hadden staan brullen van het lachen toen zij de wanhopige bewegingen van de arme kerel gadesloegen. Het was de wreedheid ten top gedreven. De bevolking was hevig verontwaardigd toen deze nieuwe misdaad van Hanging-Tim bekend werd.

Omdat hij soms een van zijn slachtoffers persoonlijk ophing of door zijn mensen liet ophangen, daarom werd de misdadiger echter geen Hanging-Tim genoemd. Nee, hij werd zo genoemd omdat hij reeds in alle staten van het Midden-Westen bij verstek veroordeeld was tot de strop. Maar Tim Planton was het gelukt om nog steeds uit handen van de wet te blijven. Het was ongelooflijk dat iemand zo lang kon standhouden en zich verbergen terwijl het hele land naar hem zocht, maar het waren de feiten.

Sheriff Jack Kirkland kon niet zeggen hoe alles in zijn werk was gegaan. Ongeveer een uur nadat de Sinclairman Samuel Brady het kantoor had verlaten, was het gebeurd. Plotseling waren gemaskerde mannen het sheriffkantoor binnengedrongen en voordat sheriff Jack Kirkland naar een wapen had kunnen grijpen, ontving hij reeds een verschrikkelijke klap op zijn hoofd, die hem onmiddellijk het bewustzijn had doen verliezen.

En nu begon de mist langzaam voor zijn ogen weg te trekken. Hij kon de contouren van zijn schrijfbureau, van zijn kast en de stoelen weer onderscheiden. Alleen kon hij nog niet goed denken. Een afschuwelijke pijn hamerde door zijn achterhoofd. Ja, slechts heel langzaam keerde de herinnering terug. Natuurlijk, men had hem overvallen en de gevangene bevrijd. Bert Gibbon, een van de leden van Hanging-Tims bende had niet lang achter de ijzeren tralies gezeten. Eigenlijk verwonderde Jack Kirkland zich niet. Hij had dit kunnen verwachten. Maar de aanwezigheid van de beroemde Sinclairman Sam Brady in Yirestone had afbreuk gedaan aan zijn waakzaamheid. Maar nu zag je het toch weer. Hanging-Tim sloeg bliksemsnel toe wanneer dat noodzakelijk was. Overal had hij zijn hulptroepen. Jack Kirkland probeerde zich op te richten. Het gelukte, zij het dat het hem de grootste moeite kostte. Steunend voelde hij naar de revolver op zijn heup maar het wapen was weg. Hij mocht eigenlijk nog van geluk spreken dat hij nog leefde. Waarom hadden ze hem niet doodgeslagen of doodgeschoten? De bandieten hadden er alle gelegenheid toe gehad. Maar ze hadden het niet gedaan. Wat nu? Ja, wat nu? Het enige wat er opzat was onmiddellijk Samuel Brady te waarschuwen. Hij moest naar het hotel... hé, wat was dat? Die donkere gedaante in de ingang? Een man, gekleed in het zwart...

„Wat is er gebeurd?” klonk een stem. Onmiddellijk herkende Jack Kirkland die stem. Samuel Brady! „Mister Brady... de gevangene... is weg...” „En de dode Haggins ook. Nou, je hebt ‘n mooie buil opgelopen. Wie deden het?”

„Mensen van Hanging-Tim... denk het tenminste. En in ieder geval met een rode doek voor zijn gezicht. Ik zal proberen een posse bijeen te brengen. We moeten de bandieten achtervolgen...”

„Laat maar, sheriff. We krijgen ze wel weer. Als het vandaag niet is dan morgen of anders overmorgen. En jij deed er goed aan naar bed te gaan, sheriff. Je hebt ‘n beste klap gehad. Vergeet wat er gebeurd is...” „Maar ik moet een rapport...”

„Laat dat rapport voor wat het is. Later, misschien over een paar dagen kun je een beter rapport samenstellen dan nu. Jij kunt nu alleen maar zeggen dat een paar gevangenen ontvlucht zijn doordat ze je hebben neergeslagen. Dat is niet zeer eervol. Ga er bij liggen... heus, dat is het beste wat je kunt doen.”

Nauwelijks had Sam Brady het sheriffkantoor de rug toegekeerd en bevond hij zich op straat toen hij zich bliksemsnel liet vallen. Nog tijdens zijn val trok hij zijn Colts en zij spuwden vuur en gloeiend lood. Als nijdige horzels zoemden de kogels over zijn hoofd en zij boorden zich in de wanden van het sheriffkantoor. De man aan de overkant van de straat wierp plotseling beide handen omhoog en stootte een luide gil uit. Dan viel hij neer als een zoutzak. Vlak bij hem zette een andere gestalte het plotseling op een lopen. Twee, drie stappen en dan vuurde Samuel Brady. De man bleef plotseling staan en wankelde. Hij bracht zijn rechterhand naar zijn linkerzijde, draaide nog een maal om zijn as en viel dan languit neer op zijn gezicht. Heel langzaam stond Treurige Sam op. Hij bleef nog wel een minuut lang in de schaduw van het sheriffkantoor staan. En dan werd de deur van het sheriffkantoor opengerukt en Jack Kirkland verscheen in de deuropening. „Wat... wat... ik meende dat ik schoten hoorde...,” stamelde hij.

„Nee,” zei Samuel Brady. „Dat was vuurwerk. Voetzoekers en zo. In de Oase vieren ze een verjaardag.” „Maar... daar... aan de overkant van de straat... een kerel... twee...”

Jack Kirkland wankelde naar de overkant en boog zich over de beide gestalten heen. Samuel Brady voegde zich bij hem. „Dat... kijk toch eens... dat is Bert Gibbon... en deze kerel met zijn rode halsdoek voor-zijn gezicht... die heeft mij neergeslagen een uurtje geleden. En daar! Daar! Daar ligt Haggins! Goeie hemel... nee, ik kan het niet geloven...” Samuel Brady keek met een droevige blik neer op de drie gestalten.

„Ik geloof dat ik me vergist heb, Kirkland,” zei hij dan. „Ik geloof nu dat je toch maar een rapport moest opmaken. Breng die lijken zolang naar je cellen. Morgen zien we verder. Ik geloof dat ik nou werkelijk moe ben. En Blondy zal me missen. Goedenacht, sheriff. Maf ze. Voor de rest van de nacht zal het wel rustig blijven.” Maar Samuel Brady vergiste zich zeer...

„Stil Elvis.” „Hoor je dan wat?”

„Dat niet. Maar we moeten wat minder lawaai maken. Ik heb geen zin om ontdekt te worden.”

„Er is niemand thuis. De eigenaar is in de saloon. Er zijn nog een paar bezoekers. Slechts een paar kamers zijn bezet. Yankees uit het Oosten. Die kunnen niet eens een Colt afvuren. Wie moeten we eigenlijk hebben, Alfonso?” „Heeft Bagdale niet gezegd. Onze opdracht luidt dat we de bewoner van kamer zes in het “Grenoble” om zeep moeten brengen. We krijgen er duizend dollar voor. Niet gek, hè?” „Zeker een gevaarlijke gast, die op kamer zes. Een grensruiter?”

„Best mogelijk, ‘k Weet het niet.”

„Als dat zo is, is duizend dollar te weinig. We riskeren onze kop.”

„Die vent slaapt toch. Die merkt niks.”

„Misschien slaapt ie niet. En dan krijgen we dezelfde hocus pocus als toen in Sonora.”

„Ach wat. Dat zou wel heel toevallig zijn.”

De beide bandieten waren door de achterdeur het hotel binnengekomen. Achter deze deur bevond zich een trap die rechtstreeks naar boven leidde, naar de kamers. Ze hoefden dan niet door de gelagkamer. Tot nu toe was alles goed gegaan.

„Toch zou ik wel willen weten wie de kerel is die we moeten opblazen... ha, ik krijg ‘n idee, Alfonso...” „Jij met je ideeën.”

„Nee, nee... luister. Wie zijn er vandaag aangekomen? De Sinclairmannen!”

„Sinclairmannen? Maar daar heb ik niets van gehoord. Bovendien gaan de mannen van kolonel Sinclair niet in een stinkende hotelkamer. Die geven de voorkeur aan de buitenlucht.”

„Hm, je zult wel gelijk hebben. Kom, laten we opschieten. Duizend dollar zijn zo verdiend. We behoeven alleen maar die bom in de kamer te schuiven, het lont aan te steken en dan smeren we ‘m.”

Stilletjes slopen de beide bandieten verder de trap op. Ze maakten geen enkel geluid. Kamer zes hadden ze spoedig gevonden. Heel voorzichtig draaide Alfonso de deurkruk om. Deze knarste niet. Evenmin de deur. Alles scheen goed geolied te zijn. Alfonso plaatste de bom onder een kast. Hij hoorde het regelmatige geronk van de slapende man in de kamer. De deur van de kamer werd weer dichtgetrokken, maar een kleine kier bleef open. Toen stak Elvis de lont aan.

Beide mannen grijnsden. Dan slopen zij weg naar de trap.

Nu waren ze niet meer zo voorzichtig. Elk ogenblik kon de bom nu exploderen. Ze renden de trap af en stonden het volgende ogenblik buiten. Ze snelden de hoek van het gebouw om naar de straatzijde en bleven dan als aan de grond genageld staan...

Wat was dat? Er werd geschoten!

„Wat is dat?” vroeg Elvis verbaasd. „Hoor je dat?”

„Natuurlijk. Die schoten komen uit de richting van het sheriffkantoor. Natuurlijk... dat is Coleman. Die zou Gibbon uit de nor halen...”

Toevallig, heel toevallig keek Elvis even omhoog. Hij wilde wel eens zien of er ook gasten van het hotel door de schoten waren gewekt. Misschien ook de gast van kamer zes en dan...

„Alfonso!” riep hij uit. „Daar! Daar! De bom! De bom!”

Alfonso richtte nu zijn ogen ook naar boven. „Alle duivels!” schreeuwde hij. „Lopen Elvis!” En ze begonnen te lopen. Ze hadden voor het raam een gestalte zien staan, die een voorwerp in de hand had met een brandende lont. Het vlammetje had bijna de hand van de man bereikt. En dan wierp hij...

Een oorverdovende explosie klonk door de stille straat toen het donkere voorwerp precies tussen de beide vluchtenden viel. Zowel Alfonso als Elvis stootten een schreeuw uit, maar hun stemmen gingen verloren in de verschrikkelijke explosie. Vensterruiten braken, op een plaats scheurde de muur van het hotel. Mensen in nachtkleding kwamen van alle kanten toestormen. Wat was er nu weer aan de hand in Yirestone? Eerst die schoten en nu die verschrikkelijke explosie.

Spoedig waren de deerlijk verminkte lijken van Elvis en Alfonso gevonden. Maar ze waren niet zo verminkt of de bewoners herkenden de beide kerels.

Alfonso Martinez en Elvis Mavous! Iedereen wist dat ze tot de bende van Hanging-Tim behoorden. Ze hadden veel moorden op hun geweten, maar nog nooit had men hen iets kunnen bewijzen.

Jack Kirkland wankelde naar de plaats waar de beide zwaar verminkte lijken van Elvis en Alfonso lagen. Een man, gekleed in het zwart, voegde zich bij hem. „Hm,” klonk dan de stem van de man in het zwart koeltjes, terwijl hij zijn droevige blik op de lijken vestigde. „Er moet iets misgegaan zijn. Twee leden van Hanging-Tims bende, zeg je sheriff? Wel, ik denk zo dat m’n vriend Blondy aansprakelijk is voor het mislukken van het plan van deze schurken. Wel, dat zijn er in ieder geval samen vijf. Een beste klap. De eerste klap is een daalder waard, zeg ik altijd maar. Ik denk dat je een heel goed rapport in elkaar kunt flansen, sheriff. Welterusten. Zie je denk ik morgen wel weer.”

Zonder zich te haasten ging hij het hotel binnen. Hij hoefde de deur van de gelagkamer niet te openen, want die was open. De eigenaar en een paar late bezoekers keken hem stom na, toen hij de deur naast de tapkast opende en de trap naar boven beklom. Ja, Treurige Sam was ervan overtuigd, dat Blondy hier de hand in had gehad. Zo’n bom kon niet vanzelf tot explosie komen...

Hij kwam de kamer binnen. Hij zag en hoorde zijn maat. Conny Coll lag uitgestrekt op zijn bed en snurkte verschrikkelijk.

„Hé, Blondy,” riep Sam Brady. „Wordt eens wakker. Heb jij die ontploffing niet gehoord?”

„Ja,” klonk het slaperig. „Wat ‘n rot geluid, hè? Stel je voor dat dat ding hier ontploft was, zeg. Dan hadden m’n trommelvliezen wel eens kunnen barsten.” „Conny... je bent een huichelaar. Je bent een tweede Bill met de slaapogen.”

„Ik ken er nog zo een. Treurige Sam. Samuel Brady. Ik denk zo, Sam, dat jij niet weet wat die schoten te betekenen hadden, kort voor die ontploffing van die bom, nietwaar?”

„Ik geef toe dat ik geschoten heb,” zei Samuel Brady nu.

„Goed zo. Raak natuurlijk?”

„Raak.”

„Dan ga ik weer slapen. Ik ben doodmoe.” Hij draaide Samuel Brady zijn brede rug toe en weinige seconden daarna begon hij reeds weer te snurken. Samuel Brady schudde zijn hoofd. Ook hij begon zich uit te kleden om van een welverdiende rust te kunnen genieten...



Hoofdstuk 10

Tussen het Devil Lake en Del Rio, vlak bij de oever van de Rio Grande, die Texas en Mexico scheidt, ligt het Dal van de Drie Essen. Waarom het dal zo genoemd werd, wist niemand. Essen waren er in de wijde omtrek niet te vinden. Misschien hadden vele jaren geleden enige grensbewoners getracht om essen te planten. In ieder geval was het een streek waar praktisch niets wilde groeien. Een weinig spaarzaam gras. Noch voor de landbouw, noch voor de veeteelt was het land geschikt. Toch was er water. Genoeg water, maar de bodem bestond slechts uit gruis en keien. Diepe spleten vertoonden zich hier en daar en velen beweerden dat er onderaardse gangen waren waardoor de smokkelaars van de ene zijde van de grens naar de andere kwamen. En hier, in dit kleine dal, omsloten door hoge steenmassa’s, had Tim Planton zijn schuilplaats. Hier was zijn hoofdkwartier gelegen. Hier trok hij zich terug met enkele vaste leden van zijn bende, wanneer het gevaar dreigde. Wanneer posse’s en grensruiters op zoek naar hem waren. Dat gebeurde telkens, wanneer de verontwaardiging over zijn misdaden van de afgelopen tijd hoog was opgelaaid. Dan bleef hij hier net zo lang totdat de mannen van de wet het zoeken opgaven. Ja, Tim Planton bezat een schuilplaats die wel zeer moeilijk te vinden was.

Toch was het voor Tim Planton geen gemakkelijke tijd wanneer hij en zijn mannen gedwongen waren om een tijdlang te rusten. Nee, rust bracht allerlei moeilijkheden met zich mee. Het was moeilijk om een aantal kerels, die de duivel noch de dood vreesden, onder controle te houden en hen naar zijn hand te zetten. Want, als desperado’s rust genieten, dan zijn ze het gevaarlijkst. Want dan gingen de mannen kaarten, dan werd er in grote hoeveelheden whisky geschonken en dan ontstond maar al te dikwijls ruzie. Dan had Hanging-Tim de grootste moeite om te voorkomen dat de mannen elkaar zouden neerschieten of elkaar met een mes te lijf zouden gaan.

En daarom had Hanging-Tim ook zo weinig mogelijk mannen bij zich in zijn schuilplaats. Zij waren in feite de aanvoerders. Het grootste deel der bendeleden woonde in de andere gedeelten van het land. Ze zaten overal verspreid op het Edwards Plateau. Sommigen waren voor de schijn arbeiders, goudgravers of trappers. Zodra echter Tim Planton het verzamelsein gaf kwamen ze naar een afgesproken plaats en dan gingen ze, meestal onder leiding van een van Tims onderaanvoerders hun bloedig werk verrichten. Ja, hij had een voortreffelijke organisatie, deze Hanging-Tim. Zelf trad hij niet zo vaak op de voorgrond. Het was zelfs zo dat de meeste van de bendeleden hem niet van gezicht kenden. Hanging-Tim zag er dan ook heel anders uit dan de bewoners van het Edwards Plateau zich voorstelden. Hij was niet groot en zeer slank gebouwd. Hij had donker, bijna zwart haar en zijn gelaatskleur was bruingeel. Wanneer men hem voor het eerst ontmoette dan kon men denken met een Mexicaan te doen te hebben. Maar dat was hij toch niet. Hij was een echte Yankee, die heel toevallig in Texas was terechtgekomen. Zijn jeugd had hij doorgebracht in New York. Nee, men zou hem ook niet in staat achten om ranchwerk te verrichten. Hij leek veel meer op een kantoor-of bankbediende met zijn fijne, slanke uitstekend verzorgde handen.

Maar toch had deze Tim Planton een bijzonder talent. Hij wist wat organisatie was, hij wist de mensen bijeen te houden en te laten doen, wat hij wenste. Hij bezat een enorm overwicht op hen. Niet alleen mét betrekking tot zijn bijzonder goed verstand, maar ook door een eigenschap die hem bij iedereen gevreesd maakte. Die slanke handen, zo wist iedereen, waren tot wonderen in staat. Gevaarlijke handen waren het. Zij konden ongelooflijk snel de zware vijfenveertigers uit de holsters trekken. En wanneer zijn vingers zich om de trekkers kromden, dan miste hij nooit. Meivin Heyes, de rechterhand van Hanging-Tim, kon heel wat bijzondere staaltjes van de schietkunst van de bendeleider vertellen. Hij behoorde zelfs tot de categorie van meesterschutters, maar zo snel trekken en zo zuiver schieten als Tim Planton, nee, dat kon hij toch niet. Nu was het zo dat Hanging-Tim zich verscheidene uren per dag oefende. En nu oefende Meivin Heyes zich wel, maar hij kon toch niet het geduld opbrengen dat de bendeleider bezat om urenlang achter elkaar bliksemsnel de wapens te trekken, zich te laten vallen en dan te schieten of zich razendsnel om te draaien om dan met feilloze zekerheid het doelwit te raken dat hij wenste.

Ook Buster Lascal, de tweede man in de bende, kon zich niet herinneren ooit te hebben gezien dat iemand sneller zijn wapens kon trekken dan Tim Planton. In het kamp waren ook nog Edwin Sagar en Keep Smiling, twee desperado’s die eveneens hun mannetje stonden. Van Keep Smiling wist niemand diens werkelijke naam. Het was een enorme kerel op wiens gelaat voortdurend een grijns lag. Zo op het eerste gezicht was het een vriendelijke grijns, maar wanneer men goed keek dan zag men dat zijn ogen nooit meelachten. Zij bleven koud als ijs. Sagar was een stille, zwijgzame kerel. Hij hield zich altijd wat van de overigen afzijdig. Zelden nam hij deel aan een gesprek en kaarten deed hij helemaal niet. Wanneer hij niets te doen had, dan begaf hij zich naar zijn kist en begon het vele geld te tellen, dat hij zich in de loop der jaren op onwettige manier had toegeëigend. Ja, Sagar was altijd zeer zuinig geweest. Hij was zelfs gierig. Het was zijn bedoeling om zich op een bepaald ogenblik, wanneer hij meende geld genoeg te hebben, terug te trekken uit de wereld van de misdaad en dan een goed leven in de burgermaatschappij te gaan leiden.

„Baas,” klonk de stem van Lascal, „ik zie Bill Sfinx aankomen. Ik was juist op de uitkijkpost.” Buster Lascal had vele jaren van zijn leven in de gevangenis doorgebracht. Hij was een staalharde kerel. De laatste keer toen hij in de gevangenis zat, was het hem gelukt uit te breken en het toeval had gewild dat hij Tim Planton ontmoette. „Sfinx?”

Tim Planton fronste zijn wenkbrauwen. „Dat betekent niet veel goeds.”

Buster Lascal knikte, terwijl hij door het raam het rotspad in het oog hield, waarop Bill Sfinx direct moest verschijnen. Jawel, daar was hij.

„Die kerel bevalt me niet,” zei Lascal dan.

„Waarom niet?” vroeg Tim Planton verbaasd.

„Hij sluipt net als een kat. Ik vertrouw mensen, die zo sluipen, helemaal niet.”

„Onzin,” zei Tim Planton. „Die man is goud waard, weetje dat? Zonder zijn inlichtingen hadden wij hier nooit zo lang stand kunnen houden en hadden we nooit zo rf rijke buit in de wacht kunnen slepen als we nu hebben kunnen doen. Hij weet altijd precies waar de vetste kluiven zijn. Hij weet wanneer er een zilvertransport plaatsvindt, wanneer er in een bepaalde bank een heleboel duiten liggen of wanneer een rancher juist een kudde vee verkocht heeft en dus ook goed in de slappe was zit. Je hebt aan hem te danken, Lascal, dat het je nu zo goed gaat.”

„Best mogelijk,” gromde Lascal. „Maar toch moet ik ‘m niet.”

Meivin Heyes had het gesprek alleen maar aangehoord doch niets gezegd. Hij had geen zin om zich over de “Ziener van Yirestone” uit te spreken en Keep Smiling bleef grijnzen. En dan drong de heldere stem van Bill Sfinx tot hen door. „Hellojongens!”

Het volgende ogenblik stond hij op de drempel en keek de aanwezigen met zijn vreemde ogen aan, een voor een. „Hello Tim,” begroette hij dan de bendeleider en nam zijn Stetson af. „Als ik het wel heb heeft net een van de jongens zijn mening over mij aan jou kenbaar gemaakt?” Het scheen hem echter volstrekt niet boos gemaakt te hebben wat Lascal gezegd had, want hij sloeg de man op de schouder en ging voort: „We praten straks nog wel even met elkaar, Lascal. Misschien ga je dan beter over me denken.” Lascal staarde hem stomverbaasd aan. Hij was werkelijk plat. Hoe was dat mogelijk? Hoe kon Bill Sfinx weten wat hij zojuist tegen de baas had gezegd?

„Hello Edwin,” zei Bill Sfinx nu tegen Edwin Sagar. „Zeg, ik heb gisteren over je gedroomd, ik droomde dat je van je paard was gevallen...”

„Dat klopt,” zei Keep Smiling. „Jij schijnt heel wat te weten zonder het te hebben gezien, mister Sfinx. En wat kun je over mij vertellen?”

„Over jou? O, niet veel. Alleen dat je de afgelopen dagen door pech werd achtervolgd. Edwin heeft je het vel over de oren gehaald.”

„Klopt ook. Ha, ha. Ja, Edwin heeft een behoorlijk be- dragje van me gewonnen.”

Bill Sfinx knikte en wendde zich dan weer tot Sagar. „Morgen is voor jou een ongeluksdag, Edwin. Ga alle moeilijkheden uit de weg. Je kunt het best op je bed blijven liggen.”

„Je hoeft mij niet te waarschuwen. Ik weet heus wel wat ik doen moet.”

Bill Sfinx haalde de schouders op.

„Je bent al net zo’n stomme ezel als Dick Haggins. Die gaf ik ook een goeie raad. Maar hij sloeg die raad van me in de wind. Nu ligt ie stram en stijf op het kerkhof van Yirestone.”

De mannen fronsten hun wenkbrauwen. Diepe rimpels plooiden hun voorhoofden. Dick Haggins dood? „Ook Bert Gibbon zullen jullie in de toekomst niet meer zien. Samen met Coleman is ie op het veld van eer gesneuveld. Ze wilden zich wreken voor een nederlaag. Ik heb hen allebei gewaarschuwd. Stom nietwaar? Zo langzamerhand moesten zij toch weten dat Bill Sfinx het goed met hen meent als hij hun een raad geeft. Wel, ik ben gekomen om jullie van advies te dienen...” „Waarom?”

„Er zijn Sinclairmannen in de buurt. Kolonel Sinclair heeft twee van zijn beste mannen naar Yirestone gestuurd. Conny Coll en Samuel Brady. Meer hoef ik wel niet te zeggen, hè?”

Tim Planton knikte langzaam.

„Dat is oud nieuws, Bill,” zei hij dan. „Bagdale heeft ons reeds gewaarschuwd. We hebben reeds maatregelen getroffen om ons van die kerels te ontdoen. Een leeft er in elk geval niet meer.”

„Zo? Mag ik misschien weten waarom niet?” vroeg Bill Sfinx met een spottende glimlach.

„Wanneer heb jij Yirestone verlaten?” vroeg Tim Planton. „Kort voor middernacht.”

„Dan kun jij natuurlijk niet weten welke opdracht ik heb gegeven.”

„Opdracht? Hm... misschien. Een bommetje in hun kamer?”

Bill Sfinx lachte fijntjes toen hij het verwonderde gezicht van Tim Planton gadesloeg.

„Ja, dat klopt,” zei Tim Planton nu. „Maar hoe voor de duivel...”

Hij zweeg omdat op dat ogenblik de telegrafist van de bende binnentrad.

„Een bericht uit Yirestone, baas,” gromde hij. „Er moet iets misgegaan zijn. Elvis en Alfonso zijn dood. Ze werden uit elkaar gereten door een bomexplosie. Bagdale seinde dit zo juist door. Het is voor het “Grenoble Hotel” gebeurd.” „Wat?”

Tim Planton krabde zich eens op het hoofd. Hoe was dat nou te verklaren? Alfonso en Elvis dood? Bomaanslag? „Wanneer worden jullie nu eindelijk eens verstandig?” zei Bill Sfinx nu. „Waarom wachten jullie niet mijn adviezen af? Ga zo door en er komen nog meer slachtoffers. Meer slachtoffers? Jullie gaan er allemaal aan. Jullie zijn idioten, stompzinnige idioten. Jullie verprutsen alles. In een dag zijn vijf van onze beste mensen naar het kerkhof gejaagd. Waarom? Omdat jullie mijn raad niet nodig denken te hebben.”

Tim Plantons donkere ogen richtten zich op het smalle gelaat van Bill Sfinx. Buster Lascal keek uit het raam. Meivin Heyes en Edwin Sagar hadden eveneens hun blik op Bill Sfinx gericht. Keep Smiling bleef echter lachen. Hij scheen volstrekt niet onder de indruk van het bericht te zijn.

„Wat raad jij ons dan aan?” vroeg hij.

„We moeten onmiddellijk tot de aanval overgaan,” zei Heyes nu. „We moeten die kerels opruimen. Er blijft ons geen andere weg over.”

„Maar het zijn Sinclairmannen,” protesteerde Sagar. „Die schieten ellendig zuiver.” Tim Planton knikte.

„Sagar heeft gelijk,” zei hij dan. „We moeten niets doen. We blijven ons heel rustig houden totdat het gevaar voorbij is. Die kerels zullen niet eeuwig in Yirestone blijven. Wanneer ze ons niet vinden, gaan ze er wel weer vandoor.” Bill Sfinx lachte spottend. Tim Planton fronste zijn wenkbrauwen.

„Zeg jij dan eens wat, Bill, als je denkt het beter te weten,” zei hij met duidelijke ergernis in zijn stem. „Aha... eindelijk worden jullie verstandig,” zei Bill Sfinx honend. „Wel, ik zal jullie een raad geven. Een verstandige raad zoals altijd. We zijn allemaal in groot gevaar, mensen.

Jullie weten dat ik niet voor een kleintje vervaard ben. Ik heb maling aan sheriffs en grensruiters. Maar dit is wat anders. Sinclairmannen zijn verduiveld gevaarlijk. En laat ik jullie dit zeggen, hier zijn we zelfs niet veilig.” „Toe nou,” schamperde Lascal. „De Sinclairmannen kunnen geen wonderen verrichten. Het zijn tenslotte wezens van vlees en bloed net als wij.”

„Dat is waar,” stemde BiÜ Sfinx toe. „Maar ik verzeker jullie dat Conny Coll binnen vierentwintig uur deze schuilplaats heeft ontdekt. En daarom is jouw plan niet goed, Tim. Je kunt hier niet rustig blijven afwachten totdat de Sinclairmannen, zoals jij denkt, weer van het toneel verdwenen zullen zijn. Nee, binnen vierentwintig uur zijn ze hier of ik mag nooit weer de “Ziener van Yirestone” genoemd worden. Jullie vergeten een ding. Conny Coll heeft een wolf. De Zwarte. En diens neus is onfeilbaar. Dat zwarte monster spoort alles op wat Conny Coll hem beveelt. En als Conny Coll en die andere, Treurige Sam hier met zijn beiden verschijnen, berg je dan maar op... o, ik weet, jullie zijn allemaal uitstekende schutters. Maar tegen Trixi en Treurige Sam kunnen jullie niet op. Het is beroerd dat ik het zeggen moet, maar het is zo...” De mannen hadden zwijgend naar Bill Sfinx geluisterd. Alleen Lascal scheen volstrekt niet onder de indruk te zijn van Bill Sfinx’ waarschuwende woorden. „Ik lust ze met huid en haar,” zei hij spottend. „Goed, ga jij je eigen weg dan maar,” zei Bill Sfinx. „Dan vergaat het je net zo als Haggins, Gibbon en de anderen. Maar ik verzeker je dat die Conny Coll onoverwinnelijk is. Geen schijn van kans hebben we tegen hem. Met z’n allen niet. En nu heeft ie ook nog Treurige Sam bij zich. Maar goed, als jullie niet naar mijn raad willen luisteren... ik verdwijn dan in ieder geval voor het te laat is...” , Je hebt gelijk, Bill,” onderbrak Tim Planton hem nu. „Wij zijn stom geweest. Ik heb niet aan die wolf gedacht...” „Ha, nu word je verstandig,” zei Bill Sfinx. „Daar gaat het om. Om de wolf. Die moet opgeruimd worden. En daarvoor hebben we een prachtige kans. Conny Coll heeft zijn Zwarte achtergelaten op de Harrimanranch.” „Hij heeft dat monster niet bij zich?”

„Nee. Hij wilde Yirestone binnentrekken zonder onmiddellijk herkend te worden. En Treurige Sam deed zich voor als mr Placentown, een rijke zilveropkoper. Ze wilden in Yirestone naar een zekere Tim Planton zoeken. Conny Coll en Treurige Sam zijn van mening dat Tim en ik een en dezelfde persoon zijn. Hoe vinden jullie dat? Zijn die er eventjes glad naast? Wel, laten ze dat stiekem blijven denken. In ieder geval is het jullie nu wel duidelijk dat die zwarte wolf van het toneel moet verdwijnen. Ruimen we die niet op, dan wordt jullie schuilplaats ontdekt. Gelukt het ons het beest neer te schieten, wel, dan hebben we hier niks te vrezen. Hoe denken jullie er over?” Tim Planton knikte.

„Je hebt gelijk, Bill, zoals altijd. Inderdaad, dat is het beste wat we kunnen doen. En het moet onmiddellijk gebeuren, voordat die Conny Coll zijn hond haalt en deze aan de doden laat ruiken. Dan vindt het dier onze schuilplaats...” Hij zweeg even en richtte zijn blik op Heyes. „Meivin, jij neemt de leiding. Jij gaat onze mensen van Carta Valley verzamelen. Dat ligt aan de weg naar Harrimans ranch. Pas op voor Harrimans mensen. Ze schieten behoorlijk. Denk er om, geen plundering van de ranch. Alleen dat zwarte ondier moet gedood worden. Dat is jullie taak. En ik verwacht je zo gauw mogelijk terug.” Zonder een woord te zeggen verwijderde Meivin Heyes zich. Hij was een man van weinig woorden. Een uitstekende leider. Tim Planton was ervan overtuigd dat Meivin Heyes zich grondig van de hem opgedragen taak zou kwijten.



Hoofdstuk 11

Als een bloedrode bal was de zon boven de horizon verschenen. In Yirestone was het leven van alledag reeds in volle gang. Het gedreun en geknars van de boren op de mijngroeven buiten de stad drong zelfs in de kamer door waar Conny Coll en Samuel Brady hun tijdelijk bivak hadden opgeslagen. Op de straat was het reeds een drukte van belang. Als bijen zwermden de mensen naar hun werk. Maar de blonde gast van het “Grenoble Hotel” lag nog rustig te slapen.

„Hé luilak, zou je niet eens opstaan?” snauwde Samuel Brady, die zich reeds gewassen en aangekleed had en zelfs reeds naar beneden was geweest om een stevig ontbijt te verorberen.

„Hé, wat is er nou weer?” klonk het slaperig.

„Niks. Alleen moet je opstaan. Er is werk aan de winkel.”

„Werk? Jij hebt toch vannacht gewerkt? Jij wou toch in de kamer van mr Placentown trekken?”

„Dat heb ik ook gedaan.”

„En? Zijn je bezoekers gekomen?”

„Ja.”

Treurige Sam fronste zijn voorhoofd. Met Conny was geen behoorlijk gesprek te voeren.

„Waar liggen ze opgebaard?” klonk her nu uit Conny’s mond. Treurige Sam gaf geen antwoord. „Toe Sam, doe niet zo stug. Of hebben die kerels je misschien slecht behandeld... hé, daar schiet me wat te binnen, zeg. Toen ik gisterenavond even m’n hoofd uit het raam stak, ontplofte er een bom. Een lawaai... verschrikkelijk. En die twee kerels, die voor het hotel op straat liepen, kregen de volle laag. Hoe bestaat het, hè?” „Waar lag die bom?” wilde Samuel Brady weten. „Hier, in onze kamer. Daar waar jij nu staat. Wel, ik hou helemaal niet van bommen, weetje. Vooral niet als ze op het punt staan uit elkaar te barsten. Dus heb ik dat ding maar opgepakt en heb ‘m gauw uit het raam gegooid. Ik was net op tijd...”

„En je trof raak ook. Twee bendeleden van Hanging-Tim. Ze hadden opdracht om ons in de lucht te laten vliegen. Men weet in Yirestone dus wie we zijn. Grappige mensen zijn het hier. Ik kreeg ook met een paar van die grappenmakers te maken.”

En dan begon hij te vertellen wat hij de afgelopen nacht had gedaan. Toen hij uitgesproken was, ging Conny op de rand van zijn bed zitten en rekte zich uit.

„Die Bill Sfinx is inderdaad een vreemde kerel. Ik zou ‘m wel eens willen ontmoeten.”

„Dan zullen we hem toch eerst moeten zoeken,” antwoordde de Treurige.

„Dan doen we dat. Ik ga even eten en dan gaan we onmiddellijk op pad. Op ten aanval tegen Bill Sfinx...”

Ten noorden van Carta Valley, waar tussen de weg naar Rocksprings en West Nueces de Rots zonder Naam achten- twintig voet omhoog rijst, lag te midden van sappig weideland de Harrimanranch. Het was eigenlijk in hoofdzaak een paardenfokkerij. Mr Harriman had ongeveer dertig cowboys in dienst.

Joe Harriman had de bevrijdingsoorlog tegen Mexico meegemaakt. De troepen van de beroemde generaal Donophan hadden op de ranch van zijn vader, toen hij nog een kleine jongen was, een korte rust gehouden. Hij kende Old Death, de legendarische held. Deze was ook de gast geweest op de ranch van zijn vader en natuurlijk waren Patsy Townsend, Frisco-Jack en Old Tom er ook bij geweest. Daarna was de verschrikkelijke burgeroorlog gekomen. De troepen van de Noordelijke Staten waren rovend en plunderend over het Edwards Plateau getrokken en van de rijke ranch was weinig overgebleven. Met enkele trouwe leden van het personeel was het hem gelukt de ranch weer op te bouwen. Maar dat had jaren tijd gevergd. Vooral Old Jerry, de voorman, had Joe Harriman in de moeilijkste jaren van zijn leven, steeds trouw terzijde gestaan. Ook nu, nu hij reeds de zestig gepasseerd was, leidde Old Jerry nog met stevige hand de werkzaamheden.

Enige dagen geleden waren tot de verrassing van alle mannen op de ranch Conny Coll en Treurige Sam verschenen. Zij werden met vreugde ontvangen. Wie kende hen nu niet? Overal, aan de kampvuren en in de saloons werden verhalen verteld over de wonderlijke verrichtingen van de mannen van kolonel Sinclair. Ja, iedereen kende hen. Iedereen kende de moedige daden die zij verricht hadden. De moedige strijd die door de mannen van de kolonel tegen de bandieten van het Westen werd gevoerd. Kolonel Sinclair was een verdienstelijk soldaat geweest en hij had juist gezien toen hij een aantal mannen om zich heen verzamelde die in staat waren om de strijd tegen de vele bandieten op te nemen, die het Westen telde. Conny Coll was de eerste geweest die de kolonel terzijde was gesprongen. En toen waren er meer gekomen, mannen van staal, geheel verschillend van voorkomen, maar allen zonder uitzondering in staat om desnoods tegen een bende bandieten alleen op te treden.

En nu waren Conny Coll, Nummer Een, en de wonderlijke Treurige Sam op de ranch van Harriman aangekomen. Hen viel een grootser ontvangst ten deel dan de president van de Verenigde Staten zou hebben gehad. Twee van de beroemde Sinclairmannen stonden plotseling voor hen. Aan het werk werd niet meer gedacht. De paarden werden in de corrals gedreven en toen moesten Conny Coll en Treurige Sam vertellen. Doch in hoofdzaak was Treurige Sam aan het woord geweest. Op zijn eigen wijze had hij een paar gebeurtenissen de revue laten passeren, waarin Conny Coll en hijzelf de hoofdrol hadden vervuld.

Toen zij de ranch weer verlieten omdat Yirestone hun doel was, liet Conny Coll Satan en de Zwarte op de ranch achter. Satan kreeg een stal voor zich alleen en de Zwarte bleef bij hem. En de Zwarte had niet te klagen over het vele voedsel dat voor hem aangesleept werd. Het heerlijkste vlees dat men zich maar kon denken. Natuurlijk werd Satan ook niet vergeten...

Het was een heldere nacht. De cowboys waren reeds lang ter ruste gegaan naar het slaaphuis. Alleen Old Jerry, Old Tom en Old George zaten nog op een bank voor het ranchhuis. Ze kregen al spoedig gezelschap van Joe Harriman. Ze hadden het over Hanging-Tim en zijn bende bandieten.

„In deze buurt is hij toch nog nooit geweest,” stelde Joe Harriman vast na een opmerking van Old Tom. „Toch vind ik het vreemd dat wij nog nooit bezoek van hem gehad hebben.”

„Wat is hier nu voor hem te halen?” antwoordde Old Jerry. „In de wijde omtrek is dit de enige ranch. Goud en zilver is hier niet. En daarop heeft Hanging-Tim het in het bijzonder voorzien. Dollars? We krijgen eens in het halfjaar ons loon. En dat wordt hier niet uitbetaald, dat is bekend. Paarden? Hoe moeten ze in ‘s hemelsnaam een kudde paarden over het Plateau brengen? Nee, dat is te veel werk. Daar voelen ze niks voor. En... ik kan jullie verzekeren dat ze een heilig respect voor ons hebben. Tenslotte zijn we hier met dertig man en velen van ons kunnen heel behoorlijk schieten. Nee, die wachten zich er wel voor om de Harrimanranch aan te vallen.”

Joe Harriman knikte.

„Ik geloof dat je gelijk hebt, Jerry. Toch is die Hanging-Tim een handige bliksem. De wet krijgt ‘m niet gemakkelijk te pakken. Wat denken jullie... zouden Conny Coll en Samuel Brady het nu op hem voorzien hebben?”

Old Jerry knikte.

„Als je ‘t mij vraagt, ja. Zij zijn allebei naar Yirestone gegaan.”

„Yirestone... er wordt beweerd dat Hanging-Tim daar een schuilplaats heeft.”

„Er wordt zoveel beweerd, baas,” antwoordde Old Jerry.

„Maar in ieder geval ben ik ervan overtuigd dat de Sinclairmannen van plan zijn om op het Edwards Plateau schoon schip te maken. De mensen worden beu van...”

„Stil, daar komt iemand aan.”

„‘n Vreemde ruiter.”

„Zo laat nog? Dat is gek.”

„Waarom gek, Tom?” vroeg Old Jerry. „Waarom zou iemand niet laat in de avond een rit mogen maken als ie daar zin in heeft?”

„Kijk eens... een stadsmens. Hij draagt stadskleren. Een hele heer als je ‘m zo ziet.”

„Die voert vast wat in zijn schild,” gromde Old Tom. „Ik vertrouw ‘m niet.”

„Misschien is ie op doorreis?” zei de voorman. „Doorreis?” zei Old Tom honend. „Geloof ik niks van. Bovendien, een eerlijk mens begeeft zich ‘s nachts niet op het plateau. Dat is te gevaarlijk. Dan rijden er alleen bandietén.”

„Ach man, hou toch op. Oudewijvenpraat.” „In ieder geval zijn we verplicht ons aan de gastvrijheid van het Westen te houden, mannen,” zei Joe Harriman nu. Intussen was de vreemdeling naderbij gekomen. „Goedenavond mannen,” klonk zijn heldere stem. „Ik zal van uw gastvrijheid geen gebruik maken. Morgenvroeg moet ik in Rocksprings zijn.”

Joe Harriman en Old Jerry keken elkaar even aan. Gastvrijheid? Had de vreemdeling gehoord wat Joe Harriman had gezegd? Maar toen was hij toch nog te ver af geweest om Harrimans woorden te kunnen horen?

„Dat is nog vijftien mijl,” zei Harriman nu. „Maar je paard is waarschijnlijk moe. Wil je van paard verwisselen?” „Nee, nee, mijn paard betekent alles voor me. Ik wil het niet missen.”

„Het ziet er ook nog fris uit,” merkte Old Tom op. „U kunt nooit ver gereden hebben.”

„Ik kom uit Yirestone,” zei de vreemdeling.

„Aha,” stootte Old Jerry uit. „Nog wat bijzonders gebeurd de afgelopen dagen?”

„Yirestone,” bromde Old Tom nu. „Maar dat ligt toch in het noorden?”

„Dat klopt,” zei de vreemdeling lachend. „Maar ik ben in een boog naar de ranch gereden. Ik wilde eerst zien of er nog iemand op was. Anders was ik niet gekomen. Ik wou alleen m’n drinkkruik even vullen. Het water is hier schaars.”

„Zeven mijl verderop ligt de Nueces River,” bromde Tom, maar hij kreeg een stoot in de ribben van zijn voorman. Hij bromde wat, maar zweeg verder. De vreemdeling keek Old Tom lachend aan.

„Ik geloof dat jullie vriend een mensenvijand is. Hij wantrouwt iedereen blijkbaar. Mij natuurlijk ook, nietwaar? Wel, misschien kan ik jullie iets belangrijks vertellen...” Hij zweeg en zijn ogen bleven star op Old Tom rusten. Zij werden vaalgeel en in het midden priemden twee inktzwarte puntjes.

„Ik zie een harde jeugd,” begon hij op een vreemde, geheimzinnige toon te spreken. „Ik zie de bergen van Kentucky... de vader is een succesvolle trapper... maar de kleine jongen had een gewoonte die hem moeilijk af te leren was... hij stal de pelsdieren uit de vallen van zijn vader en verkocht de pelzen...”

Old Toms mond ging open van verbazing en hij slikte een paar maal.

„Ja, ja, daar had de vader veel verdriet van... jammer dat hij in de kracht van zijn leven stierf... op veertigjarige leeftijd om precies te zijn... een gifpijl van een Dakota-Indiaan maakte een einde aan zijn leven. Toen kwam er een verandering in het leven van onze jonge vriend... ja, dat is een heel verhaal. Hij trok naar Indiana en daar trouwde hij... nee, daar wil ik niets over zeggen... of toch...” „Stop!” riep Tom nu uit. „Stop! Hoe... hoe kun je dat... weten?”

„Op een zeker ogenblik,” ging de vreemdeling met toonloze stem verder, „werd de vrouw van de jonge Tom vermoord. Hij werd als de moordenaar aangewezen. Hij moest vluchten. Hij wist aan de mannen van de wet te ontkomen. Maar hij was niet de moordenaar, zoals veel later bleek. Dat was een vriend van hem... Tom trok door veel staten. Van de ene plaats naar de andere. Rusteloos... zonder hoop... dat maakte hem in zichzelf gekeerd en... wantrouwend. Overal bleef hij vijanden zien. Eerst hier... op dit plateau... het Edwards Plateau... vond hij rust...”

„Stop! Stop!” schreeuwde Old Tom nu. „Hoe weetje dit alles? Wie ben je?”

Hij haalde moeilijk adem en zijn tanden klapperden. Zijn handen beefden... als van een heel oude man...

„O... wat doet het er toe?” zei de vreemdeling en hij richtte nu zijn vaalbruine ogen op Old Jerry...

„Ha... dat is een gelukkig mens... alleen, op een keer sloeg hij de waarschuwing van zijn vader in de wind... hij nam deel aan de oorlog... grote mannen met grote namen zie ik... generaal Lee, die veel te vroeg gecapituleerd heeft... Old Death... John Sinclair, de grote organisator. Onze vriend werd gewond en meer dan een jaar moest hij het bed houden...”

„Maar... hoe kun je dat weten?” stamelde de voorman. „Ik kan in het verleden kijken, heren,” zei de vreemdeling met een glimlach.

„O... maar nu weet ik wie je bent!” riep Old Tom plotseling uit. „Je bent... je bent Bill met de slaapogen!” „Zo noemt men mij soms. Ten onrechte trouwens... hè, dat is gek... ik hoor oerwoudgeluiden... ik zie... nee... toch is er een roofdier in de stal...”

„Onmogelijk,” loog Old Tom. Conny Coll had verzocht om niet over de aanwezigheid van zijn beide dieren te spreken. „Maar ik zie een roofdier... ja, nu wordt het duidelijker... een wolf... een zwarte wolf. Maar het dier is in gevaar... nee, nee, ik vergis me... hij is een hond... maar ik zie bloed... het dier is in gevaar. Gevaar!”

De mannen keken elkaar aan, toen Bill Sfinx zweeg. „Wat... wat heb ik gezegd?” fluisterde Bill Sfinx dan. „Ik weet het niet meer. Ik zie nu slechts een nevel voor me... kom, ik moet weg. Kan ik wat water uit de pomp...” „Natuurlijk,” zei Old Jerry.

Bill Sfinx stond op, maakte zijn drinkkruik van de zadelknop los en begaf zich naar de pomp. Toen hij klaar was, steeg hij weer in het zadel, tipte aan de rand van zijn breedgerande Stetson en zei: „Wees gegroet. En... denk aan de wolf...”

Toen hij verdwenen was, was het Old Jerry die het eerst zijn verbazing tot uitdrukking bracht.

„Niet te geloven! Hij wist alles precies. Hoe kan dat nu?” „Voor Bill met de slaapogen bestaan blijkbaar geen geheimen,” bromde Old George. „Een zeer ongewoon mens,” zei Joe Harriman. „En toch is het zwendel,” bromde Old Tom nu. „Er zijn velen in Yirestone die ons kennen. Misschien heeft ie bij sommigen die onze geschiedenis kennen inlichtingen ingewonnen. Ik zal jullie eens wat zeggen. Hij kwam hier om te spioneren.”

„Nee Tom, ik geloof dat je het mis hebt,” zei Joe Harriman nu. „Hij is werkelijk een helderziende. Iedereen kent hem...”

„En ik zeg jullie dat hij hier kwam om te spioneren,” riep Tom uit. „Als hij werkelijk een helderziende was, waarom wist ie dan niet dat slechts een paar mijl verderop water te vinden was? De weg naar Rocksprings loopt zelfs langs de rivier. Hij had die drinkkruik van ‘m niet eens hoeven te vullen. Zo, en nu jullie weer!”

Hij keek zijn maats triomfantelijk aan. Maar deze schenen nog niet overtuigd te zijn van de waarheid zijner woorden. „Een ding was echter waar, wat ie zei. Dat de Zwarte in gevaar is. Alleen vraag ik me af in welk opzicht. Wat was zijn bedoeling toen ie dat zei? Toen ie waarschuwde? Ik ga eens naar de stal. Kijken of er niks met het beest aan de hand is.”

„Toe, maak je toch niet belachelijk,” zei Old Jerry spottend.

„Dat zeg jij,” bromde Old Tom, „omdat je ‘n goedgelovige ouwe sok wordt. En je mag me uitlachen, hoor. Maar toch ga ik.”

En met driftige passen liep Old Tom naar de stal waarin zich de Zwarte en Satan bevonden...

De Zwarte keerde omstreeks middernacht terug naar de paardenstal waar Satan zich bevond. Urenlang had hij in de omgeving van de ranch rondgezworven. In de naar verhouding kleine wouden was er geen wild dat de moeite waard voor het grote dier was om er op te jagen. Slechts hier en daar een armzalig konijntje en de Zwarte vond het beneden zijn waardigheid om zo’n luttel diertje te verorberen. Hij was er aan gewend dat zijn meester hem af en toe alleen liet om na enige dagen weer terug te keren. En de Zwarte vond het helemaal niet erg om korte tijd van zijn meester gescheiden te zijn. Dan kon hij naar hartelust in de streek waar hij zich bevond, gaan jagen. Maar hier, op het Edwards Plateau, was voor hem weinig te beleven. Wel had hij sporen van mensen geroken. Maar overal waren er mensen en paarden en daaraan was hij gewend. Wel had hij een hele poos een spoor gevolgd, waarvan de geur hem in de grootste opwinding bracht. Het was het spoor van zijn grote blonde kameraad. Ja, er was ook nog een andere geur, doch ook vertrouwd. Die geur was afkomstig van de man die bij zijn meester was. Hoe graag had hij dat spoor gevolgd. Maar hij wist dat het niet mocht. Zijn blonde kameraad had hem duidelijk te verstaan gegeven dat hij op de ranch moest blijven en op Satan moest passen. Daarom was de Zwarte teruggekeerd. De zwarte hengst had hem nodig. Die hield er niet van alleen te zijn.

De stal waarin Satan zich bevond, was afgesloten door een deur, die ongeveer een meter vijftig hoog was. Met een soepele sprong vloog het lenige lichaam van de Zwarte over de deur heen en het volgende ogenblik bevond hij zich in Satans stal. Hij gromde en de hengst begon vreugdevol te hinniken. Hij was blij dat de Zwarte teruggekomen was. Maar toch, hoorde hij het goed? De Zwarte scheen helemaal niet in een goede stemming te zijn. De wijze waarop hij nu gromde, beviel Satan toch niet. Zo gromde hij wanneer het hem niet aanstond als hun blonde kameraad zo lang wegbleef of... wanneer er gevaar dreigde. Was het laatste het geval? Jawel, de Zwarte was heel onrustig. Hij ging niet in het zachte hooi liggen, maar bleef in de stal heen en weer lopen en snuffelen.

En dan... Satan spitste de oren en snoof. Er naderde iemand de stal. Een mens. De Zwarte stond stijf, de nekharen overeind. Satan keek met rollende ogen naar de opening boven de deur. Ja, het was een man die nu naar binnen keek. Hij zei wat tegen de dieren. De Zwarte kende die man wel. Maar toch begon hij te grommen en liet hij zijn tanden zien. De man schudde zijn hoofd en verdween weer. Het was de Oude Tom. De Zwarte aarzelde. Het liefst was hij weer over de deur naar buiten gesprongen. Ja, er dreigde gevaar. Nee, niet van de zijde van de man die er zo juist geweest was. Maar iets anders... iets dat de Zwarte nog niet met zekerheid kon vaststellen. Ook Satan scheen er zich nu van bewust te zijn dat er gevaar dreigde. Hij begon onrustig te dansen in de stal en op een zeker ogenblik sloeg hij met de achterhoeven tegen de halve deur.

En dan... hoefgetrappel klonk. Hoefslagen van veel paarden. De nekharen van de Zwarte rezen recht overeind. Hij gromde dreigend. Was dat het gevaar?
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Meivin Heyes keek in de richting van de Harrimanranch. Zijn paard was onrustig en trappelde van ongeduld. Bij hem waren nog vijf man, allen te paard. Veel te veel voor een jacht op een wolf, zoals hij meende. Hij behoefde niet lang te wachten of Bill Sfinx dook uit de schaduw van de struiken op.

„En?” vroeg Meivin, „waar is het dier?”

„Op de ranch natuurlijk. Bij het paard in de stal. Een box.

Er is er maar een. Alle andere paarden zijn in de coral. Je kunt niet missen. Tegen het slaaphuis aangebouwd.”

„Je hebt het dier dus niet gezien?”

„Niet nodig. Hij is daar waar ik zeg.”

„Hm... natuurlijk... je bent een helderziende,” zei Meivin Heyes spottend. „En hoe doen we het?” „De wolf moet naar buiten gelokt worden. Het beste is dat drie van je mensen naar de box rijden, de deuren openen en dan als de duivel maken dat ze wegkomen. De wolf zal dan de achtervolging inzetten. Jij en twee van je mensen moeten zich in de buurt opstellen, en zodra jullie de wolf naar buiten zien komen, ga je schieten. Schiet goed, schiet raak. Er hangt alles van af.”

„Met z’n drieën?” zei Meivin Heyes verachtelijk. „Ik raak dat dier met een kogel.”

„Doe nu maar precies wat ik je zeg,” zei Bill Sfinx ongeduldig. „Die wolf is een duivel en watervlug.” „Hm... wat krijg jij eigenlijk voor het werk dat je voor ons hebt gedaan, Bill?”

„Dat gaat je niet aan. In ieder geval behoeft Tim Planton me niets te betalen.”

„Doe niet zo geheimzinnig. Vertel eens wat. Mij kun je vertrouwen. Jij geeft geen raad voor niets, Bill Sfinx. Ik ken je.”

Mister Sfinx scheen even te aarzelen. Dan zei hij: „Die zwarte hengst zal ook naar buiten hollen, wanneer de deur van de box open is. Dat is mijn beloning.” „De hengst? Verduiveld, ja. Die is goud waard. Maar nou heb ik je, Bill. Daar heb je natuurlijk niet aan gedacht, hè? Je hebt niks aan dat paard, oude jongen. Die laat je geen seconde op zijn rug zitten. Bovendien... het dier is overal bekend. Iedereen weet dat ie van Trixi is...” „Laat dat maar aan mij over, Meivin.”

„Neem van mij nu eens een goede raad aan, Bill, blijf met je handen van dat paard af.”

„Bemoei jij je nou maar met die wolf. Zorg dat je je werk goed doet. Dan is er geen vuiltje aan de lucht en blijft de schuilplaats van je baas een veilige schuilplaats.” „Meivin Heyes haalde de schouders op. Hij gaf zijn mensen de nodige aanwijzingen...

Toen de drie ruiters de ranch tot op tweehonderd meter waren genaderd, hield de Zwarte het niet meer uit. Er dreigde gevaar. Dodelijk gevaar. Hij zette zich af en was met een soepele beweging over de deur. Even bleef hij staan, de nekharen recht overeind. In het slaaphuis was alles rustig. Niemand had de naderende ruiters bemerkt. Maar waren de mannen die dichterbij kwamen vijanden? De Zwarte wist het zeker. Waarom? Ook Conny Coll wist geen verklaring voor deze eigenschap van het zwarte dier. Misschien was het zijn instinct dat hem met zekerheid te kennen gaf of iemand een vijand was of een vriend?

De Zwarte aarzelde nog steeds. Maar dan rende hij naar het slaaphuis en sprong door een van de geopende ramen naar binnen. Old Jerry, die op zijn bed lag, voelde plotseling.een hevige stoot tegen zijn rug. Hij was het volgende ogenblik klaar wakker. Wat was dat?

Dan zag hij de Zwarte. Deze stond met de nekharen overeind, de hals gerekt, te luisteren. Old Jerry hoorde nu duidelijk naderend hoefgetrappel. Old Tom was ook wakker geworden. Hij lag in het becl dat aan dat van Jerry grensde. De Zwarte gromde nu verschrikkelijk. Koude rillingen liepen Old Tom over de rug. Maar Old Jerry was de eerste die in beweging kwam. Hij holde naar het raam en zag in het maanlicht drie gemaskerde ruiters in volle galop het ranchhuis naderen. Nee, het slaaphuis. De paardenbox, waarin Satan...

„Mannen! Te wapen!” gilde hij plotseling. „Revolvers, geweren! Hanging-Tim! Een overval!” De mannen waren onmiddellijk wakker. De gordel met hun vijfenveertigers hadden zij altijd binnen hun bereik, naast hun bed. Old Jerry was de eerste die het slaaphuis uitrende. Te laat? Ja, de box aan het andere eind van het slaaphuis was door de bandieten opengebroken. Nog juist zag Old Jerry hoe de zwarte hengst van Conny Coll met vliegende manen naar buiten rende. Maar wat was dat? Er werd geschoten. De bandieten, die zich achter bomen en struikgewas een schuilplaats hadden gezocht, vuurden een waar salvo af in de paardenbox. Waarom? Maar Old Jerry dacht niet lang over hun vreemde handelwijze na. Zijn grote Colts spuwden reeds vuur en lood in de richting van het struikgewas. Drie schaduwen maakten zich los. Ze waren te paard. „Vuren!” schreeuwde Old Jerry. Enige van zijn mannen waren nu ook buiten en gaven onmiddellijk gevolg aan het bevel van hun oude voorman. Zelf vuurde Jerry ook weer. Hij smaakte het genoegen een van de nu vluchtende ruiters uit het zadel te zien glijden. Old Tom wist een tweede ruiter dodelijk te treffen. Hij stootte een waar vreugdegehuil uit. Maar de derde ruiter vluchtte. Old Jerry rende naar een der paarden van de bandieten die zijn ruiter kwijt was. Hij sprong in het zadel en zette de vluchtende bandiet na. Een paar van zijn mannen renden naar de corral om ook een paard te halen en hun voorman te volgen. Voor Old Jerry en tussen de vluchtende bandiet stormden echter Satan en de Zwarte. De Zwarte had de hengst, die op enige afstand van de ranch was blijven staan, opgespoord. Het was alsof Satan niet anders verwacht had, dan dat de Zwarte zich bij hem zou voegen. Kalm, verscholen in het struikgewas, had hij een ruiter aan zich voorbij zien vliegen. Bijna onmiddellijk daarop had de Zwarte hem gevonden en samen stormden de beide dieren nu de vluchtende ruiter over de weg die in de richting van Rocksprings leidde, achterna. De Zwarte nam de leiding en bleef een aantal meters voor de zwarte hengst uit lopen. Hij rook de ruiter voor hem, maar hij rook nog meer. Verscheidene geuren van verschillende mensen drongen hem in de neusgaten. Nu kwamen ze dichter bij een klein bos en de geuren van mensen werden steeds sterker. De Zwarte minderde zijn vaart. Wat had zijn meester hem geleerd? Je kon altijd beter het gevaar dat je bedreigde uit de weg gaan en er in een boog omheen lopen. Maar dan moest hij over de ruwe oneffen rotsbodem een weg zoeken en voor Satan was dat zeker niet gemakkelijk. Maar toch sprong de grote wolf zijwaarts en Satan volgde hem onmiddellijk. Voor hen doemde nu een klein coniferenbosje op. Hij rende er heen, op de hielen gevolgd door de zwarte hengst. Die had de leiding van de vlucht volkomen aan de Zwarte toevertrouwd. Nauwelijks hadden ze echter het bosje bereikt of opnieuw drong de geur van mensen in de neus van de Zwarte. Aarzelend bleef hij staan. Satan snoof. Ook hij wist nu waarom de Zwarte bleef staan. De geur van mensen. Dan sloop de Zwarte verder. Misschien konden ze verder voortsluipen zonder dat de mensen, die zeker vijanden waren, hen opmerkten? Naar rechts konden ze niet uitwijken, want daar steeg een loodrechte rotswand omhoog. Ze moesten door het coniferenbos. En dan zag de Zwarte de mannen. Zij hielden zich verscholen, maar zijn scherpe ogen zagen alles. Zij hielden hun wapens in de handen, gereed om te schieten. De Zwarte bleef opnieuw staan. En dan hoorde hij andere geluiden. Het geschreeuw van de mannen van de Harrimanranch, die nog steeds de bandiet achtervolgden. Satan en de Zwarte bevonden zich nu vlak bij de bandieten die zich verscholen hielden.

De bandiet die voor de cowboys van Harriman vluchtte, reed in een boog op het coniferenbosje af. De Zwarte nam een besluit. Hij en Satan moesten op de een of andere wijze een weg zien te banen tussen de mensen door die hen de weg versperden. Hij moest aanvallen. De kerel, die het dichtst bij hen stond, die moest hij overvallen. Hij hurkte diep neer en dan... sprong hij als een bal door de lucht. Een verschrikte gil volgde...

Meivin Heyes, het geweer in de aanslag, tuurde tussen de coniferen in de richting van de ranch. Hij had schoten gehoord. Misschien hadden de drie mannen, die tot taak hadden om de paardenbox te openen, reeds met de Zwarte kunnen afrekenen?

Hé, maar wat was dat? Die ruiter? Slechts een? Slechts een? Dat was Garry niet en ook Edgar niet. Sam Honell. Ja, die was het. En die vluchtte. Voor wie? Ja, nu zag hij het.

Sam Honell vluchtte voor een heleboel ruiters. Hoe was dat nu mogelijk? Cowboys? Mannen van Harriman? Jawel. Sam Honell draaide zich nu om in het zadel en schoot op zijn achtervolgers. Maar nu schoten die ook. De voorste ruiter, een oudere kerel, richtte zijn revolver en schoot. Hij had succes. Old Jerry stootte een vreugdegehuil uit, toen hij de bandiet in het zadel zag wankelen. Nog even wist hij zich in het zadel te houden door met beide handen de zadelknop te omvatten. Maar dan schenen zijn spieren te verslappen. Ruggelings stortte hij plotseling van het snel voort galopperende paard...

Heyes begreep dat er iets misgegaan was. In ieder geval moesten hij en zijn beide maats proberen die cowboys tot staan te brengen.

„Vuur!” schreeuwde hij. „Schieten op die...” Verder kwam hij niet. Hij kreeg plotseling een zwarte schaduw in het oog die met ontstellende snelheid door de lucht op hem afvloog. Tegelijkertijd zag hij de wijd geopende bek en de lange, messcherpe, flitsende tanden. Hij trachtte zijn geweer nog te richten op het vreselijke monster, maar het was al te laat. Hij gilde van ontzetting, toen de vlijmscherpe tanden zich in zijn keel boorden... De twee andere mannen hoorden Heyes’ doodskreet. Zij snelden toe, maar durfden niet schieten omdat zij bang waren hun chef te raken. De cowboys van de Harrimanranch hadden ondertussen de rand van het coniferenbosje bereikt. Een van Heyes mannen had nu zijn geweer opgeheven en wilde met de kolf de schedel van de Zwarte inslaan. Maar het geweldige dier wist met een korte, bliksemsnelle zijsprong de slag te ontwijken en stortte zich het volgende ogenblik op zijn nieuwe tegenstander. Zijn vlijmscherpe tanden boorden zich diep in de schouder van de kerel en een afschuwelijk gekraak van beenderen volgde. De man gilde het uit van pijn. Maar de derde bandiet achtte nu het ogenblik gekomen om toe te slaan. Hij richtte zijn geweer op de zwarte wolf... maar te laat. Een enorm zwart lichaam torende hoog boven hem. Een enorm dier dat zich hoog op de achterbenen had opgericht en dat nu zijn verschrikkelijke voorhoeven op hem plantte, juist toen hij zijn geweer wilde leegvuren op de Zwarte. Het was Satan die gezien had dat zijn kameraad in doodsgevaar verkeerde. Nu danste en trappelde hij op het lichaam van de bandiet.

De Zwarte had intussen zijn slachtoffer losgelaten. Die was machteloos, zwaargewond of dood. De Zwarte gromde en trok zich terug tussen de coniferen omdat de mannen van de Harrimanranch inmiddels waren verschenen. Zij hadden het gegil en de doodskreten van de bandieten gehoord. „Dat is Heyes!” riep Old Jerry uit, toen hij neerknielde bij een der bandieten. „Meivin Heyes. Ik ken ‘m. De wolf heeft ‘m te pakken gehad. Hij is dood.”

Ook de anderen waren van hun paarden gestegen en stootten kreten van verwondering uit toen ze ook de twee andere bandieten vonden. Ze waren allebei dood. Een van hen was totaal vertrapt door de verschrikkelijke hoeven van Satan.

„Ze zijn allemaal dood,” riep Old Jerry uit. „Dat is eventjes een nederlaag voor de bende van Tim Planton!” En dan zagen de mannen de beide dieren. Satan stond tussen twee coniferen met rollende ogen. Zijn flanken gingen nog heftig op en neer. Voor hem stond de Zwarte. Hij gromde dreigend toen Old Jerry een paar passen in zijn richting deed. De mannen staarden met ogen vol bewondering naar de beide dieren.

„Heb je daarvan terug?” vroeg Joe Harriman, die inmiddels ook het toneel van de strijd had bereikt, aan zijn voorman. „Nu begrijp ik dat Conny Coll onoverwinnelijk is. Met twee van zulke dieren kun je alles bereiken wat je wilt.” Satan begon heen en twee te trappelen, zenuwachtig, alsof het hem hier niet beviel. Hij snoof luid en duwde zijn zachte neus in de nog steeds rechtopstaande nekharen van de Zwarte. Deze stootte een dreigend gegrom uit en zijn tanden flitsten. Maar hij scheen te begrijpen wat Satan wilde. Hij voelde er ook veel voor. Maar nog aarzelde hij. Tenslotte had hun blonde kameraad hen verboden om hem te volgen. Ze moesten hier blijven, op deze ranch... Maar dan scheen hij ook niet langer weerstand te kunnen bieden aan de verleiding. Satan had zich reeds een paar passen verwijderd. Hij gromde opnieuw. En dan, plotseling, draaide de grote wolf zich om. Hij sloop het bosje uit, gevolgd door Satan. De grote hengst hinnikte verheugd. De Zwarte had dus eindelijk een besluit genomen. Ze zouden op zoek gaan naar hun meester...

Niet ver van het toneel van de hevige strijd die zich zojuist zeer ten ongunste van de Plantonbende had ontwikkeld,

Stond een man op een hoge rots. Hij was getuige geweest van de nederlaag van Meivin Heyes en diens mensen. De man was bleek geworden. Meivin Heyes en zijn mensen hadden zich precies gehouden aan het plan, dat hij, Bill Sfinx, had ontworpen. Maar het plan was niet goed geweest. Nee, er had niets van gedeugd. Dat was nu duidelijk. Het was de eerste keer dat een plan van Bill Sfinx mislukte. Jawel, het was grondig mislukt. Meivin Heyes en zijn mensen waren allemaal dood. Alle vijf die Meivin uit Carta Valley had meegenomen. En alsof dat nog niet genoeg was, had hij de zwarte hengst en de wolf zien weglopen. Zij liepen in de richting van Yirestone. En dat betekende gevaar. Dat betekende dat de dieren zich bij hun eigenaar zouden voegen en dat betekende ook dat Tim Plantons schuilplaats zou worden gevonden.

Ja, alles was verloren, dacht Bill Sfinx. Ook met zijn rijke inkomsten was het gedaan. Werkelijk? Was er dan werkelijk geen enkele mogelijkheid meer om Trixi, Treurige Sam en de beide dieren uit het Edwards Plateau weg te lokken? Was er geen mogelijkheid om hen te doden? Hij sloot de ogen en dacht na. Trixi en Treurige Sam... twee Sinclairmannen. Zij bedreigden zijn bestaan. Hij zag Yirestone voor zich. Yirestone, zoals het ‘s morgens vroeg was wanneer iedereen ontwaakte en zich naar zijn werk begaf. Yirestone te midden van het gele zand en de rode rotsen... Wat was dat? Wie liep daar door de Main Street? De blonde Sinclairman? Jawel. En hij lachte vrolijk, Trixi, Hij streed met open vizier. En naast hem liep een magere in het zwart gehulde gestalte. Een droevig gelaat. Een gelaat dat niet lachen kon. Treurige Sam. Niemand kon aan zijn gelaatsuitdrukking zien wat hij in de volgende minuut zou doen. Een raadselachtige kerel. Maar gevaarlijk. Een duivel. Wat deden ze? Ja, ze gingen verschillende woningen binnen. Ze hielden mensen op straat aan en spraken met hen. Maar de mensen schudden hun hoofd. Nee, ze spraken niet. Natuurlijk, die beide Sinclairmannen vroegen inlichtingen over hem, Bill Sfinx. Hij hoorde zijn naam duidelijk noemen door Trixi en door Treurige Sam. Ook de naam van Hanging-Tim. Maar de mensen schudden hun hoofd. Hun lippen bewogen zich niet. Nee, zij zouden niets zeggen. Hij, Bill Sfinx was immers hun weldoener? Hij voorspelde hen toch de toekomst? Hij had velen goede raad gegeven die zij zich ten nutte hadden gemaakt? Ai... maar wat was dat? De blonde wees naar het postkantoor. Treurige Sam knikte. Ja, ze gingen regelrecht op het postkantoor af. Daar was Bagdale. Bagdale de telegrafist, die voor Bill Sfinx werkte. Die alles voor hem deed. Maar Bagdale zou zwijgen. Daar was hij van overtuigd. Hij opende de ogen. Nog was het nacht. Maar over enkele uren zou de dag aanbreken en dan zouden de Sinclairmannen doen, wat hij zojuist had gezien. Ja, hij was een Ziener, dacht Bill Sfinx. Niet altijd zag hij alles zo duidelijk. Maar nu...

Het zweet stond hem op het voorhoofd. Ondanks de koude wind die over het plateau woei. ‘s Nachts was het hier verschrikkelijk koud.

Tim Planton... Ha, de Sinclairmannen tastten in ieder geval nog volkomen in het duister. Zij meenden dat hij en Tim Planton een en dezelfde persoon waren. Hij moest terug. Terug naar de schuilplaats. Tim waarschuwen. Tim op de hoogte stellen van de verschrikkelijke nederlaag die Meivin Heyes en zijn mannen geleden hadden op de Harrimanranch...

„Het postkantoor,” fluisterde hij voor zich heen. „Maar Bagdale kletst niet. O nee.”

En dan klom hij van de rots. Even later sprong hij op zijn paard en reed in een snelle galop naar de schuilplaats die niet lang meer veiligheid zou bieden...
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Reeds meer dan vijf uren leefden de bewoners van Yirestone in voortdurende opwinding. Twee Sinclairmannen waren in de stad en zij doorzochten de woningen van de inwoners en vroegen inlichtingen. Inlichtingen over Bill Sfinx, de “Ziener van Yirestone”. Ja, de “Ziener van Yirestone” woonde hier. Maar Hanging-Tim? Nee, die woonde beslist niet in de stad. Waar Bill met de slaapogen woonde? Zijn adres? Nu eens hier, dan weer daar. Maar een vast adres scheen hij niet te hebben. Plotseling hielden Treurige Sam en Conny Coll met hun onderzoek op. Ze zagen in dat ze zo niet verder kwamen. „Ik wou maar dat ik de Zwarte hier had,” zei Conny Coll.

„Ik ben ervan overtuigd, dat Bill Sfinx ergens een kamer moet hebben, waar hij zich terugtrekt. De kerel moet toch ergens slapen en een vertrek hebben waar hij zijn bezittingen heeft?”

„Natuurlijk,” bromde Samuel Brady. „Weet je... ik wou toch nog even naar dat postkantoor. Spreken met de telegrafist.”

„Goed,” zei Conny. „Je hebt gelijk. We zullen die eens hard aanpakken.”

Toen ze een paar minuten later op de drempel van de deuropening in het postkantoor stonden, werden beide mannen met een vriendelijk en uitnodigend handgebaar van de zijde van Bagdale verwelkomd. Na een paar vragen gedaan te hebben, kwam een beslissende vraag van Sam Brady.

„Komen er wel eens telegrammen voor een zekere mister Sfinx?”

„Jazeker.”

„Wanneer heeft u het laatste telegram voor hem ontvangen?”

„Gisterenavond.”

„Wat stond er in?”

De postbeambte glimlachte.

„Dat is ambtsgeheim. Dat mag ik niet zeggen. Ik zou mijn baantje kunnen verliezen. Tenzij ik natuurlijk kan meehelpen een misdadiger op te sporen.” „Bill Sfinx is een misdadiger.”

„Heeft u daarvan bewijzen? Niemand in Yirestone kan iets slechts over mister Sfinx zeggen. Integendeel. Hij heeft juist veel goeds gedaan. Zijn voorspellingen en raadgevingen hebben menigeen geholpen.” „Hij is een vriend van Tim Planton.”

„Nee mr Brady, dat is onmogelijk. Ik heb telegrammen ontvangen, waarin hij gewaarschuwd wordt voor de bandiet.”

„Waar kunnen we Tim Planton vinden?” vroeg Conny Coll nu aan de postbeambte.

„Dat zou ik u niet kunnen zeggen, mr Coll,” zei de man glimlachend. „Niemand weet dat.”

„Dat weet u wel,” antwoordde Conny Coll. „Iedereen in Yirestone weet dat. Bovendien...”

Hij zweeg plotseling en boog zijn hoofd naar de deur om te luisteren. Een ongewoon geluid was hem in de oren gedrongen. Een bekend geluid. Snelle hoefslagen. Een galop die hij uit duizenden zou herkennen. En dan klonk een gehinnik, onmiddellijk gevolgd door een luid gehuil. Treurige Sam wendde verrast zijn blik naar de deur. Ook hij wist plotseling van wie die geluiden afkomstig waren. Conny Coll was reeds bij de deur en rukte deze open. En dan zag hij hen.

Een grote donkere wolfshond, die met reuzensprongen over de Main Street in zijn richting kwam aangesneld en nu vrolijk jankte. Achter hem een prachtige zwarte hengst die nu ook zijn blonde kameraad in het oog kreeg en luid hinnikte. Mefstijve poten bleef de Zwarte voor Conny Coll staan en besnuffelde de grote Sinclairman met zijn neus. Het volgende ogenblik had ook Satan zijn zachte neus over Conny’s gelaat laten glijden en knikte met het hoofd. Het was alsof het dier hem wilde vertellen dat het heus waar was dat hij weer bij zijn meester was. En dan legde de Zwarte zijn voorpoten op Conny’s schouders en zijn lange tong gleed over het gelaat van zijn geliefde meester. „Zwarte... jouw duivel... wat doe je hier?” riep Conny uit. „En Satan. Zwarte, ik had je toch bevolen...” Hij zweeg. Satan danste als een dolle op de straat en sloeg met zijn achterhoeven, waarbij grote stofwolken werden opgezweept. Het dier was buiten zichzelf van vreugde. „Nou jongens, jullie zijn braaf. Ja, allebei. Wees nu rustig. Stel je niet zo aan...”

Samuel Brady sloeg de stormachtige begroeting met zijn droeve ogen gade. Maar dan scheen hem iets te binnen te schieten, want hij draaide zich om en wendde zich weer tót de postbeambte-telegrafist.

„Luister eens, Bagdale, je kunt beter de waarheid zeggen. Je hebt zo juist twee dieren zien aankomen. Een ervan is in staat om Hanging-Tim op te sporen. Hij vindt die misdadiger zeker. Zijn neus is een wonder... kom op, je kunt nu beter direct zeggen waar Tim Planton zich bevindt.” „Die wolf? Die...”

„Precies. De wolf... je wilt niets zeggen, hè? Wel, in ieder geval zal ik het je onmogelijk maken om verder voor Hanging-Tim of mister Sfinx boodschapjes door te sturen. En wij komen terug, om jou te halen. Als we alles weten, snap je. En nu... o ja...”

Met deze woorden rukte hij een van de grote vijfenveertigers uit een holster. Drie schoten en de telegraaf was volkomen onbruikbaar gemaakt. Bagdale zou geen bericht meer kunnen opvangen, noch versturen...

Tim Planton weigerde aanvankelijk zijn ogen te geloven toen hij in de met stof en zweet bedekte ruiter Bill Sfinx herkende. Diens paard bevond zich in een toestand van bijna volledige uitputting, zo had Bill Sfinx het aangedreven. Met hangend hoofd en trillende flanken stond het daar, een toonbeeld van algehele uitputting. Keep Smiling voegde zich bij de bendeleider. Ook hij keek Bill Sfinx aan maar de grijns was niet van zijn gelaat verdwenen. Nu voegde Buster Lascal zich ook bij hen...

„Geef me wat te drinken, mannen,” fluisterde Bill Sfinx zacht. „Ik ben zeven uur achter elkaar in het zadel geweest. Ik heb gereden als een duivel. Het was een hel... een hel...” „Als je eens wat meer vertelde,” zei Tim Planton nu. „Wat is er gebeurd? Je komt toch van Yirestone, nietwaar? Waarom heb je de telegraaf niet gebruikt?” „Die is kapot,” zei Bill Sfinx hees. „Kapot?”

„Ja, Treurige Sam, die Sinclairman heeft zijn vijfenveertiger er op leeggevuurd. Ik denk dat hij Bagdale verdenkt. Dat ie ‘m verdenkt dat hij voor ons werkt.”

Bill begaf zich naar binnen en Keep Smiling gaf hem een beker met troebel water. De bandieten schaarden zich om de tafel. Lascal boog zich over naar Bill Sfinx en zei met een onaangename lach: „Ik denk dat die Sinclairmannen jou verdenken, Bill Sfinx. Die Brady gelooft niet dat jij een helderziende bent. Die heeft je door.”

Lascal haatte Bill Sfinx. De haat was duidelijk in zijn ogen te lezen. Tim Planton wierp Lascal echter een woedende blik toe.

„Bemoei jij je met je eigen zaken,” snauwde hij tegen Lascal.

Maar Bill Sfinx liet zijn blik op Lascal rusten, Zijn ogen waren star, vaalgeel geworden. En toonloos klonk net plotseling uit zijn mond: „Jij leeft niet lang meer, Lascal... ik zie het... ik zie nu reeds een rond gaatje midden in je voorhoofd. En dan is het met je afgelopen... let op mijn woorden...”

„Schei uit alsjeblieft,” zei Lascal spottend lachend. „Dacht je dat ik me zo maar gaatjes in mijn hoofd laat schieten? Nee man, dan ken jij Buster Lascal niet. Er zitten spinne-webben in je bol, Sfinx. Ik denk dat je daar eens een grote schoonmaak moet houden...”

„Houd je mond!” snauwde Tim Planton nijdig. En dan tegen Bill: „Kom op, Bill, vertel. Wat is er aan de hand?” Bill Sfinx streek met de hand over zijn ogen. Toen hij de bendeleider in het gelaat keek, was het vaalgele licht verdwenen. Duidelijk en helder klonk zijn stem toen hij berichtte: „Heyes is dood. Verscheurd door de wolf. Het ondier heeft hem te pakken gehad. Bij de keel. Heyes en zijn mannen hebben gehandeld als beginnelingen. Stum-perds. Die idioten hebben de deur van de paardenbox opengemaakt en zijn toen onmiddellijk begonnen te schieten. Tegen mijn uitdrukkelijk advies. Ik had het vermoeden, dat de wolf er misschien niet meer was. Nu werden de mannen van Harriman door de schoten gewekt. Ze zijn dood, allemaal...” „Wie?”

„Wie dacht je? Heyes en zijn mannen. Allemaal dood. Door de kogels van Harrimans mensen getroffen of verscheurd door de wolf. Die stomme ezels...” „Je maakt een grapje, Bill...”

„Was het maar waar. Nee, Tim, alles wat ik je vertel is de zuivere waarheid. Heyes heeft de zaken veel te licht opgevat. Ik had er al zo’n vermoeden van. En nu is de wolf gevlucht. Gevlucht met dat paard naar Yirestone. Naar hun baas. Daarom ben ik direct naar jou gekomen. Ik heb een verschrikkelijke rit achter de rug. Die wolf... die komt jullie op het spoor, Tim. Wees daarvan overtuigd. Jullie moeten weg. Je kunt het best de grens over gaan naar Mexico. Ik zweer je, ga weg. Wees niet zo stom om hier te blijven.” Tim Planton knikte. Hij zei geen woord. Zijn vuist kwam met een harde klap op de tafel terecht. Zijn mannen zwegen. Het was duidelijk dat Tim Planton wilde nadenken. Zijn hersens zochten koortsachtig naar een uitweg. De raad, die Bill Sfinx hem gegeven had, beviel hem volstrekt niet. Uitwijken? Vluchten? De grens over? Vluchten als een haas? Waarom die Sinclairmannen niet afwachten en hen in een hinderlaag lokken? „Waar is Sagar?” vroeg hij.

Sagar bleek vanmorgen vroeg te zijn vertrokken. Hij was een paar mijl verderop aan het zoeken naar zilver. Daar, zo wist hij, bevond zich nog een zilvergroeve, die echter reeds lang was verlaten. Maar Sagar, die er altijd op uit was om zoveel mogelijk geld te verzamelen, had besloten een poging te wagen om zijn bezit aanzienlijk te vermeerderen. Misschien stootte hij wel op een rijke ader, zo had hij vanmorgen grijnzend tegen Lascal gezegd. Keep Smiling ging op een wenk van Tim Planton naar buiten om Sagar te halen. „Vertel me alles nog een keer,” zei Tim Planton dan tegen Bill Sfinx. Deze voldeed aan de wens van de bendeleider. Toen hij klaar was met zijn verhaal, knikte Tim Planton opnieuw. Ja, het was duidelijk. Ze bevonden zich in groot gevaar. Er moest onmiddellijk gehandeld worden. Maar reeds begon Bill Sfinx weer te spreken, hij ontwikkelde een plan... een plan voor een geslaagde vlucht...
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„Treedt binnen, mijn vriend,” zei Samuel Brady, toen hij tezamen met Conny Coll de kapel betrad. „Kijk hier bevond zich dat briefje. Tussen deze twee planken. Jammer, dat ik te laat op het idee kwam wie die nachtelijke ruiter was. Het was stom van me, dat geef ik toe.” Conny Coll bekeek het papiertje. Veel was er niet mee te beginnen. Of eigenlijk, helemaal niets.

„Misschien kan de Zwarte er aan ruiken?” opperde Samuel Brady.

„Nee Sammy, je verlangt te veel van hem.” ,Je kunt het toch proberen?”

„Het is te lang geleden. De lucht is er af. Misschien als je het papier had laten zitten...”

„Maar dat kon ik toch niet? Het was bestemd voor een ander. Zeg, probeer het toch maar eens. De Zwarte is niet de eerste de beste gewone speurhond...” „Dat is zo. Maar heus, Sammy, geloof me, de geur is er af. We moeten Bill Sfinx’ verblijfplaats hebben. Daar vinden we wel iets van zijn kleding. Dan is de Zwarte in staat de bandiet op te sporen. Hoewel... we hebben reeds overal gezocht...”

„Maar zijn verblijfplaats in de stad vinden we niet, Conny. Geloof me. De mensen zijn gesloten. Er zijn er die het weten. Daar ben ik van overtuigd. Maar iedereen beschouwt Bill Sfinx als een weldoener van de mensheid. Ze zijn hem dankbaar. Dankbaar voor het vele goede dat hij hen blijkbaar heeft geschonken. Het is natuurlijk allemaal zwendel. Maar onder de dekmantel van helderziendheid pleegt hij natuurlijk grote misdaden. Ha, je hebt zelf gehoord dat Ben Silver geloof hecht aan zijn bovennatuurlijke gaven. Ja, veel inwoners van Yirestone weten waar hij woont. Maar ze vertellen het ons niet. Niet omdat de brave mensen ons vijandelijk gezind zijn. O nee. Maar ze vinden het heel gewoon dat ze Bill Sfinx moeten beschermen. Hun weldoener. Zij zijn solidair...”

„Al met al komen wij niet aan de weet waar die kerel woont. En hij moet toch ergens wonen?” „Dat is logisch. Dus moeten we verder gaan zoeken. En misschien komen we verder wanneer we de Zwarte aan dit papiertje laten ruiken. Misschien zit er toch nog het een of andere luchtje aan, dat de Zwarte op een spoor brengt. Misschien brengt hij ons naar de zaak waar dit papier gekocht is. Of misschien naar een huis, waar het notitiebloc ligt, waarvan het papier is afgescheurd... Kom Zwarte, ruik eens.”

Samuel Brady hield de Zwarte het papiertje voor. De Zwarte drukte zijn neus er tegen aan en keek dan naar zijn blonde kameraad. Deze lachte en dat was voor de Zwarte een teken dat zijn meester toestemming gaf om er goed aan te ruiken. Hij deed het ook, besnuffelde het aan alle kanten. „Zie je?” riep Treurige Sam triomfantelijk uit. „Hij ruikt wat. Goed zo, braaf beest. Doe je best. Help ons. Waar komt die geur vandaan? Zoek... zoek!” De Zwarte keek opnieuw zijn meester vragend aan zonder Samuel Brady een blik waardig te keuren. Hij verlangde tenslotte van niemand anders orders dan van zijn blonde kameraad. Conny knikte.

„Doe wat ie zegt, Zwarte. Probeer het eens.” De Zwarte jankte en begon onmiddellijk in de kapel te snuffelen. Hij snoof aan het houtwerk, aan de stenen en dan... begaf hij zich naar buiten. De neus dicht aan de grond liep hij snel in de richting van Yirestone.

Treurige Sam dacht er niet meer aan dat hij hier te paard gekomen was. Hij scheen in zijn ijver om de verblijfplaats van mister Sfinx te ontdekken alles om zich heen te hebben vergeten. Hij holde de Zwarte ondanks de hitte achterna. Conny glimlachte, zette zijn voet in de stijgbeugel van Satan en steeg op, het paard van Samuel Brady aan de teugel meevoerend. Hij was sceptisch gestemd. Hij geloofde niet dat de Zwarte hen werkelijk naar de verblijfplaats van Bill Sfinx zou brengen.

De Zwarte bleef in Yirestone voor een groot gebouw staan. Het was het warenhuis met daarboven de woonvertrekken van mr Humphrey, een welgestelde ingezetene. Ze waren hier al geweest. Ze hadden het gebouw grondig doorzocht, maar ze hadden niets gevonden dat er op wees dat Bill Sfinx hier verblijf hield.

Mr Humphrey stond voor zijn deur. Hij schreeuwde van angst toen de Zwarte als een schaduw langs hem gleed en de trap op vloog. Samuel Brady trok zich ook niets van de protesten van de dikke man aan. Hij duwde hem eenvoudig opzij en volgde ijlings de Zwarte naar boven. Nu probeerde de dikke warenhuiseigenaar Conny Coll tegen te houden.

„Ik begrijp het niet, mrColl. Wilt u nu reeds weer bij mij zoeken? U bent hier toch geweest. Ik zou zo zeggen...” „We moeten zekerheid hebben, mr Humphrey,” weerde Conny Coll lachend de protesten af. „Bovendien, mijn Zwarte is er nu. En diens neus is onfeilbaar... ha, hoort u?” Van boven klonk de stem van Samuel Brady. „Goed zo, Zwarte. Kom maar weer mee. Ja, dit nemen we ook mee. We gaan naar beneden. Brave Zwarte.” Even later verschenen Samuel Brady en Conny’s viervoeter boven aan de trap. Toen ze beneden waren, hield Samuel Brady mr Humphrey een kledingstuk voor. Het was een geklede jas die de Zwarte boven ergens verborgen onder andere kledingstukken aan de kapstok had gevonden. „Kijk eens,” zei Samuel Brady op spottende toon. „Je zou zo zeggen dat dit een jas is, die mr Humphrey in zijn jonge jaren moet hebben gedragen. Toen hij nog slank was als een den. Maar dat is niet zo. Als ik me niet vergis is deze jas volgens de nieuwste mode vervaardigd.” „Onzin,” zei mr Humphrey boos.

„Onzin? Mr Humphrey, waarom blijft u ontkennen? Ik heb de Zwarte op het spoor gezet van mister Sfinx. Hij is ervan overtuigd dat deze jas aan mister Sfinx behoort. De Zwarte vergist zich nooit.”

Mr Humphrey slikte een paar maal. Zijn gelaat was rood geworden.

„Niemand kan mij verbieden om mr sfinx in mijn eigen huis te ontvangen wanneer ik dat wil,” stootte hij nu uit. „Mister Sfinx is een heer. Ik ben hem veel dank verschuldigd. Hij kan mijn woning binnengaan, wanneer het hem belieft. Hij is de beste man die ik ken.” „Bill Sfinx is een misdadiger, mr Humphrey. Een heel gevaarlijke misdadiger,” zei Conny Coll nu. „Een kerel, die van roof en moord leeft. En zo’n man laat u in uw huis wonen? Die noemt u uw geëerde gast?” „Het is niet waar!” riep mr Humphrey verbolgen uit. „De hele stad weet dat mr Sfinx een eerlijk mens is. Hij is een weldoener. Hij kan ernstige zieken genezen door handoplegging. Hij kan de toekomst voorspellen. Hij...” „Alstublieft, mr Humphrey,” zei Samuel Brady nu. „Hou op met die onzin. Als mister Sfinx werkelijk een wonderdokter of helderziende was, waarom heeft hij u dan niet van uw astma afgeholpen? Of heeft hij dat misschien niet gezien? Kom, vertel ons, waar heeft mister Sfinx zijn vaste woonplaats?”

De dikke man schudde het hoofd. Zijn gelaatskleur was blauwrood geworden. Zijn dikke lippen vormden een paar woorden, maar hij scheen niet bij machte om nog een geluid te kunnen uitbrengen-.

„Kom mee, Sammy,” zei Conny nu. „We zijn die kerel in ieder geval op het spoor. Je had gelijk. Kijk, de Zwarte is al aan het snuffelen.”

Ze bestegen hun paarden en volgden de Zwarte die snel over de Main Street liep. Even later waren ze reeds buiten de stad. Waar zou de neus van de Zwarte hen brengen? In ieder geval bij mister Sfinx. Maar waren hij en Tim Planton een en dezelfde persoon? Zouden ze twee vliegen in een klap kunnen slaan?

Het was reeds bijna avond toen Conny Coll en Samuel Brady het Devil Lake bereikten. Kolonel Sinclair was er vast van overtuigd geweest dat Hanging-Tim in de buurt van het Mexicaanse grensgebied te vinden was. Hij bedoelde de streek van Del Rio vlak bij de grens van Mexico. Tot hun beider verwondering bleef de wolf ononderbroken doorhollen. Het spoor was dus blijkbaar zeer duidelijk voor hem. En nog steeds vertoonde de Zwarte geen sporen van onzekerheid. Onfeilbaar wees zijn neus hem de weg. De zon, laag aan de hemel nu, wierp een rode schijn over de waterspiegel van het Devil Lake. Ze waren nu niet zo heel ver meer van de Rio Grande af die de grens met Mexico vormde. En nog steeds liep de Zwarte verder zonder een ogenblik te aarzelen. Voor hen strekte zich plotseling een groot gebied uit, begroeid met doornachtig struikgewas. Cactussen in allerlei vormen en andere planten met leerachtige bladeren die een hele tijd zonder water konden. Dat moest wel, want het was zeker dat het in lang niet geregend had. Misschien regende het hier een paar keer per jaar. Aan het einde van die cactussen en struikgewasgebied rezen hoge rotsen op, die de weg naar de Mexicaanse grens versperden. Conny Coll en Treurige Sam aarzelden en keken elkaar aan. „Wat denk jij daarvan? Daar kunnen we onmogelijk met onze paarden overheen,” bromde Conny. „En ik voel er niks voor om door dat veld van cactussen en doornstruiken te gaan... We stoten tenslotte op de rotsen. We moeten er om heen. Bovendien kan ik niet geloven dat Tim Planton en zijn bende zich daar kan schuilhouden. Ze kunnen geen enkele kant op. Met hun paarden komen zij in ieder geval ook nooit over die rotsen naar de andere kant van de grens.”

Treurige Sam knikte. Ze hadden hun paarden ingehouden. Maar de Zwarte scheen het cactusvéld te willen intrekken. Hij scheen er volstrekt geen gevaar in te zien. Hij jankte toen hij zag dat zijn meester hem blijkbaar niet wilde volgen.

„Je hebt gelijk. Ik voel er ook weinig voor om dat stekelbos binnen te gaan. Verdraaid, de Zwarte lijkt wel gek...” „Kom, we zullen toch eens kijken.”

De beide mannen reden tot de rand van het dorre cactusvéld. Maar de Zwarte was er reeds in verdwenen. En de beide mannen keken vreemd op. Ze hadden nooit gedacht dat ze door dit dichte veld van doornachtige struiken en cactussen konden heendringen, maar nu bleek het wel het geval te zijn. Het was alsof er een smal pad doorliep. Ze gleden van hun paarden en trokken deze achter zich voort tussen de doornachtige struiken. Het was een bochtig pad en voor hen uit konden ze de Zwarte horen janken. Ongeveer een mijl lang gingen ze te voet voort. En dan kwamen ze op een klein open stuk zandwoestijn, waar vlak voor hen een hoge rots loodrecht oprees. Ze kregen ook de Zwarte in het oog, die langs de voet van de rots de bodem afsnuffelde.

„Moet je wat?” bromde Treurige Sam. „De Zwarte heeft gelijk gehad. Hij wist dat wij door dat cactusveld konden trekken met de paarden. En kijk hier eens? Sporen. Afdrukken van laarzen en hoeven. Hier zijn mensen geweest. De Zwarte is op het goede spoor!” ,Ja, dat geloof ik ook.”

De Zwarte liep voort, langzamer nu, langs de steil oprijzende rotswand. Nu eens hier en dan eens dfaar bleef hij staan om te snuffelen. De beide mannen volgden hem, nog steeds de paarden achter zich aantrekkend. En dan, voor een groep struiken waaraan bramen zaten, bleef hij jankend staan. Achter de struiken was een spleet in de rotswand. Een nauwe spleet maar toch breed genoeg om een ruiter en een paard door te laten. De Zwarte was reeds tussen de struiken verdwenen. Conny Coll en Samuel Brady volgden het dier verwonderd. Ook zij bevonden zich even later in de rotsspleet. Maar de Zwarte was hen reeds ver vooruit. Dat hoorden zij aan zijn gejank. En dan zagen ze tot hun verbazing dat de spleet breder werd. Ze bevonden zich nu op een behoorlijk begaanbaar pad dat omhoog leidde. Ja, ze konden zelfs weer op hun paarden klimmen. Vijf minuten gingen ze zo verder en dan maakte het rotspad een bocht. Toen ze de hoek om waren, hielden ze hun paarden in. Ze bevonden zich op een heel klein plateau omringd door hoge rotsen en daarop stond een hut. Voor de deur zat de Zwarte op hen te wachten. „Aha, daar hebben we het. Dat moet de schuilplaats van Tim Planton en zijn bende zijn. Dus Tim Planton en Bill Sfinx zijn toch een en dezelfde persoon. Want de Zwarte volgde het spoor van Bill Sfinx.”

Het was Conny die deze woorden uitte en nu van Satan gleed.

Ze gingen de hut binnen en zagen dat zich nog heel kort geleden mensen in deze hut moesten hebben opgehouden. Overal lagen kledingstukken, etensresten en gereedschap. „Wel, de vogels zijn gevlogen,” zei Treurige Sam nu. „We zijn te laat. Hier was de schuilplaats van Tim Planton en zijn bende. Of... misschien zijn ze slechts tijdelijk vertrokken? Voor een korte rit? Kijk, daar is een stal waar een stuk of zes paarden een onderkomen kunnen vinden. Hé, wat denk je hiervan?”

De hut had nog een klein vertrek en daar vonden ze de overblijfselen van een volledig vernietigde telegraaf. „Aha,” zei Conny Coll. „Op deze manier bleven ze dus volkomen op de hoogte van wat er buiten hun schuilplaats gebeurde. En Tim Planton of Bill Sfinx of hoe die wonderlijke kerel ook mag heten, kreeg natuurlijk een waarschuwing. Een waarschuwing dat wij in aantocht waren. Maar... nee, dat kan niet. Hij kan geen waarschuwing van de telegrafist in Yirestone hebben gekregen. Jij hebt diens apparaat toch stukgeschoten, Sammy?” „Reken maar.”

„Hm... ik begrijp het niet. Er moeten meer kerels zijn dan die Bagdale, die Bill Sfinx kunnen waarschuwen. Ze moeten ook geweten hebben wat er op de ranch van Harriman gebeurd is. Harriman heeft ons vanmorgen een van zijn mannen gestuurd met het bericht dat de hele bende van Hanging-Tim, die de ranch aanviel, dood is. Zes man, nietwaar? Die konden dus niets meer zeggen. En toch moeten ze hier het bericht van het mislukken van Meivin Heyes toch naar de ranch hebben doorgehad. Nee, ik kan er niet bij.”

„Ja, het is een duistere zaak,” bromde Treurige Sam. „Even duister als de koffiedikkijkerij van Bill Sfinx...”

„Geef mij die lijst van de kolonel nog eens?” vroeg Conny Coll.

Treurige Sam haalde een papier uit zijn zak en overhandigde het aan Conny. Deze vouwde het open en las hardop: „Tim Planton alias Bill Sfinx, het hoofd van de bende, Buster Lascal, Edwin Sagar, Keep Smiling, Meivin Heyes, onderaanvoerders.”

„Die Meivin Heyes kun je doorstrepen,” merkte Treurige Sam op. „Die is dood. Dank zij de Zwarte.” „Dit is de vaste kern van de bende,” las Conny verder. „Ze bedienen zich van bandieten, die zich in alle delen en stadjes van het Edwards Plateau bevinden. Deze hoofdaanvoerders moeten gepakt worden, wil er een einde komen aan de georganiseerde misdaad op het Edwards Plateau.”

„Een hebben we,” gromde Treurige Sam.

„Jawel, maar dat is niet genoeg. De rest van de vaste kern moeten we ook hebben.”

„Wel, dat is eenvoudig, nietwaar?” zei Treurige Sam spottend. „We behoeven de Zwarte maar op hun spoor te zetten en wij hebben hen.”

„Je ziet er helemaal niet naar uit maar je bent een onverbeterlijke optimist, m’n beste Sam,” zei Conny grijnzend.

De Zwarte werd op het spoor gezet van de bandieten en het grote dier aarzelde geen moment. Ze gingen de weg terug die ze gekomen waren. Maar ze hoefden niet terug door het cactusveld. In plaats daarvan boog de Zwarte af naar rechts en liep naar de rotswand snuffelend verder. En het duurde niet lang of ze kwamen op een plateau dat langzaam daalde. „Hé, kijk daar eens!” riep Samuel Brady uit. ,Ja, de Rio Grande,” zei Oonny Coll, toen hij het brede lint ver weg nog in de diepte zag. De zon was nu bijna onder maar met de laatste stralen werd het wateroppervlak van de Rio Grande del Norte, die de grens vormde met Mexico, met een rood waas overtrokken. Nergens, zover het oog reikte zagen ze een nederzetting van mensen. Dit was een zeer gevaarlijk gebied waardoor veel bandieten, die in de States niet meer veilig waren, de rivier en daarmee de grens overtrokken naar Mexico.

Conny en Samuel Brady reden verder, het spoor van de Zwarte volgend die nog steeds voor hen uitrende. Hij scheen het spoor van Bill Sfinx en zijn mannen heel gemakkelijk te kunnen volgen. Hoe verder zij daalden, hoe beter het land werd. Bomen en struikgewas schoten hier en daar zelfs welig op en af en toe reden ze zelfs al over kleine prairievlakten.

„Kijk daar!” zei Conny nu. „Aan de overkant van de rivier. Daar moet Acuna liggen. Een Mexicaanse grensplaats. En aan deze zijde verderop ligt Del Rio. Het zal me verwonderen wat de bandieten gedaan hebben. Zijn ze de rivier overgestoken naar Acuna of zijn ze aan deze kant gebleven en naar Del Rio gegaan?”

Toen ze tenslotte aan de oeverweg langs de Rio Grande kwamen, zagen ze dat de Zwarte tekenen van onzekerheid vertoonde. Nu eens snuffelde hij en richtte zijn neus in de richting van Del Rio, dan weer naar de overzijde van de rivier naar .Acuna. Conny Coll knikte grimmig.

„Ik begrijp het,” zei hij. „De vluchtende bandieten zijn hier uit elkaar gegaan. Ze hebben zich in twee groepjes gesplitst. Nu wordt het moeilijk. Bij welk groepje bevindt zien Bill Sfinx?”

„Daar zeg je zo wat,” bromde Sam Brady. Hij nam de hoed van zijn hoofd en streek zijn haren glad. „We hebben wel pech, dat moet ik zeggen.” Conny Coll glimlachte.

„Laten we vertrouwen op onze helderziende,” zei hij dan.

„Onze helderziende?”

Samuel Brady fronste zijn wenkbrauwen.

„Ja, de Zwarte. Hij volgt dat spoor, waarop wij hem het eerst gezet hebben, het spoor van Bill Sfinx. Kom aan, we zullen eens zien wat het wordt. De Mexicaanse grens of Del Rio...”

Conny wendde zich tot de Zwarte, streelde het dier over de kop en fluisterde het een paar woorden in. De Zwarte begon onmiddellijk weer te snuffelen en begaf zich dan regelrecht naar het noorden langs de rivieroever... En in het noorden lag Del Rio...
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Del Rio was berucht om zijn dichte nevels, die dikwijls ‘s avonds kwamen opzetten en zich over het stadje uitbreidden. De stad was een verzameling van lelijke houten huizen, barakken, vissershutten en tenten. Ze stonden kriskras door elkaar. Er was een hoofdstraat en daar waren tal van saloons. Vooral de Moonlight Saloon was zeer in trek omdat zich daar een muziekbox bevond, een voor die tijd modern apparaat in deze verre van beschaafde wereld. In de Moonlight Saloon hielden zich mensen van allerlei slag op. Het was er bijna altijd druk. Op welke tijd van de dag men er ook binnenkwam. Riviervissers, personeel van de vrachtboten, cowboys, Mexicaanse veeknechten en bandieten behoorden tot de dagelijkse bezoekers van de MoonÜght Saloon.

„Dat noemen ze whisky,” bromde Sagar met een vertrokken gelaat. Hij zat aan de tapkast en had zo juist een slok van liet brandende vocht tot zich genomen. Keep Smiling grijnsde zoals gewoonlijk.

„Bepaald geen stroperig hoestdrankje, hè?” antwoordde hij.

Keep Smiling scheen het trouwens niet erg te vinden dat de whisky hier zo slecht was. Hij goot het als water door zijn keelgat en bestelde er nog een.

„Ja, dit is spul voor flinke jongens, Edwin.”

„En wou jij misschien beweren dat ik een melkmuil ben?” vroeg Sagar kwaad. Het beviel hem helemaal niet dat Tim Planton besloten had om zijn groep in tweeën te delen. Het beviel hem zelfs niet dat hij had moeten vluchten. Als het aan hem had gelegen, dan hadden ze Conny Coll en die Treurige Sam rustig afgewacht en die Sinclairmannen vanuit een hinderlaag neergeschoten.

„Zeg Edwin,” klonk naast hem opnieuw de stem van Keep Smiling, „toch bevalt het me niet erg, hè?” „Dan had je eerder je mond tegen Tim moeten opendoen. Maar ik was de enige...”

„Nee, dat bedoel ik niet. Ik ben het met Tim eens dat we een gevecht met die Sinclairmannen beter konden ontwijken. Nee, ik bedoel dat ik het vreemd vind dat Bill Sfinx reeds weer uit dit nest is verdwenen. Waar zou die heengegaan zijn? Tim heeft ons er niks van gezegd, dat hij ons zou verlaten. En waarom heeft die Sfinx voorgesteld dat we elkaar weer zouden treffen in Phoenix? Phoenix, de hoofdstad van Arizona? Een grote stad? Dat klopt toch niet? Daar is de kans voor ontdekking groot. Nee, ik snap dat niet. Buster was het er ook niet mee eens. Maar Tim schijnt alles te doen wat die helderziende zegt.” „Ja, dat weetje,” bromde Sagar. „Maar nogmaals, beklaag je niet. Jij en de anderen doen nooit je mond open. Ik moet het altijd doen en nooit valt iemand me bij. En met dat wegvluchten uit onze schuilplaats komen we geen stap verder. We halen ons alleen maar een heleboel moeite voor niks op de hals. We hadden moeten blijven en het moeten uitvechten met die Sinclairkerels. Daar blijf ik bij. Want wat krijg je nu? Ik ben ervan overtuigd dat die wolf ons spoor vindt. Kijk, die wolf heeft in Yirestone natuurlijk het adres van Bill Sfinx gevonden. Toen is ie het spoor gevolgd van Bill en het voert ‘m naar onze schuilplaats, wat ik je brom. Nou, en dan is het een kleinigheid voor ‘m om ons spoor tot hier te volgen...”

Keep Smilings grijns verdween even van zijn ruw gelaat.

Maar bijna onmiddellijk lachte hij weer.

„Je bent een fantast, Sagar. Een fantast. Zoiets bestaat niet.”

Maar toch richtte hij zijn blik naar de deur alsof hij verwachtte de Zwarte op dat moment te zien binnenkomen. Sagar haalde de schouders op.

„Of ik een fantast ben of niet... wel, we zullen het spoedig weten,” zei hij somber. Hij bestelde nog een whisky en bleef peinzend voor zich uitkijken. Nee, het beviel Sagar helemaal niet dat ze hun schuilplaats, die jarenlang een veilige schuilplaats gebleken was, hadden verlaten. Enkel en alleen omdat Bill Sfinx, die zich voor een helderziende uitgaf, de baas had aangeraden te vluchten. „Zolang tot de lucht weer rein is,” had Hanging-Tim gezegd. Jawel, maar zouden ze hun schuilplaats ooit weerzien? Edwin Sagar twijfelde er aan. Die wolf, die zou hun spoor blijven volgen. Naar steden en dorpen. En dan zouden ze zich op een zeker ogenblik tegenover Conny Coll en die Treurige Sam bevinden. Slechts met zijn tweeën, hij en Keep Smiling. En dan was het zeker, dat zij het onderspit zouden delven. Met z’n allen en vanuit een hinderlaag hadden ze die twee Sinclairmannen makkelijk kunnen neerschieten. Maar nu? Trixi en Treurige Sam waren met zijn beiden makkelijk tegen hem en Keep Smiling opgewassen.

Keep Smiling was ook weer gaan nadenken over de woorden van Sagar. Hij dacht aan Trixi, de beroemde Nummer Een van de Sinclairgroep. De meest wonderlijke verhalen over de man deden overal de ronde. Hij scheen een wonder te zijn met zijn beide Colts.

„Hé, wat denk jij van die Trixi, Edwin?” vroeg hij aan Sagar. Deze schrok op uit zijn gedachten.

„Wat ik van die Trixi denk?” herhaalde Sagar wezenloos.

„Weet ik het. Hij is natuurlijk een mens van vlees en bloed...”

„Vanzelfsprekend. Dat heb ik ook al gedacht. En ik dacht ook dat hij zonder die zwarte wolf toch niet zoveel waard was.”

„Pas maar op. Die kerel is zo snel als de duivel met zijn vij fenveertigers.”

„Maar die wolf... dat moet een monster zijn. Hij heeft maar eventjes Meivin om zeep gebracht. Ik snap het nog niet. Meivin had toch een geweer en twee schietijzers bij zich?” „Die wolf is snel als het weerlicht. En in het donker zie je ‘m niet. Dan is ie net zo donker als de nacht om je heen.” „Hm... weet je wat ik zou willen? Ik zou Tim Planton wel eens tegenover Trixi willen zien,” zei Keep Smiling peinzend. „Ik heb nog nooit iemand sneller zien schieten dan Tim. Zeker, we hebben een heleboel over Trixi gehoord. We hebben gehoord dat ie snel is. Maar heb jij ‘m ooit zien schieten? En ik blijf het op Tim houden wanneer ze eens tegenover elkaar zouden staan. Tim is ongelooflijk snel. Als ie trekt is zijn beweging met het blote oog niet te volgen.” „Best mogelijk,” gaf Sagar toe. „Maar wat kopen we daarvoor op het ogenblik. Het is een feit dat wij nu met z’n tweeën hier zijn. Want Bill Sfinx is ‘m alweer gesmeerd. Van hem hadden we trouwens ook niks te verwachten. Hij kan niet schieten. En wij staan tegenover Trixi en de Treurige wanneer die ons vinden. Die Treurige Sam is ook een meesterschutter. We weten wat ie in Yirestone gedaan heeft. Dick Haggins, Coleman en Bert Gibbon heeft ie neergeknald. En die drie jongens waren toch heus geen beginnelingen op de zesschieter. Die Treurige Sam...” Hij zweeg en richtte zijn blikken op de deur. Er was juist een nieuwe bezoeker binnengekomen. De man was helemaal in het zwart gekleed, had een bleek mager gezicht en een hangsnor. Zijn gelaat had een droevige uitdrukking. Je zou op het eerste gezicht denken dat hij rouwde om iemand die hem zeer dierbaar was geweest. En wat had hij daar onder de arm? Een kistje... hé, kende hij dat kistje niet? Maar alle duivels... dat was het kistje...

Nu greep de in het zwart geklede magere man het kistje met beide handen, hief het hoog boven zijn hoofd en liet het dan los. Krakend spatte het op de vloer uiteen en... alle mogelijke kapotte voorwerpen rolden er uit. Materiaal. Kapot materiaal van een telegraaf...

De man stond doodstil. Hij keek Keep Smiling en Edwin Sagar met een droevig licht in zijn ogen aan. „Samuel... Brady... Treurige... Sam...,” fluisterde Edwin Sagar.

Hij keek de Sinclairman aan. Vervolgens richtte hij zijn blik op de draden en schroefjes en andere onderdelen van de telegraaf die nu her en derwaarts verspreid op de grond lagen. Onderdelen van de vernielde telegraaf uit hun schuilplaats... Was de Treurige alleen? Dan hadden hij en Keep Smiling nog een kans. Maar daar trad nog iemand binnen. Een zeer grote blonde jongeman met een bijna hagelwitte Stetson op. Een jongensachtige glimlach gleed over zijn gebruind gelaat. En dan stond er plotseling een enorme zwarte wolf naast hem. Het dier hield zijn ruige kop tegen de knieën van de blonde cowboy.

„Zie je dat, Blondy?” vroeg Samuel Brady. „Zie je hoe mr Sagar naar de inhoud van dit kistje kijkt? Hij schijnt die te herkennen. En mr Smiling is zo van de kaart dat hij niet meer kan lachen. Vreemd, vind je niet? Ze schijnen het helemaal niet leuk te vinden dat ik hen wat terug breng dat ze verloren hebben. O, ik begrijp het al. Ze zijn natuurlijk bang dat dit als bewijs tegen hen wordt gebruikt. Ja, ja, die rommel was eens een telegraaf. Een telegraaf die zich in de schuilplaats van Hanging-Tim bevond. Gisteren nog volkomen intact...”

Conny Coll knikte. Hij liet zijn blik door het vertrek dwalen en richtte dan zijn grijze ogen op de beide misdadigers. Sagar weifelde. Wat te doen? Zou hij zijn wapens trekken? Zouden hij en Keep Smiling het er op wagen? Maar Keep Smiling was niet zo bijzonder snel met zijn wapens. Toch was het nu tijd om te handelen. Direct zouden die Sinclair -mannen met een snelle beweging hun wapens trekken en hen arresteren. Dan was het te laat. Dan gingen ze achter de tralies. En wie haalde hen daar weer achter weg? Misschien was er een kans als hij zich snel liet vallen, schoot en vervolgens een duik tussen de bezoekers nam? Dan zouden die Sinclairmannen niet meer durven schieten... maar de wolf! Dat verschrikkelijke ondier zou hem volgen. Het zou zich op hem werpen... hem naar de keel springen. Een afschuwelijke dood net als Meivin Heyes door de flitsende tanden van die wolf!

Nee, dacht Sagar dan. Nee, schieten heeft geen zin. De handen rustig laten waar zij zich bevinden. Geen enkele beweging maken. Het was beter zich door die twee Sinclairmannen te laten arresteren. Dan was er nog een kans. Een kans dat Hanging-Tim hem en Keep Smiling uit de gevangenis bevrijdde. Of mister Sfinx? Tenslotte was die sluw, heel sluw.

„Wel, wat willen de heren?” klonk nu Samuel Brady’s stem met een duidelijke neusklank.

Ha, hij hoorde wel wat die Treurige Sam graag wilde. Die wilde dat hij en Keep Smiling naar hun wapens zouden grijpen. Maar zo stom zouden ze niet zijn. Nee, Keep Smiling dacht er ook niet aan om te schieten. De stomme grijns was teruggekeerd op zijn gelaat. Sagar stak zijn handen langzaam op en Keep Smiling deed hetzelfde. „Snap je dat nou, Blondy?” vroeg Treurige Sam. Hij schudde droevig zijn hoofd. „De bandieten van tegenwoordig zijn heel anders dan vroeger. Toen gaven ze zich zo maar niet over. Nee, als ze nog een zesschieter in de holster hadden met nog slechts een kogel er in... wel, knaapjes, ik zal jullie dan maar arresteren, hè ? Dan gaan jullie naar het gevang.”

Conny Coll trad nu dichterbij. „Sagar,” zei hij, „we zoeken je baas.”

Sagar aarzelde. Zou hij antwoorden? Maar de zaak was hopeloos.

Bovendien konden ze Hanging-Tim toch nooit meer te pakken krijgen.

„Die is niet met ons naar Del Rio gekomen,” antwoordde hij dan.

„Aha. Had hij nog iemand bij zich?”

„Buster Lascal...”

„En Bill Sfinx? Waar zit die?”

Met spanning wachtte Conny Coll het antwoord van de bandiet af. Nu zou hij heel gauw weten of Hanging-Tim en Bill Sfinx een en dezelfde persoon waren of niet. „Dat weet niemand. Ook de baas niet. Bill Sfinx hoort niet bij onze groep.”

„Hoort niet bij jullie?” zei Conny peinzend. Dus Bill Sfinx en Tim Planton waren twee verschillende personen?

„En wat moesten jullie hier doen?” vroeg Conny verder zonder iets van zijn verrassing te laten merken.

„We moesten hier blijven. We zouden nieuwe orders van de baas krijgen. Misschien over een paar dagen. We weten het niet.”

Natuurlijk loog hij maar wie zou het tegendeel bewijzen van wat hij zei?

„Hm... wel, sta op jullie beiden. We gaan naar de sheriff. En geen geintjes, hè?”

De sheriff van Del Rio was stomverbaasd toen Conny Coll en Treurige Sam, twee mannen van kolonel Sinclair bij hem binnenkwamen met een paar leden van de beruchte bende van Hanging-Tim. Twee onderaanvoerders nog wel. Conny Coll en Treurige Sam bespraken met hem dat hij zich direct in verbinding zou stellen met de dichtstbijzijnde grensruitergroep, zodat deze de gevangenen naar San Antonio zouden overbrengen. Sagar en Keep Smiling wisten hier niets van. Zij hoopten dat ze voorlopig hier zouden blijven en dat Tim Planton over een paar dagen wel een poging zou doen om hen te bevrijden. Maar zij vergisten zich deerlijk. Later, toen ze weer onderweg waren en Del Rio uitreden, zei Samuel Brady: „Ik wou dat ik die Sfinx, die helderziende, nu tegen het lijf liep.” Conny glimlachte. „En wat zou je dan met ‘m doen?”

„Hem de toekomst voorspellen. Ik zou ‘m voorspellen dat ie over een paar weken aan een nieuw koord zou bengelen.” „Aardig. Maar we lopen hem niet tegen het lijf, Sammy. We zullen verder moeten zoeken.”

„Natuurlijk. Ik zou wel graag willen weten of die Sagar de waarheid heeft gesproken. Hij deed het voorkomen alsof Planton en mister Sfinx twee verschillende personen waren. Hij zei zelfs dat Sfinx niet tot de bende van Hanging-Tim behoorde.”

„Tja... het geeft eigenlijk niet veel of de kerel gelogen heeft of niet. De baas is niet met ons naar Del Rio gekomen, heeft ie gezegd. Dat betekent dat ie ergens anders heengegaan is. Samen met een zekere Buster Lascal. De bandieten zijn uit elkaar gegaan op die plaats waar onze Zwarte aarzelde. Hij schijnt zich dan toch vergist te hebben. Of...” Conny Coll zweeg.

„Nee, hij kan zich niet hebben vergist. Als Sagar de waarheid heeft gezegd, dan kan Bill Sfinx met Sagar en Keep Smiling naar Del Rio zijn gegaan. De geur van Bill Sfinx heeft de Zwarte kunnen vasthouden. Daarna heeft hij die geur echter verloren, maar die van Sagar en Keep Smiling behouden. Wel, hij heeft ons naar de Moonlight Saloon geleid waar Sagar en Keep Smiling zich inderdaad bevonden... maar Bill Sfinx was daar niet meer.” „‘t Kan zijn zoals je zegt,” zei Treurige Sam. „Maar dan moeten Tim Planton en Buster Pascal de Rio Grande zijn overgestoken en naar Acuna zijn gevlucht.” „Dat zal ook wel... nee, ik kan me ook niet goed meer voorstellen dat Tim Planton dezelfde is als Bill Sfinx. Dan zou de Zwarte het spoor naar de overkant hebben aangewezen...”

Het was reeds behoorlijk donker, toen ze terugreden langs de Rio Grande, dezelfde weg langs de oever als ze gekomen waren. Spoedig bevonden ze zich weer op de plek waar de bende van Hanging-Tim zich gesplitst had. De Zwarte had het spoor van Hanging-Tim en Buster Lascal weer gevonden. Het liep verder naar het zuiden langs de oever. „Dus toch niet naar Acuna?” zei Treurige Sam hoofdschuddend.

„Nee, blijkbaar niet. De Zwarte schijnt zich vergist te hebben de eerste keer. Maar nu vergist ie zich niet. Kijk maar hoe hij rent. Het wordt anders knap donker, Sammy. We zullen een kampeerplaats moeten zoeken. Nog een kwartier en dan is de duisternis volkomen.” „Jammer,” bromde Treurige Sam. En dan verwonderd: „Hé, moet je zien wat de Zwarte doet!” De Zwarte was naar de rand van de oever gelopen en bleef nu jankend staan. Hij wachtte totdat zijn meester was gearriveerd. De Zwarte stond bij een lijk. Het was het lijk van een veerman. En nu ontdekten Conny Coll en Treurige Sam tussen het oeverriet een kleine landingssteiger. Maar de veerboot ontbrak. Wel ontdekten ze even verderop twee paarden. Ongetwijfeld de paarden van de beide bandieten. De veerman had een kogel in de borst. De bandieten hadden dus weer een moord op hun geweten. Ze hadden de veerboot genomen en waren daarmee de Rio Grande afgezakt. Wat te doen? Conny Coll en Treurige Sam besloten verder langs de oever te gaan. Ze zouden geen kampeerplaats uitzoeken voor de nacht. Misschien dat de bandieten naar Dolores zouden varen en daar per trein verder zouden reizen?

Het was reeds ochtend toen Samuel Brady en Conny Coll Dolores binnenreden. En op het station ontvingen zij de bevestiging dat de twee mannen enige uren geleden de vroege trein naar Laredo hadden genomen. Conny en Sam reden verder naar Laredo. Maar daar beweerde de stationschef dat niemand de trein had verlaten. Conny verzond toen een telegram naar Alice. Grensruiters die in San Diego waren gelegerd moesten zich naar Alice begeven en daar de trein afwachten. Maar ze kregen al spoedig bericht dat de gezochte bandieten daar niet waren uitgestapt. Het was vreemd. Conny Coll en Samuel Brady reden nog naar Oilton en Bruni, waar de bandieten ook uit de trein gestapt konden zijn. Maar de Zwarte vond ook hier geen spoor. Ze waren ontkomen. Waarheen? Waarheen waren Hanging-Tim en Buster Lascal getrokken? De Sinclairmannen besloten terug te keren naar Del Rio en daar de beide bandieten Keep Smiling en Edwin Sagar nog eens aan een scherp verhoor te onderwerpen. Maar toen ze een paar dagen later terugkwamen in Del Rio bleek, dat Sagar en Keep Smiling reeds in de vroege ochtend na de dag waarop Conny Coll en Treurige Sam hen hadden gearresteerd, door grensruiters naar San Antonio waren gebracht. Vermoedelijk waren ze reeds berecht en reeds terechtgesteld. Een telegram naar San Antonio van Conny Coll en het antwoord dat enige uren later kwam, stelde de beide mannen voor een voldongen feit. Sagar en Keep Smiling waren inderdaad reeds terechtgesteld.

De mensen van het Edwards Plateau waren blij. De beruchte bende van Hanging-Tim bestond niet meer. Voortaan kon iedereen in Yirestone en de omgeving van de stad weer vrij ademhalen. Maar Conny Coll en Treurige Sam waren volstrekt niet tevreden. Hanging-Tim was nog steeds op vrije voeten. En Bill Sfinx ook. Nog wisten ze niet met volkomen zekerheid of de beide mannen een en dezelfde persoon waren of niet. Volgens Sagar waren zij twee verschillende personen. Maar Sagar kon ook gelogen hebben. Kolonel Sinclair deed vanuit zijn hoofdkwartier te Prescott ook zijn uiterste best om aanwijzingen in handen te krijgen over de vermoedelijke huidige verblijfplaats van Bill Sfinx en Tim Planton. Of van Bill Sfinx alias Tim Planton. Telegrammen werden aan alle sheriffs van het Westen gestuurd. Mededelingen over de eigenaardigheden en de werkwijze van deze aardsbandieten werden aan iedere sheriff verstrekt zodat hij onmiddellijk aan Prescott bericht kon sturen wanneer zich in zijn district handelingen voordeden, die identiek waren voor die van Tim Planton of Bill Sfinx. Het duurde vrij lang voordat kolonel Sinclair succes had. Maar op zekere dag kreeg hij bericht dat het spoor van Tim Planton naar Arizona leidde, om precies te zijn naar de hoofdstad Phoenix. En dat was uiterst merkwaardig. Nooit had kolonel Sinclair kunnen vermoeden dat die beruchte misdadiger zich zo dicht in de buurt van Prescott zou wagen. Want Phoenix, de eens door de Spanjaarden gestichte hoofdstad, lag nauwelijks honderd vijftig mijl van Prescott verwijderd.

Conny Coll en Samuel Brady, die samen in San Antonio waren om daar een zaakje op te knappen, dat trouwens van weinig betekenis bleek te zijn, waren verrast toen zij een telegram uit Prescott ontvingen. Een van hen kon het spoor van de beruchte bandiet Hanging-Tim weer opnemen. Het leidde naar Phoenix...



Hoofdstuk 16

Bijna midden in het dal van de Salt River, een rijk en vruchtbaar gebied, ligt de hoofdstad van Arizona, Phoenix. Het is een snel opbloeiende stad met brede rechte straten, waar een levendig verkeer heerst van ossenwagens en muildierkarren, die grote hoeveelheden waren in en uit de stad brengen. De wagens brengen hout, stoffen en gereedschappen naar de boeren en ranchers in de omgeving en keren weer terug beladen met meel, groenten en vruchten voor de markt.

Ramon Carvas, zoals hij zich hier in deze stad noemde, wandelde kalm over de Main Street en wierp af en toe een blik op de welvoorziene etalages van de vele winkels. Er waren prachtige Indiaanse wollen dekens met geheimzinnige, doch traditionele tekens, echt Mexicaans handwerk, zilveren eetgerei. Maar daarnaast waren er ook winkels die tweederangs artikelen verkochten, zoals glazen parels en andere waardeloze snuisterijen.

De kooplui die op straat hun waren verkochten en de vruchten, appels, sinaasappelen, grapefruits en dadels met luide stemmen aanprezen, wisten echter niet de aandacht van mr Ramon Carvas te trekken. Nee, voor hen had deze voorname heer geen belangstelling. Ramon Carvas behoorde niet tot de heren, die bijna de gehele dag de Main Street op en neer lopen, en die af en toe een saloon binnenschoten om wat te drinken en een praatje te maken. Nee, mr Ramon Carvas had een doel. Dat doel werd spoedig duidelijk toen hij de Encantowijk inliep, de voorname buurt van Phoenix. Hier verspreidden palmen en tamarisken een welkome schaduw voor de hete zonnestralen. Ja, alles, de huizen, de aangelegde parken, wees op de rijkdom van de inwoners van deze wijk.

Maar ook hier scheen de man met het donkere haar niet zijn doel te hebben. Nee, hij ging ook niet verder naar de negerwijk van Phoenix. Deze had een heel ander voorkomen dan de negerwijken in andere steden. Hier waren geen sloppen zoals in de grote steden van het oosten. De negers woonden hier in nette huizenblokken waarvoor zich nette bloemperken bevonden, die ook zeer goed onderhouden waren.

Op de hoek van de South-en de Zestiende straat stond een groot gebouw. En daarheen begaf mr Ramon Carvas zich. Hancocks Store was met grote duidelijke letters op de voorgevel van het gebouw geschilderd. Er werd gezegd, dat dit het eerste huis was dat hier was gebouwd. Het was een gebouw met een verdieping van ruwe grijze stenen. Het had reeds dienst gedaan als apotheek, als gerechtsgebouw, als sheriffkantoor en nu was het een soort caférestaurant waar men ossenvlees, gebraden aan het spit kon eten. De huidige eigenaar was een zekere Jerry Sart en hij scheen uitstekende zaken te doen, want het was in de grote zaal altijd zeer druk. Hier kwamen ook alle mogelijke mensen: mijnwerkers, boeren, Chinese koelies, Indianen, cowboys, spoorwegarbeiders, maar ook voorname mensen in geklede jassen en dure Stetsons op hun hoofden. Ja, mensen van allerlei slag bezochten Hancocks Store en allen schenen zich daar op hun gemak te voelen.

Vandaag waren de bezoekers van het restaurant bijzonder opgewonden. Er was dan ook weer wat gebeurd, dat de moeite waard was om er over te spreken. De roofmoord in de Fillmore Street. Dit was de derde roofmoord in veertien dagen. De eerste moord was gepleegd op de rijke paardenhandelaar Jack Helmspond, die men donderdagochtend dood in zijn kantoor had gevonden. De misdaad was wel de vorige dag reeds gepleegd, in de late namiddag, maar men had eerst de volgende ochtend ontdekt dat hij vermoord was.

Jack Helmspond was die dag niet zoals gewoonlijk eerst naar de bank gegaan om het geld dat hij verdiend had daar te deponeren. Hij had zich blijkbaar wat verlaat en had daarom zijn geld maar naar zijn kantoor gebracht. Hoeveel de totale som bedroeg die de roofmoordenaar had buitgemaakt, was moeilijk te zeggen, maar het zou een niet onaanzienlijk bedrag zijn geweest.

De sheriff had zijn best gedaan om aanwijzingen te vinden die naar de dader leiden, maar zijn pogingen waren vergeefs geweest.

Nog was de stad niet bekomen van de verontwaardiging over deze laffe moord, toen de daaropvolgende donderdag, een week later dus, een nieuwe roofmoord plaatsvond. Deze keer was de rijke mijneigenaar Henry Stubben het slachtoffer geworden. Hij was juist bezig geweest zijn safe in zijn villa in Palmcroft te openen, toen de moordenaar hem verraste en hem neerstak met een dolk. Zo moest het gebeurd zijn, aldus de autoriteiten van de wet. Waarschijnlijk had Henry Stubben juist het geld voor de lonen, die de volgende dag moesten worden uitbetaald, uit de safe willen halen. In ieder geval was de safe totaal leeg. Geen spoor van de dader. Wel meenden bewoners van de omliggende huizen drie hoge fluitsignalen te hebben gehoord ongeveer op het tijdstip waarop de moord vermoedelijk was gepleegd. Hetzelfde vertelden enkele bewoners van de huizen in de buurt van Jack Helmsponds kantoor. Ook zij meenden drie hoge fluitsignalen te hebben vernomen. Zouden het waarschuwingssignalen zijn? Zouden meerdere bandieten betrokken zijn bij deze roofmoorden? Waren deze fluitsignalen afgesproken tekens?

Hoe dan ook, sheriff George B. Quinn wist het niet. Hij was in de slechtste stemming die men zich maar kon denken. Geen spoor, geen enkele aanwijzing had hij tot nu toe gevonden. De dader of daders liepen na tien dagen nog op vrije voeten.

Een week later, vandaag, opnieuw een donderdag, holde een man het sheriffkantoor binnen. Hij hijgde van het harde lopen.

Sheriff George B. Quinn brulde de man toe wat hem bezielde om zo maar onaangediend zijn kantoor te komen binnenhollen. Maar toen hij het gelaat van de man beter bekeek, de blik van ontzetting en angst in zijn ogen las, toen wist hij dat er weer iets ernstigs moest zijn gebeurd.

„Sheriff,” stootte de man uit. „U... u moet direct... met me meegaan. Verschrikkelijk. Mr Edgar...” „Wat is er met mr Edgar... wie?”

„Mr Edgar Aredale... Fillmore Street 6... o... afschuwelijk... alles is weg... het geld... de juwelen.”

De sheriff die was opgestaan, liet zich met een plof weer in zijn stoel zakken. Mr Edgar Aredale? De bekende en door iedereen gerespecteerde voorzitter van de Phoenix-Oil-Company? Sheriff Quinn stootte een verwensing uit. Dan stond hij op en snelde de deur uit naar de Fillmore Street nummer 6. Zijn sombere vermoedens werden spoedig bevestigd. Mr Edgar Aredale was dood... vermoord. En de omwoners hadden weer drie maal het hoge fluitsignaal gehoord. Moord en roof. Een grote hoeveelheid geld en juwelen. En hier ook niet de geringste aanwijzing... geen enkel spoor van de dader of daders...

Ramon Carvas trad Hancocks Store binnen en begaf zich naar een tafeltje dat in een donkere hoek van het vertrek stond. Hij ging zitten en bestelde een glas whisky dat hem onmiddellijk werd gebracht. Hij hield zijn ogen half gesloten, maar zijn oren vingen alles op wat hij horen wilde. Iedereen had het over de derde moord en alle verdenkingen, die de mensen om hem heen uitten, ving hij op. Dan verscheen er een gemene glimlach om de lippen van Ramon Carvas. Zijn ogen vestigden zich nu op de < ieur. Hij hoefde niet lang te wachten. Plotseling verscheen in de deuropening een bultenaar, een afschuwelijk lelijke kerel. Hij bleef daar even staan en wierp een blik door de volle zaal. Jerry Sart, de eigenaar van Hancocks Store, kreeg de man ook in het oog. De kerel beviel hem volstrekt niet. Die sluwe, valse oogopslag. En dan dat vettige lange haar dat over zijn lage voorhoofd viel. De man kwam hier sinds veertien dagen elke dag en bestelde dan een whisky. Maar vandaag nam hij geen plaats voor de tapkast, doch begaf hij zich naar de donkere hoek, waar zich die uitstekend geklede donkere heer bevond. Jerry Sart vond het vreemd, dat die bultenaar connecties scheen te hebben met die goed geklede heer, maar hij haalde de schouders op. Wat ging het hem aan. Hij wist wie de bultenaar was. Rodrigo Mantole noemde hij zich.

„En?” vroeg Ramon Carvas. „Heb je nieuws?” De bultenaar lachte hikkend.

„De stommelingen tasten volkomen in het duister, baas. Ze weten niet waar ze zoeken moeten... maar toch... het is beter dat we die buurt voorlopig met rust laten. Nog beter is het om Phoenix voor een paar maanden de rug toe te keren.” „Denk je?”

„Ja. De gemoederen zijn erg verhit. Quinn heeft reeds geopperd dat het verstandig is om een Sinclairman te laten komen...” „Hm.”

Carvas deed een diepe haal aan zijn sigaret en blies de rook naar boven. Inderdaad, de raad van Rodrigo was goed. Bill Sfinx had ook gezegd, dat het beter was na deze derde roofmoord voorlopig te stoppen. Maar hij had reeds een nieuw plan ontwikkeld. Een plan om in Prescott, het hoofdkwartier van kolonel Sinclair, een goede slag te slaan. In het hol van de leeuw. Het was gevaarlijk, maar Bill Sfinx’ adviezen waren altijd juist.

„Luister Rodrigo,” zei hij dan, „ik zal nog eens over je raad nadenken. Ondertussen... schaduw jij Ridger en Setter... onopvallend natuurlijk. Je kunt hen wel zeggen dat ze zich rustig moeten houden en moeten zwijgen als het graf. Zeg hen ook dat ze nog bericht van me krijgen.” De bultenaar grijnsde en knikte. Dan, zonder nog een blik naar Ramon Carvas te werpen, strompelde hij tussen de tafeltjes door naar de uitgang.

Jerry Sart stootte een zucht van opluchting uit. Hij wou maar dat hij zulke vieze kerels als Mantole de toegang tot zijn restaurant kon verbieden...

Simon Ridger en Hugh Setter waren beiden afkomstig uit de sloppen van Chicago. Zij behoorden daar tot de onderwereld. Maar nu zaten ze whisky met een blokje ijs te drinken aan een tafeltje in het Phoenixhotel. Simon Ridgers bleekblauwe kogelronde ogen bleven af en toe rusten op het verkeer op straat. Hier, op de hoek van de Washington-en de Derde straat, troffen belangrijke mensen elkaar en hier werd menige belangrijke en winstgevende zaak afgesloten. Bankdirecteuren, rijke zakenmensen, maar ook vrouwen van welgestelde inwoners zochten elkaar op en bespraken de nieuwtjes van de dag. High Setters kleine rattenogen vestigden zich op een heer, die een monocle droeg en met een zilveren sigarettenkoker speelde. Hij nam een slok van zijn whisky en bromde dan: „Bah, wat een snobs. Niks voor mij. Geef mij maar Chicago.”

„Best mogelijk,” antwoordde Simon Ridger. „Vergeet niet dat die kerels zorgen voor jouw bestaan.” „Dat is zo,” moest Setter toegeven. „Als zij er niet waren, dan zouden wij hier kunnen zitten en duur voor onze whisky betalen. Duur? Ja. En nu wil ik je nog eens wat zeggen. Ik vind dat die Carvas ons te weinig te doen geeft. Hij is me veel te voorzichtig. Heeft geen lef, die vent.” De dikke Simon Ridger hief waarschuwend een dikke wijsvinger op.

„Wees een beetje voorzichtig met je woorden, Hugh. Die kerel heeft overal zijn voelhorens.”

„Hm... kan me niet schelen... hé, kijk daar eens. Daar heb je die schurftige hond.” „Schurftige hond?”

De dikke Simon Ridger draaide zich half om in de stoel. Dan knikte hij.

„Ja, dat is Mantole. Een gemeen varken als je ‘t mij vraagt. Ik hoop niet dat ie de stommiteit heeft om naar ons tafeltje te komen. Ga jij even naar ‘m toe, Hugh. Anders valt het in deze omgeving veel te veel op. Zo’n zwerver in dit sjieke hotel.”

Setter knikte en stond op. Met kleine passen begaf hij zich naar de hotelingang, greep Mantole bij de arm en dwong de kerel mee te gaan de straat op.

„Ik snap niet dat je ons hier durft opzoeken,” snauwde Setter. „Je lijkt wel gek, man. Wat moeten die rijke mensen denken als een zwerver zich met ons in verbinding stelt.” Mantole antwoordde niet. Hij richtte zijn gele spleetogen op het magere gelaat van Hugh Setter.

„De baas heeft mij opdracht gegeven jullie te zeggen dat jullie je voorlopig rustig moeten houden.”

„Wat bedoelt ie daarmee?” snauwde Setter. „We zijn hier niet voor een lange vakantie gekomen. We zijn hier om te werken.”

„Jullie krijgen bericht van hem. Daar moet je op wachten,” antwoordde Rodrigo Mantole. Het volgende ogenblik had hij zich losgerukt en was in de menigte verdwenen. Langzaam keerde Setter naar zijn maat terug. Ridgers poppenogen keken hem vragend aan doch Setter sprak niet onmiddellijk. Hij gooide eerst de rest van zijn whisky door zijn keelgat. Dan klonk het honend uit zijn scheve mond: „Carvas schijnt ‘m te knijpen. We moeten ons voorlopig rustig houden heeft ie gezegd. Nou? Wat zeg je daarvan? Heb je daarvan terug?”

De bleekblauwe kogelronde ogen van Simon Ridger begonnen kwaadaardig te fonkelen.

„Is die kerel helemaal betoeterd. We zijn stom geweest, Hugh. We hadden nooit voor ‘m moeten werken. Hij bevalt me niet, Hugh. Die anderen trouwens ook niet. Heb je opgemerkt dat ze die Carvas ook Tim noemen. Weet je, ik heb erover nagedacht. En ik kreeg een heel gekke gedachte. Weet je dat ze in alle staten op zoek zijn naar een kerel die Tim heet?”

„Je bedoelt Tim Planton? Hanging-Tim? Nee...”

„Ja, die bedoel ik precies. Een verduivelde geschiedenis.

Wisten we het maar zeker...”

De beide kerels zwegen een tijdlang. Ieder was met zijn eigen gedachten bezig. Totdat hun ogen elkaar vonden. Twee blikken van verstandhouding werden gewisseld. Beiden hadden ze dezelfde gedachte. Zij stonden op, trokken hun gordels, waarin zich blinkende vijfenveertigers bevonden recht, wierpen een paar muntstukken op het tafeltje en begaven zich naar de uitgang. Ze slenterden door de Washington Street, sloegen vervolgens de Vijfde straat in en kwamen dan in de Van Buren straat. Daar, op de kruising van de Van Buren straat en de Grand Avenue, was hun doel. Een doel dat zijzelf hadden uitgekozen en waarvoor ze geen opdracht hadden van mr Carvas. Het was de Pionierbank van mr Alonso Gontallas. Daar bleven ze een hele poos staan. Geen voorbijganger ontsnapte aan hun oog. In het bijzonder keken ze uit naar Rodrigo Mantole. Ze hadden het vermoeden, dat deze voortdurend hun gangen naging in opdracht van de baas. Maar van Mantole was geen spoor te ontdekken...
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Manuel Surillo telde nog eens de pakjes bankbiljetten, die hij zorgvuldig in stapeltjes van honderd gebundeld had. Ja, het was een goede ochtend geweest. Het geld was vanmorgen als het ware komen binnenvliegen. Uitstekende zaken waren er vanochtend afgesloten. Manuel Surillo, de kassier van de Pionierbank, wreef zich de handen ofschoon hij niets van dat vele geld het zijne kon noemen. Wat zou hij doen? Zou hij een deel van het geld reeds naar de kelder brengen waar zich de grote kluis bevond? Tenslotte was het nu niet druk. Het was middag en de meeste zakenmensen lunchten nu. De andere bedienden waren in een zijkamertje gaan eten. Alleen Bill Hobson, de jongste bediende, sorteerde orders.

Juist wilde mr Surillo het loket dichtdoen, toen twee mannen verschenen. Twee mannen in cowboykleding. Wat wilden die? Mr Surillo sloeg hen met duidelijke verachting in zijn ogen gade. Ja, voor aanzienlijke zakenmensen boog hij als een knipmes, maar voor gewone veedrijvers, die stonken naar paardenzweet en koemest trok hij de neus op. Wel, misschien wilden ze toch zaken doen. Tegenwoordig wist je niet meer, wie goed geld verdiende en wie niet. Maar dan was het alsof het bloed in zijn aderen bevroor. Wat was dat? Hij keek in twee kleine, zwarte, ronde openingen. Zij waren onbeweeglijk op zijn borst gericht. Hij was een kind des doods wanneer hij een beweging zou maken. Ja, een beweging was goed. De handen omhoog steken. En dat deed mr Surillo... zij het langzaam. Een van de beide cowboys liet nu zijn Colt zakken en zijn handen graaiden de netjes gebundelde bankbiljetten bijeen. Het ging snel en zeker. Een lederen tas werd geopend en daarin verdwenen de door mr Surillo zo netjes samengebonden biljetten. Geen woord spraken de bandieten, geen woord kwam er over mr Surillo’s lippen. Hij wierp een blik in de richting van Bill Hobson, maar de jongen was nog steeds ijverig met zijn orders bezig. Hij scheen zich verteld te hebben, want hij boog zich nog dieper over de papiertjes heen. Nee, Bill Hobson was zich er niet van bewust dat er bij de kassier van de Pionierbank vreemde dingen gebeur den. En dan verdween het laatste bundeltje bankbiljetten in de leren tas. Mr Surillo zag het met starre ogen van angst en ontzetting in die tas verdwijnen en dat was het laatste wat hij voorlopig zag. Want dreunend kwam de zware kolf van een vijfenveertiger op zijn onbeschermd hoofd neer en mr Surillo zonk weg in een schier bodemloze put.

De beide cowboys schenen volstrekt geen haast te hebben. Heel kalm begaven zij zich weer naar de uitgang. Bill Hobson zag hen niet vertrekken.

Eerst na ongeveer tien minuten, toen Bill Hobson meende dat hij goed geteld had, en zich eens voldaan wilde uitrekken, kreeg hij plotseling het idee, dat er iets met de kassier gebeurd moest zijn. Het moet gezegd worden, dat de jongeman bliksemsnel reageerde. Hij drukte op de alarmklok. En spoedig daarop spoedden zich veel mensen naar de ongelukkige kassier. De secretaris van de directeur had zelfs zo’n haast, dat hij van de trap afviel en bewusteloos op de granieten vloer bleef liggen.

Wel, spoedig was iedereen de situatie duidelijk. Er was een bankroof gepleegd. Sheriff Quinn en zijn helpers werden gewaarschuwd. Maar het enige wat Bill Hobson kon zeggen was dat hij twee cowboys had zien binnenkomen. Verder had hij niet op hen gelet want hij was druk bezig geweest. Nee, hij had hen ook niet zien vertrekken. „De een was een heel grote kerel, de andere klein en mager,” wist de jongen nog te vertellen. „Verder weet ik niets. Ik heb hun gezichten niet gezien.” Er zat niets anders op dan te wachten totdat de kassier zou bijkomen uit zijn diepe bewusteloosheid. En dat gebeurde ongeveer een uur later.

„Het... het was verschrikkelijk,” stamelde hij. „Een grote, dikke cowboy met bleekblauwe, kogelronde ogen. Hij had reusachtige handen... en de kleine? Die was bleek en mager. Hij had lange, smalle vingers. Stekende ogen, klein als van een rat. Ze richtten hun revolvers op mij... ze zeiden niets. Ze zouden me neergeschoten hebben als ik m’n mond had opengedaan...”

„En hoeveel bedroeg de buit?” „Ongeveer vijftienduizend dollar...”

„Een mooie boel,” gromde George B. Quinn. „‘t Zal mij verwonderen als we die beide kerels nog te pakken krijgen, en dat vele geld. De vierde overval, ‘t Is om razend te worden.”

Nee, de Pionierbank zag dat geld niet meer. En ook de beide gangsters schenen van de aardbodem verdwenen te zijn. Hoe grondig sheriff Quinn de stad ook liet uitkammen doorzijn mensen, zij vonden de beide kerels niet...

„Zijn we alleen, Tim?” vroeg Buster Lascal. Planton knikte. „En waar is Bill?”

„Ik denk dat ie zo komt. Wat heb je eigenlijk op je hart, Buster?”

„Ik? Hoe weetje... och, dat doet er ook niet toe. Ja, ik heb wat op m’n hart, Tim, het is niet verstandig om naar Prescott te gaan. Niet dat ik bang ben... maar we begeven ons in het hol van de leeuw. Dat is niet moedig meer, dat is roekeloos. Daar bevindt zich de hele Sinclairorganisatie. Ik wou dat je zelf weer eens ging nadenken, Tim. Je laat tegenwoordig het denken enkel en alleen aan Bill over. Bill moet voor je denken. Jij vertrouwt volkomen op zijn voorspellingen. Dat moet je niet doen, Tim. Ik kan de toekomst niet voorspellen, dat geef ik toe. Maar mijn verstand is goed. En als ik naar mijn verstand te rade ga, dan zegt het me dat ik niet naar Prescott moet gaan. Tot aan Phoenix is alles goed gegaan. We hebben een paar aardige zaakjes tot een goed einde gebracht. Maar we kunnen nu beter eens aan een goede organisatie denken. We moeten goede en betrouwbare mensen om ons heen verzamelen, baas. Net als vroeger op het Edwards Plateau.” „Ben je dan van mening dat we die niet hebben?” „Inderdaad.”

„Je bedoelt... die beide zware jongens uit Chicago zijn niet...”

„Die zijn niet te vertrouwen, baas. Ik ben er zeker van. Ik ben er zelfs van overtuigd dat ze je zouden verraden als ze wisten wie jij was. Vergeet niet dat er een beloning van tienduizend dollar op je hoofd staat. We moeten ook voorzichtig zijn met onze namen. Buster Lascal bestaat niet meer. En jij bent Ramon Carvas. We vergissen ons nog wel eens een keer.”

„Je bent een geboren pessimist, Buster... o... neem me niet kwalijk.”

Tim Planton grijnsde.

„Maar je zult toch moeten leren op Bill Sfinx te vertrouwen. Bill is werkelijk een kerel van onschatbare waarde voor ons.”

„Ik vertrouw ‘m ook wel. Maar zijn helderziende gaven... nee, dat wil er bij mij nog steeds niet in...”

Hij zweeg plotseling. Beide mannen hadden een geluid gehoord. Een deur die dichtklapte.

„Ik denk dat het Bill is,” zei Planton dan. Er werd geklopt en het volgende ogenblik trad Bill Sfinx de kleine, maar luxueus ingerichte salon binnen. Een dichte volle baard bedekte de helft van zijn gelaat. Hij was helemaal in het zwart gekleed. Misschien dat Samuel Brady hem op het idee gebracht had zich in het zwart te kleden? Hij droeg zelfs een grote zwarte hoed. „Nieuws?” vroeg Planton.

Bill Sfinx begaf zich naar het raam en keek naar buiten. Het was een villa, waar Tim Planton nu woonde. Een villa in de voorname Encantowijk.

„Ja, er is nieuws,” antwoordde Bill Sfinx langzaam. „Of eigenlijk is het al weer oud nieuws. Ridger en Setter zijn hun eigen weg gegaan. Ze hebben de Pionierbank vanmiddag beroofd.” „Wat?”

Tim Planton fronste de wenkbrauwen.

„Een mooie boel,” zei hij dan. „We hebben de kerels niet in de hand. Buster had dus gelijk.”

Buster Lascal grijnsde. Het deed hem genoegen dat de baas dit toegaf.

„En denk nog eens om mijn waarschuwing, Tim. Er staat tienduizend dollar op je hoofd. Die Setter en Ridger...” „Daar hoefje niet bang voor te zijn. Die kerels geven Tim niet aan bij de sheriff. Ze passen wel op,” zei Bill Sfinx hoofdschuddend. „Nee, dan staat er een cel voor hun klaar. Dat weten ze. Bovendien weten ze niet dat mr Carvas Tim Planton is.”

„Dat geloof ik ook,” zei Tim Planton gemeen grijnzend. „Zeg Bill. Prescott, hoe denk je daar over?” „Prescott?”

Bill Sfinx staarde nog steeds naar buiten. „Dat kun je vergeten, Tim,” zei hij dan.

Drie dagen na de geslaagde overval op de Pionierbank hadden Simon Ridger en Hugh Setter nog steeds niets gehoord van de verbindingsman Mantole. Ze hadden de bultenaar helemaal niet meer gezien. En toch hadden ze scherp opgelet of hij hen vanuit een donkere hoek misschien bespionneerde.

Ze wisten wel waar de baas woonde. Die woonde in de Encantowijk, maar de baas had hen ten strengste verboden om bij hem aan te komen. Het beviel de beide misdadigers helemaal niet zo rustig af te wachten wat hen zou worden opgedragen. Ze besloten eens naar het Claimers Home te gaan. Al Smolly was daarvan de eigenaar en hij was iemand die het niet zo nauw met de wet nam. Hij was een van de grootste helers in Phoenix, hoewel zijn saloon officieel slechts openstond voor nette mensen.

Bij Smolly kregen Rudger en Setter een tip. Ze keken elkaar even aan en wisten toen dat ze precies eender dachten. De bultenaar Rodrigo was vandaag even in de saloon geweest. Al Smolly wilde hem voor een karweitje gebruiken. Maar de bultenaar had gezegd, dat hij nu geen tijd had, doch vanavond terugkwam van de “Creek”. De Creek? Vanavond? Ze waren daar reeds een paar keer geweest. Daar hadden ze Carvas getroffen om met hem een nieuwe overval te bespreken. Carvas scheen een voorliefde te hebben voor dat riviertje, de Flounder Creek. Misschien had die Carvas daar ook een schuilplaats voor zichzelf en zijn kameraden? Ze deden altijd zo geheimzinnig. Vooral die kerel met zijn dichte volle baard.

Ze dronken nog een whisky en begaven zich dan de straat op.

„Vertel nog eens precies wat die Matt Evers gezegd heeft,” vroeg Simon Ridger nu.

Hugh Setter haalde de schouders op.

„Waarom?”

„Ik kan het nog niet goed geloven. Die Carvas moet wel een doldrieste kerel zijn.”

„Hij is hier veilig. Niemand kent hem hier.” „Vertel nog eens van die Evers,” drong Ridger opnieuw aan. „Wel, ze zaten in een saloon. Ik ken die Evers van vroeger. Hij had een papier in zijn zak met een portret er op. Tienduizend dollar beloning stond er onder. Ik herkende ‘m direct. De kerel op dat portret was Hanging-Tim. Ik vergis me niet. Een premie van tienduizend dollar. Ik voel er veel voor, Simon.”

„Ik weet het niet. Hoe moeten we dat doen? Hoe krijgen we die premie in handen?”

„Natuurlijk moeten we Carvas om zeep helpen. Het is alleen de vraag hoe we zijn lijk aan de sheriff moeten aanbieden. Daar moeten we wat op vinden.”

„Dat is de moeilijkheid,” zei Ridger peinzend. „We kunnen niet zo maar naar de sheriff stappen en zeggen: Hier heb je Hanging-Tim. Geef ons tienduizend dollar. Nee, dat gaat niet. Bovendien ben ik van mening dat we Carvas niet alleen z’n vet moeten geven. Die beide andere kerels moeten er ook aan geloven.” Hugh Setter knikte.

„Ik ben het met je eens, Simon. Hoe noemen ze die Baardaap ook weer? Bill meen ik?”

„Ja, Bill. Ik vertrouw hem niet. Weet je wat we doen, Hugh? Wij gaan vanavond naar de Creek. Naar de plaats aan de oever waar we Carvas al eerder hebben ontmoet. En als ze daar zijn, dan rekenen we meteen met ze af. Als dat gebeurd is, gaan we er over nadenken hoe we die Hanging-Tim aan de sheriff kunnen overgeven en die premie in onze zakken kunnen krijgen, zonder dat er voor ons gevaar voor ontdekking is. Wat denk je daarvan? We vinden er wel wat op.”

„Ik vind het best,” zei de kleine Hugh onverschillig. „Ik ben altijd al van mening geweest dat je het ijzer moet smeden als het heet is. Als Hanging-Tim vanavond aan de Creek is, knallen we ‘m neer. Basta.”

‘s Avonds slopen twee gestalten tussen de bomen langs het oeverpad van de Flounder Creek. De een was groot en dik, de ander klein en mager. Het was volle maan en een heldere sterrenhemel. Plotseling bleven de beide mannen staan. „Zie je dat?” fluisterde Hugh Setter. „Daar is Rodrigo Mantole. De bultenaar. Met zijn baas. Carvas.” „Wat doen we?” fluisterde de dikke Ridger. „We gaan er op af natuurlijk. Ze zijn met zijn tweeën. Of eigenlijk is Carvas alleen. Mantole betekent voor ons geen gevaar. Een armzalige stumper.”

Ze slopen verder en kwamen plotseling tussen de bomen te voorschijn.

„Hello Ramon Carvas,” klonk het snijdend uit de mond van de dikke Ridger. Hij hield zijn grote handen vlak bij de kolven van zijn vijfenveertigers.

„In lang niet gezien, Carvas,” klonk Hugh Setters dunne stem.

„Hello,” zei Tim Planton kalm. Als hij verbaasd mocht zijn de beide kerels zo plotseling voor zich te zien verschijnen, dan liet hij toch niets merken. Maar er dreigde gevaar van hun kant. Dat voelde hij. De manier waarop zij hem begroetten... Zouden zij hebben ontdekt dat hij Hanging-Tim was?

„Hoe staat het ‘eigenlijk met de afrekening?” vroeg Tim Planton koeltjes. ,Jullie hebben ongeveer vijftienduizend dollar bij de Pionierbank losgekregen, hè?” Ridger stootte een verwensing uit. Dus Carvas wist dat? Maar Hugh Setter was niet van plan om dat toe te geven. „Ik weet niet wat je bedoelt.”

„Je hoeft het niet te bevestigen, Setter. Ik weet echter alles. En ik ben een sta-in-de-weg bij jullie verdere “uitstapjes”, nietwaar? Jullie zijn hier gekomen met de bedoeling Tim Planton uit de weg te ruimen en zo de premie van tienduizend dollar binnen te halen.”

De beide kerels keken hem verbaasd aan. Hoe wist hij dat? Misschien had de baardige Bill hem dat verteld? Hugh Setters handen bevonden zich nu vlak boven de kolven van zijn vijfenveertigers. Simon Ridger gromde: „Jij bent dus Hanging-Tim. Het is dus waar...”

„Klets niet zoveel,” snauwde Tim Planton. „Doe je best... jullie zijn met z’n tweeën tegen een!”

De beide kerels verstijfden. Hoe dan ook, ze moesten toegeven dat die Ramon Carvas, alias Hanging-Tim moed had. Mantole had onmiddellijk de situatie begrepen. Direct zou er worden geschoten. Met een pas stond hij achter de rug van Hanging-Tim. Hij zou de baas helpen. In ieder geval zou hij een van de kerels doden met z’n chuchillo, een afschuwelijk Mexicaans werpmes.

Maar Mantole hoefde zijn mes niet te werpen. En wanneer hij het geworpen had, dan had hij slechts een lijk getroffen. Het ging allemaal bliksemsnel in zijn werk. Als bij afspraak vlogen de vier handen van Hug Setter en Simon Ridger om de kolven van hun vijfenveertigers. Maar zij waren te langzaam, veel te langzaam. Nog voordat zij hun wapens vrij uit de holsters hadden, schoot Hanging-Tim reeds. Met kracht sloegen de kogels uit zijn Colts in de lichamen van Hugh Setter en Simon Ridger. Mantole had nog maar juist zijn chuchillo vrij uit de schede onder zijn kleed. Tim Planton deed een pas zijwaarts en stak zijn beide Colts reeds weer in de holsters. Mantole staarde hem sprakeloos aan.

„Hanging-Tim...” 1

„Zwijg!” klonk het bevelend uit de mond van Tim Planton. „Noem me nooit weer zo. Vergeet wat hier gezegd is als je het leven lief hebt. Ik heet Carvas, goed verstaan. En Carvas rekent met bedriegers af zoals het hoort. Knoop dat goed in je oren, Mantole. En jij gaat direct naar hun kamers. Je gaat die veertienduizend dollar zoeken. Morgen breng je ze bij me. Begrepen?” , Ja... mr Carvas...”

Tim Planton was het volgende ogenblik tussen de bomen verdwenen. Het was niet verstandig om hier te blijven. Er waren misschien mensen in de omgeving die de schoten hadden gehoord en zij zouden dan natuurlijk de wet waarschuwen of zelf een onderzoek instellen, wanneer ze daartoe de moed konden opbrengen.

Zonder dat Hanging-Tim, Mantole, Ridger en Setter het wisten, was iemand ooggetuige geweest van het gevecht, dat aan de Creek had plaatsgevonden. Het was een man met een dichte volle baard. Toen Mantole en Hanging-Tim vertrokken waren, keek hij even naar de beide dode bandieten en sloop dan weer terug naar de stad. De man was niemand anders dan Bill Sfinx. Met grote stappen liep hij door de Main Street en stond spoedig voor het kantoor van de sheriff, waar nog licht brandde. Een hulpsheriff deed open en luisterde naar de man met de volle baard, die zei dat hij de sheriff wilde spreken over twee doden. Kort daarna was de sheriff samen met Bill Sfinx onderweg naar het terrein, waar het revolverduel had plaatsgevonden. „Dat moet een meesterschutter zijn geweest,” bromde Quinn, nadat hij zich ervan overtuigd had, dat uit de revolvers van Ridger en Setter geen schot gelost was. Bill Sfinx had hem verteld, dat hij vanavond een wandeling in de buurt van de Flounder Creek had gemaakt en dat hij plotseling schoten had gehoord. Kort daarop had hij een man tussen de bomen zien verdwijnen. Hij had het als zijn plicht beschouwd om onmiddellijk de sheriff te waarschuwen...

„Vreemd,” zei Bill Sfinx, „het is net alsof ik die beide kerels wel eens gezien heb. Ze komen me zo bekend voor...”

„Ze komen u bekend voor?” De sheriff keek Bill Sfinx vragend aan.

„Ja... alleen... ik weet niet meer precies... o, lieve hemel ja, nu herinner ik me...” „Wat? Wat? Zeg op...”

„Kalm... kalm, sheriff... even denken nog... ja... in Texas.

Daar was ik nog niet zo lang geleden. Een aanplakbiljet... een verzoek tot aanhouding... ze moeten het zijn. Ja, nu weet ik het zeker...”

„Maar wie dan?”

„De Fluiters!”

„De Fluiters?”

„Ja, ja, misschien... misschien is daarmee het raadsel van die fluitsignalen opgelost, sheriff... bij die aanslagen van de vorige week op...”

„Kerel, je moet gelijk hebben,” riep sheriff Quinn uit. „Het kan niet anders. De Fluiters. Grote hemel en nu zijn ze dood. Maar wie kan dat gedaan hebben?” Bill Sfinx schudde zijn hoofd.

„Misschien heb ik een vermoeden, sheriff... degene die dit gedaan heeft moet buitengewoon snel kunnen schieten. Ik denk aan mannen van kolonel Sinclair...” De sheriff schudde zijn hoofd.

„Nee, dat kan niet. Als er mannen van kolonel Sinclair in de stad waren dan zou ik het weten. Maar in ieder geval dank ik u uit naam van de wet in Phoenix. Wanneer werkelijk blijkt dat de doden de Fluiters zijn, dan weten we tenminste wie de roofmoorden van de laatste weken hebben gepleegd.”

Bill Sfinx nam afscheid van de sheriff en de volgende morgen wist iedereen in Phoenix dat de beide Fluiters waren neergeschoten. Bill Sfinx liep peinzend in de richting van het Encantokwartier. Maar voordat hij naar Tim Planton ging, dook hij plotseling een zijstraat in. Een kwartier later kwam hij weer uit diezelfde zijstraat te voorschijn en schreed nu recht op het Encantokwartier af. Hij wist dat Tim Planton en Buster Lascal in de kleine villa waren en was van plan om een paar woorden met hen te wisselen. „Bill!” riep Tim uit, toen de man met de volle baard binnentrad. „Weet je wat er gebeurd is? Nee... of toch! Natuurlijk moet je het weten. Jij bent immers helderziende... hier, schenk jezelf een whisky in. Het is tijd om feest te vieren.”

Bill Sfinx knikte en deed wat Tim hem voorstelde. Langzaam nam hij het glas op en nipte er even aan.

„Ha, hij weet het niet,” zei Buster Lascal spottend. „Ik zie het aan zijn gezicht.”

Bill Sfinx haalde de schouders op.

„Doe niet zo stom, Lascal,” zei hij dan op geërgerde toon. „Natuurlijk weet ik alles. Dikke Simon en die rat van een Hugh Setter hebben gekregen wat hen toekomt. Ik wist het maar had geen tijd meer om Tim te waarschuwen.” „Zie je!” riep Tim Planton triomfantelijk uit. „Bill weet altijd alles... maar er is iets, dat ik niet begrijp. Hoe is het mogelijk dat Hugh Setter en Simon Ridger aan de weet zijn gekomen dat ik Tim Planton ben?”

„Wou je dat van mij weten, Tim?” vroeg Bill Sfinx terwijl een geheimzinnig lachje op zijn gelaat verscheen. „Van jou? Ja, waarom niet? Jij bent tenslotte helderziende...”

Bill Sfinx knikte.

„Hebben jullie wel eens Wan een zekere Matt Evers gehoord?”

„Wat?” riep Tim Planton geschrokken uit. „Is die hier? En heeft die mij herkend?”

Bill Sfinx haalde de schouders op.

„Blijkbaar wel.”

„Weetje waar die is, Bill?”

Bill Sfinx knikte.

„Ja, dat weet ik.”

„Maar dan moeten we hem onmiddellijk de mond snoeren. We verkeren in het grootste gevaar.”

Tim Planton was opgestaan en trok zijn gordel, waarin de beide vijfenveertigers staken, recht. Bill Sfinx beduidde hem met een handgebaar dat hij moest gaan zitten. „Matt Evers bevindt zich op dezelfde plaats in de hel als Hugh Setter en Simon Ridger, Tim. Hugh Setter en Matt Evers troffen elkaar in een saloon. Matt Evers liet Hugh toen een foto zien. Een foto van jou. Er stond ook op wat je waard was. Zo kwamen Hugh en Simon te weten dat je Hanging-Tim was. Ze wilden je koud maken voor de premie.”

„Matt Evers ook dood... een pak van m’n hart... maar hoe...”

Bill Sfinx lachte geheimzinnig.

„Ongeveer een half uur geleden is hij een pijnloze dood gestorven, m’n beste Tim.”

„Heb jij...”

Bill Sfinx boog het hoofd. Hij antwoordde niet. Maar voor Tim Planton en Buster Lascal was het duidelijk, dat Bill Sfinx voorgoed afgerekend had met Matt Evers, die Tim Planton kende uit Texas, enige jaren geleden...
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Toen sheriff George B. Quinn tegen de ochtend vermoeid terugkwam naar zijn kantoor bleef hij verwonderd staan. Aan zijn schrijfbureau zat een man. Maar dat was nog niet het ergste. De manier waarop die blonde jongeman daar zat, de gelaarsde voeten op zijn schrijfbureau, deed hem het bloed naar de wangen stromen. Een grote, bijna witte Stetson stond achteloos achter op zijn blondgelokt hoofd en de kerel lachte. Jawel, hij lachte. Hoe durfde die vent? Sheriff Quinn ontstak in een razende woede. Hij wilde uitvaren tegen de kerel, die zo hondsbrutaal was om zo maar op de plaats van de sheriff te gaan zitten, doch de woorden bleven hem in de keel steken. „Hello sheriff,” klonk het dan vriendelijk uit de mond van de grote blonde jongeman. „Je bent lang weggeweest, zeg. Ik had je eerder verwacht. Daarom heb ik het me maar wat gemakkelijk gemaakt.”

„Luister eens, kereltje,” begon sheriff Quinn woedend. „Dat is geen manier om...”

„Ga toch zitten, sheriff,” onderbrak de blonde jongeman hem met een handgebaar naar de bank, die tegen de muur stond en waarop de bezoekers van de sheriff altijd moesten plaatsnemen. Werktuiglijk voldeed de sheriff aan het verzoek. Hij begreep zelf niet waarom hij het deed. Maar reeds sprak die vreemde jonge kerel verder: „In jouw district, sheriff, gebeuren de laatste tijd vreemde dingen. Moorden, diefstallen. Zo juist is er weer een moord gepleegd. Je hebt net het slachtoffer gevonden in de Zestiende straat. Een zekere Matt Evers, nietwaar?”

Sheriff Quinn balde de vuisten. Wat had die jonge sprinkhaan daarmee te maken? Hij stond op en nam een dreigende houding aan.

„In de eerste plaats wil ik weten hoe jij het in je hoofd haalt om...”

Hij zweeg plotseling en deed snel een paar passen terug. Een enorme zwarte wolf stond plotseling met rechtopstaande nekharen voor hem. Het dier had naast de kast gelegen, maar toen het blijkbaar zag dat zijn meester bedreigd werd, had het zich met een woedend gegrom tussen deze en de sheriff geplaatst. Zijn scherpe witte tanden glinsterden in het licht van de olielamp aan de zoldering. Even staarde de sheriff verbaasd en ook angstig naar het zwarte dier, maar dan riep hij uit: „Mr Coll. U moet mr Coll zijn! Neemt u me niet kwalijk dat ik u niet direct heb herkend. Ik was met m’n gedachten elders. Blij dat u gekomen bent, mr Coll. Dus eindelijk heeft kolonel Sinclair gevolg gegeven aan mijn dringende verzoeken om hulp...” „Dus u heeft de kolonel om hulp gevraagd?” „Verscheidene malen reeds. Ik kreeg geen antwoord. Maar een paar dagen geleden kreeg ik een telegram. Een telegram van kolonel Sinclair met het verzoek om hem te berichten wie op de zestiende juni 1882 in Phoenix werden geboren. Ik begreep er niet veel van, maar ik heb hem de namen van de geborenen doorgegeven.” „Zo? En hoe luiden die namen?” „Dorothy...”

„Nee, de namen van meisjes interesseren me niet. De jongens...”

Slechts een tweeling. Timothy en William Planton...” „Timothy en William Planton?” herhaalde Conny Coll peinzend.

„Tim en Bill? Daaraan heb ik nooit gedacht. Ja, het kan natuurlijk. Tim Planton en Bill... tweelingbroers...” „Wat bedoelt u, mrColl?” vroeg sheriff Quinn, die niets van Conny Colls woorden begreep.

„Ken je die mannen niet, sheriff? Heb je geen foto’s van hen?”

„Nee... dat is te zeggen... ik geloof dat ik ergens een foto heb van Tim Planton. Een slechte trouwens. Die wordt gezocht. Er staat een prijs van tienduizend dollar op zijn hoofd. Ik kreeg ‘m uit Texas... Vannacht werden de Fluiters neergeschoten. Hugh Setter en Simon Ridger. Dat zijn natuurlijk niet hun werkelijke namen... mr Coll, ik krijg een idee. Zouden die twee misschien Tim Planton en Bifl Planton zijn?”

Conny Coll schudde zijn hoofd.

„Ik heb de doden al gezien, sheriff. Nee, dat zijn ze niet. Ze heten werkelijk Ridger en Setter. Twee gangsters uit Chicago.”

„Hoe weet u... o mr Coll, heeft u misschien die beide gangsters neergeschoten?” ’

„Nee, ik niet. Maar waarom denk je dat?”

Sheriff Quinn schudde zijn hoofd.

„Een kerel met een dikke volle baard opperde vannacht dat idee. Hij was degene die me waarschuwde dat die beide kerels neergeschoten waren. Hij kende hen ook... tenminste hij meende zich hen te herinneren als de Fluiters. Hij had een foto met verzoek om aanhouding van hen in Texas gezien...”

„Een man met een baard?” zei Conny Coll peinzend. „Die heeft je gewaarschuwd? Hoe zag hij eruit?” Sheriff Quinn gaf Conny Coll een beschrijving van Bill Sfinx.

„Hm,” zei de blonde Sinclairman. „Dat is vreemd. Een saloonhouder vertelde me vanavond dat hij een man met een volle baard samen met Matt Evers had zien vertrekken. En nu is Matt Evers dood. Ik geloof dat het de moeite waard is om die baardaap eens op te zoeken. Maar nu niet. Ik wil eerst eens een paar uurtjes slapen, ‘k Heb een lange rit achter de rug...”

Bill Sfinx had een slechte nacht. Hij kon niet in slaap komen. Onrustig bewoog hij zijn hoofd in het kussen en hij kreunde af en toe zo luid dat Tim Planton en Buster Lasca! wakker werden. Ze woonden alle drie in de kleine maar luxueuze villa in het Encantokwartier. Bill Sfinx kon echter de slaap niet vatten, wat hij ook probeerde. Hij had z’n ogen gesloten. Lichtvlekken, vreemde schaduwen, grillige draden zag hij verschijnen. Hij wist wat dit betekende. Direct zou hij verzinken in een van zijn afschuwelijke dromen. Zij geleken op een nachtmerrie, maar waren veel erger. Reeds als kind had hij die dromen gehad. En het ergste was, dat wat hij zag, zeer dikwijls werkelijkheid werd. Uit de lichtvlekken, schaduwen en draden kwamen op een zeker ogenblik gezichten duidelijk naar voren. Gezichten en gestalten van mensen. Mensen die hij kende en die hij nog nooit eerder had gezien.

Toen hij nog een kleine jongen was, had hij voor de eerste keer zo’n vreemde nachtmerrie gehad. Hij had toen ook de ogen gesloten en toen was uit die lichtvlekken, grillige draden en schaduwen zijn moeder naar voren gekomen. Hij had haar heel duidelijk gezien en ze bevond zich op straat. Maar plotseling kwam in woeste galop een ruiter aangereden en het paard had haar tegen de grond gelopen. De volgende dag was het gebeurd. Het was precies zo gebeurd als hij het in zijn droom had gezien. Zijn moeder was door een paard onder de voet gelopen en op slag gedood.

Later waren de dromen veelvuldiger geworden. En tenslotte werd het zo, dat hij op elk willekeurig moment dat hij uitkoos, die droombeelden kon oproepen. En dan zag hij duidelijk voor zich wat er in de naaste toekomst zou gebeuren. Maar daarna voelde hij zich altijd dodelijk vermoeid. Het was daarna alsof bij een zware koortsaanval had doorstaan.

Maar niet altijd kwamen zijn dromen uit. Het gebeurde ook wel dat hetgeen hij voorspelde volstrekt niet in vervulling ging. Waarom dat niet gebeurde? Hij kon er geen verklaring voor geven. Dat was.nu het vreemde.

Maar op een zeker ogenblik had hij besloten om gebruik te maken van zijn bijzondere gaven. In ieder geval kon hij daarmee geld verdienen zonder dat hij er hard voor moest werken.

En zo was William Planton op zekere dag begonnen met zijn praktijk als helderziende. Over gebrek aan belangstelling had hij niet te klagen. De mensen stroomden toe toen zij vernamen dat enige voorspellingen die Bill met de slaapogen had gedaan volledig waren uitgekomen. Bovendien werd hij ook spoedig beroemd als wonderdokter. Hoewel het hem goed ging en hij veel geld verdiende, kreeg de dorst naar steeds meer geld hem echter te pakken. En zo had Bill Sfinx op zekere dag in Tennessee zijn eerste roofmoord gepleegd. Hij had een goudgraver in een van zijn dromen gezien en deze goudgraver had een zeer behoorlijke hoeveelheid goud in de grond onder zijn hut begraven. De man scheen, zonder dat collega’s van hem het gemerkt hadden, op een rijke ader te zijn gestoten. Bill Sfinx had geen weerstand kunnen bieden aan de verleiding. Hij had de man in zijn hut vermoord en was er met het vele goud vandoor gegaan. En van dat ogenblik af besloot hij in contact te treden met zijn broer Tim, die juist uit de gevangenis was ontslagen. Tim was de man die de kastanjes uit het vuur zou moeten halen, die Bill hem aanwees. Want Bill was in staat om precies te zeggen waar een behoorlijke buit te vinden was. Tenslotte had Tim een uitstekende bende georganiseerd op het Edwards Plateau en daar hadden ze een rijke buit vergaard.

Bill Sfinx opende de ogen. Het gaf niet of hij ze sloot of opende. De dansende lichtvlekken, de groteske schaduwen en de grillige draden bleven voor zijn ogen zweven. Dat zou blijven net zolang totdat hij plotseling gezichten naar voren zag komen. Gezichten en gestalten van mensen die hij kende of niet kende...

Wat was dat? Ja, daar kwamen ze. Nee, niet veel gestalten. Slechts een! Iemand stond op van zijn bed. Rechtop. Hij scheen boven het bed te zweven. Maar wat was die gestalte bleek en mager. Een grijze kleur. Een lijkkleur... die holle wangen... holle ogen... maar toch duidelijk te herkennen... zijn broer! Timothy! Timothy was... dood? Hé... wat was dat? Nog een gestalte. Die scheen eveneens boven een bed te zweven. Ja... Buster Lascal. Hij had dezelfde kleur als zijn broer. Dood? Buster Lascal ook dood? Wat gebeurde er nu met Timothy? O, die zakte langzaam in elkaar. Op het bed. Hij strekte zich uit. Als een dode... als een dode... En Buster Lascal... nee, Buster Lascal zweefde nog hoger... zijn voeten waren wel een meter boven het bed... hij kwam met zijn hoofd haast tegen de zoldering... een gat? Een klein gaatje? In Buster Lascals voorhoofd... nu zakte ook Buster Lascal ineen..,.

Bill Sfinx haalde moeilijk adem... o, het ging verder... een nieuwe gestalte verscheen... deze keer geen mens... een roofdier... een wolf! Een zwarte wolf! Hij rende snel... zeer snel... de neus aan de grond. Hij snuffelde. Hij volgde een spoor... en daarachter op een zwart paard een grote blonde kerel... Trixi... Trixi...

Bill Sfinx stootte een schreeuw uit en schoot overeind. Hij keek verwilderd om zich heen. Alle geheimzinnige beelden waren verdwenen. Hij streek met de hand over zijn voorhoofd. Het was drijfnat van het zweet. Wat was er gebeurd? O ja, hij herinnerde het zich weer. Hij had zo’n afschuwelijke droom gehad. Zijn broer, Buster Lascal... dood. De zwarte wolf en die blonde Sinclairman... Bill Sfinx stond op. Hij wilde niet opnieuw proberen in slaap te komen. Misschien zou hij weer van die afschuwelijke droombeelden krijgen. Hij wilde lopen, wandelen in de frisse lucht. Hij moest naar buiten. Hij moest nadenken. Denken in de frisse lucht...
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De volgende morgen begaf Conny Coll zich, gevolgd door de Zwarte in de richting van “Claimers House”. Matt Evers lag in een kamertje achter de gelagkamer opgebaard. Al Smolly, de salooneigenaar, was ook reeds op de been, want ‘s morgens was het reeds druk in zijn kroeg. Verscheidene mensen kwamen een paar “opkikkertjes” halen voordat ze naar hun werk gingen. Al Smolly had gisterenavond de Sinclairman direct herkend en hoewel hij hem liever zag gaan dan komen, begreep hij dat het beter was de man antwoord te geven op zijn vragen. Hij was verbaasd toen hij Conny Coll op dit vroege uur reeds weer de gelagkamer zag binnenkomen. Niettemin begroette hij de Sinclairman met een grijns.

„Geef me eens een beschrijving van die kerel met zijn volle baard, Smolly? Was het misschien deze kerel?” Conny had een foto te voorschijn gehaald van Bill Sfinx en liet deze aan Al Smolly zien. De saloonhouder scheen te aarzelen.

„Het is moeilijk te zeggen. Wanneer je die baard weg denkt... de oren... de ogen... ik weet het niet. Ik zou het niet met zekerheid durven zeggen.”

„Jij hebt die dode Matt Evers gevonden, hè? Waar was dat precjes? Kun je even met me mee naar buiten komen?” De saloonhouder knikte. Samen begaven ze zich de straat op en dan wees hij een plaats aan tegen de muur van een huis, vlak bij de saloon.

„Bedankt,” zei Conny Coll en tikte aan de rand van zijn Stetson. Dan gaf hij de Zwarte het bevel om te zoeken. De Zwarte snuffelde langs de muur en hief dan zijn snuit naar Conny op. Conny knikte. „Die moeten we hebben, jongen.”

De Zwarte snuffelde opnieuw en begon dan in een steeds wijdere kring te lopen. Plotseling rende hij echter door de straat in zuidelijke richting. Conny glimlachte toen hij het verbaasde gezicht van Al Smolly zag. Maar dan volgde hij de Zwarte met grote stappen. Het trouwe dier was op de hoek van de straat blijven staan om op zijn meester te wachten...

Tot de mensen, die het licht schuwen en liever in de schemering en de nacht proberen voor hun voortbestaan te zorgen, behoorde ook Rodrigo Mantole, de bultenaar. Hij was kind in huis bij alle grotere en kleinere saloons van de stad en kende praktisch alle dieven, inbrekers en valsspelers. En iedereen kende Mantole.

Overal kwam hij en niets ontging aan zijn scherpe ogen en oren.

Gisterenavond was Mantole in “Hancocks Store” geweest, zeer tot misnoegen van Jerry Sart, de eigenaar. Daar was ook Daniël Barbey geweest, die in Kentucky “Bommetje” werd genoemd. “Bommetje” stond er voor bekend, dat hij altijd veel nieuwtjes wist en Mantole had dan ook een poosje naar hem geluisterd. Maar er was nog iemand die Mantole’s belangstelling had. Dat was ‘Triller Mac”. “Triller Mac” was iemand die zeer behoorlijk kon schieten. En daarmee verdiende hij de kost. Nee, niet door zo maar een revolver of een geweer af te schieten. “Triller Mac” verdiende zijn geld door iemand op bestelling uit de weg te ruimen. Als iemand die veel geld had van mening was dat een van zijn medemensen te lastig werd, dan kon hij bij “Triller Mac” terecht om die lastige medemens kwijt te raken. “Triller Mac” zorgde er heel gauw voor dat het aangewezen slachtoffer een rond gaatje in zijn body kreeg. Natuurlijk niet eerder voordat ‘Triller Mac” een zeer behoorlijk zakcentje had gekregen.

Rodrigo vond dat “Triller Mac” die bewuste avond zeer nerveus deed. En daarom besloot hij “Bommetje” te verlaten en eens een praatje met ‘Triller Mac” te gaan maken. Deze nam de bultenaar met een wantrouwend licht in zijn ogen op.

„Wat kom jij hier doen?” snauwde hij. „Ik kan me niet herinieren jou gevraagd te hebben bij me te komen zitten, Kromme.”

„O, ik wil alleen maar een praatje met je maken.”

„Een praatje. Maak dat je tante wijs. Heb je misschien opdracht om mij te schaduwen? Of zoek je een nieuwe baas nu de Fluiters met de pootjes omhoog liggen?” „De Fluiters? Daar weet ik niks van af... hé, Harry!” De bultenaar stak zijn hand op naar een kerel, die zo juist binnenkwam. Het was Harry Lund, een beruchte valsspeler, die al heel wat groentjes een flinke som geld afhandig had gemaakt.

„Wees een beetje voorzichtig, Kromme,” gromde Lund toen hij even bij het tafeltje bleef staan waaraan ‘Triller Mac” en Mantole zaten. „De duivel is in de buurt.” „De duivel? Die zwarte broeder van me, bedoel je?” „Nee, die blonde.”

„Blond? Ik heb nog nooit van een blonde duivel gehoord,” zei Mantole verwonderd.

„Niet? Zorg er in ieder geval voor dat je ‘m uit de weg blijft. Die kerel is gevaarlijk. En hij heeft z’n zwarte wolf bij zich. Ha, een blonde en een zwarte duivel.” „Een wqlf?” vroeg Mantole. „Ik wou dat je eens wat duidelijker werd, Harry.”

“Triller Mac” nam vlug een grote slok van zijn whisky. Dan stootte hij uit: „Meen je wat je zegt, Harry? Wat wil die blonde duivel hier?”

„Dat heb ik ‘m niet gevraagd. Ik pas wel op.” Harry Lund nam eveneens plaats aan het tafeltje. „Ik denk dat zich ergens in de stad een heel gevaarlijk snuiter verbergt. Anders zou de kolonel niet zijn beste man hebben gestuurd.”

Heb ik het goed gehoord?” klonk plotseling een stem achter de drie mannen, „de blonde duivel met zijn zwarte wolf? Is Trixi met zijn helhond in de stad? En hij zoekt...”

„Jou in ieder geval niet,” snauwde Harry Lund.

„Dus Trixi is in de stad... wel, ik moet weg, mannen... ‘t spijt me.”

Het volgende ogenblik had “Bommetje” de grote gelagkamer verlaten. Iedereen wist wat hij ging doen. Proberen dit grote nieuws aan kerels te verkopen, die er wat voor over hadden om het te horen.

„Ik zou toch wel willen weten op wie de Sinclairman het voorzien heeft,” zei ‘Triller Mac” nu, terwijl hij nerveus met de vingers op het tafelblad trommelde. „Het moet een heel zware jongen zijn. En de sheriff heeft net uitgevonden wie die roofmoorden hebben begaan. De Fluiters. Ik snap het niet.”

„In ieder geval heeft ie het ook niet op jou voorzien, Mac. Net zo min als op mij of de Kromme.”

„Hm... ik denk toch dat ik zo hier en daar maar eens ga kijken,” zei “Triller Mac” en stond op.

„Wel ja, doe dat,” zei Harry Lund spottend. „Zolang als die Sinclairman in de stad is, zie ik je zeker niet weer?” „Triller Mac” wierp Harry een venijnige blik toe, maar zei niets.

Jerry Sart keek “Triller Mac” verwonderd na toen deze vertrok zonder te betalen.

„Hé Harry, vertel eens. Wat denk jij? Wat moet die Sinclairman in Phoenix?”

„Weet ik het? ‘k Wou dat ik het wist. Maar jij mag wel oppassen, Kromme.” „Ik? Waarom?”

„Omdat iedereen weet dat jij met de Fluiters in verbinding stond.” Ik’ ”

„Ja. Doe nou niet net alsof het niet waar is wat ik zeg. Iedereen weet het. Die Trixi heeft de lijken van de Fluiters bekeken. En ook het lijk van die Evers...” „O, die Evers was een gewone cowboy...” „Best mogelijk. Maar ik zou niet graag in jouw schoenen staan op het ogenblik. In ieder geval ben ik ervan overtuigd dat die Sinclairman veel belang stelde in die Evers. En als hij wil, dan zet ie de wolf op het spoor van de moordenaar van die Evers, snap je?”

„Ik niet,” zei Mantole kalm. Maar hij was niet zo kalm als hij voorgaf te zijn. Zijn brein werkte koortsachtig snel. Ja, Mantole meende te weten op wie de blonde Sinclairman met de wolf het voorzien had. Hij stond op. Harry Lund keek hem spottend aan. „Haast?” vroeg hij dan.

„Nee, dat niet... maar ik herinner me dat ik nog iets moet doen.”

„Blijf je net zo lang ondergedoken als ‘Triller Mac”?” hoonde Harry Lund.

„Barst,” zei Mantole uit de grond van zijn hart, draaide zich om en schuifelde even later ook de gelagkamer uit. Harry Lund bestelde nog een whisky. Toen Jerry Sart hem die bracht, kwam weer een bezoeker binnen. Iemand, die onmiddellijk door iedereen moest worden opgemerkt. Hij zag er uit als een heer, was uitstekend gekleed en zijn gelaat was voor de helft bedekt door een volle baard. Lund kende hem van gezicht. De laatste tijd was hij een paar keer in kleine saloons gezien en Lund meende ook dat hij kortgeleden nog in “Claimers Home” was geweest. Naast het tafeltje van Lund was er nog een vrij en daar nam de heer met de volle baard plaats. Harry Lund meende op te merken dat de keurig geklede heer nerveus was. Hij lette volstrekt niet op de aanwezigen. Jerry Sart moest hem twee maal vragen wat hij wenste te drinken en toen kwam zijn antwoord als van heel ver: „Ik? Hoezo? Matt Evers? O... neemt u me niet kwalijk. Ik was in gedachten. Een dubbele whisky graag.”

„Ha, ha,” lachte Harry Lund en legde beide armen op het tafelblad. „Die geschiedenis met Evers schijnt velen niet prettig te zitten.”

„Zo?” vroeg Bill Sfinx, de wenkbrauwen fronsend. „Tja,” zei Harry Lund, terwijl hij de man met de volle baard een loerende blik toewierp. „Tenslotte is het ook geen stijl, nietwaar? Een gewone cowboy uit Texas. De kerel heeft nooit ‘n mens kwaad gedaan. Waarom moest ie nou vermoord worden? Maar ik ben er zeker van dat die Sinclairman, die nou in de stad is de moordenaar van die arme Evers te pakken krijgt. Hij heeft een wolf bij zich en die spoort die schurk wel op.” Mister Sfinx haalde de schouders op.

„Een Sinclairman? De Sinclairman met die zwarte wolf? Trixi? Maar die wordt niet ingezet om de moordenaar van zo’n onbetekenende kerel als Evers op te sporen. Die is op groter wild uit.” >v

„Dat moet u toch niet zeggen, m’n waarde heer. Moord blijft moord. En ik zou blij zijn als die zwarte wolf de moordenaar van Evers zou vinden. Dat mag u best weten. Maar... aan de andere kant hebt u gelijk. Die Sinclairman zal het wel op groter wild voorzien hebben. Ik zou wel eens willen weten op wie.”

De man met de volle baard knikte. Onder zijn baard was hij merkbaar bleek geworden, doch dat kon Harry Lund niet zien. Plotseling kwam hij tot de ontdekking dat Jerry Sart een dubbele whisky voor hem had neergezet. Hij nam het glas op en goot het in een keer door zijn keel. „Ha!” riep hij uit. „Dat doet een mens goed... wel, ik zal maar eens gaan...”

Hij zocht in zijn vestzak, haalde er een dollarbiljet uit en legde dit naast het glas. Dan stond hij op, drukte met een nerveuze beweging de grote zwarte hoed op zijn hoofd en verliet met een “tot ziens” snel de gelagkamer. Harry Lund keek hem na. Hij vond het vreemd. Tot nog toe had hij die man altijd waardig en zeer op zijn gemak gesteld zien lopen. Maar nu? Waarom had die baardaap plotseling zo’n haast? Ook omdat Trïxi in de stad was? Iedereen scheen tegenwoordig wat op z’n kerfstok te hebben. Harry Lund nam het dollarbiljet op. Hij riep Jerry Sart en gaf hem het biljet. „Hier. Dit is van die baardaap. Ik heb ‘n dubbele van ‘m tegoed.”

„Is die al weer...”

„Ja, ook al weg,” zei Harry Lund grijnzend. „Iedereen schijnt haast te hebben vanavond.”

Hij grijnsde. Natuurlijk, iedereen was bang voor die blonde duivel Trixi met zijn wolf. Hij niet. Wie kon hem wat maken? Hij had een baan overdag. Ja, het was heel verstandig geweest dat hij voor overdag een baantje had aangenomen. Daardoor stond hij te boek als een fatsoenlijk burger. Hij stond in dienst van enige weldadigheidsverenigingen en zijn werk bestond uit het bezoeken van welgestelde mensen teneinde geld of goederen voor die weldadigheidsverenigingen uit handen te krijgen. Natuurlijk, daarvan bleef ook wel eens wat aan Harry’s handen hangen. Maar niet veel. Nee, hij paste er wel voor op dat men hem van oneerlijkheid kon betichten. Maar ‘s nachts sloeg hij altijd zijn slag. Behalve vannacht. Nee, Trixi was in de stad. Eventjes kalm blijven. Ha, hij behoefde Trixi en zijn viervoeter niet te vrezen. Hij was voor de hele stad een fatsoenlijk mens. Iemand die het goed meende met zijn medeburgers. Iemand die voor liefdadigheidsverenigingen werkte.
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„Raraon... hé, Ramon! Wordt wakker!”

Rodrigo Mantole, de bultenaar rukte aan de schouder van Tim Planton.

„Gaston!” riep hij bij het bed van Buster Lascal. Deze was aan de bultenaar slechts bekend als Gaston en als mr Ramon Carvas’ rechterhand.

„Wordt nou toch eens wakker! Luister nou toch! Er is gevaar!”

Het woordje “gevaar” bracht beweging bij de beide mannen. Een beweging die Rodrigo Mantole deed schrikken. Hij liep een paar passen achteruit. Beide mannen deden een razendsnelle beweging onder hun hoofdkussen en het volgende ogenblik hielden zij elk een vijfenveertiger in hun hand. Maar toen zagen ze Rodrigo Mantole en legden hun wapens weer weg.

„Vervloekt!” gromde Tim Planton. „Weetje niks anders? Wat gevaar? Waar heb je het over, man? En hoe durf je ons te storen in onze slaap?”

„Maar er dreigt gevaar,” riep Mantole uit. „Groot gevaar! Er is een Sinclairman in de stad. Hij is reeds aan de Flounder Creek geweest en heeft daar de Fluiters gezien. Hij heeft hen heel goed bekeken. En toen is ie naar het lijk van Matt Evers gegaan...”

„‘n Sinclairman? Je bent gek, kerel!” snauwde Tim Planton. „Vooruit, vertel op. Wie is het dan wel?” „Trixi... de grote Blonde. Nummer Een. En zijn wolf is er ook. Het is verschrikkelijk. De hele stad is in rep en roer...” „Trixi?”

Tim Planton en Buster Lascal werden doodsbleek. Ze keken elkaar aan. Dan sprongen ze uit hun bed en kleedden zich haastig aan.

Ondertussen vertelde Rodrigo Mantole verder. „Die wolf is reeds op het spoor van de moordenaar van Matt Evers gezet, heb ik gehoord. Of het waar is weet ik natuurlijk niet. Ik heb alles slechts horen vertellen. Maar de blonde Sinclairman moet een paar keer bij Al Smolly zijn geweest. Hij moet ook het lijk van Matt Evers weer hebben bekeken. En toen is ie met Al Smolly naar buiten gegaan... ze zeggen dat de Sinclairman op groot wild jaagt. Ér wordt gemompeld dat de Sinclairman op iemand uit is die een hoge prijs op zijn hoofd heeft. Op... Hanging-Tim...” Tim Planton grijnsde.

„Ja, zeg het maar gerust. Van nu af aan mag je me zo noemen. Ik ben Hanging-Tim. En hier, de kerel die jij alleen als Gaston kent is in werkelijkheid Buster Lascal. Nou weet je alles. Maar denk niet dat je je nu kunt terugtrekken. O nee, jij zit ook in ons schuitje, Mantole. Je zult ons verder moeten helpen. Jij kunt goed omgaan met dat lange mes van je. Misschien loop je wel met de gedachte rond om me aan te geven. Wel, er staat een prijs van tienduizend dollar op m’n hoofd. Tienduizend dollar, Kromme. Maar als jij denkt dat je die makkelijk kunt verdienen, dan vergis je je. Ik zal er voor zorgen dat jij dan ook gaat hangen, Mantole. Ja, dacht je dat ik geen inlichtingen over je ingewonnen had? Een halfjaar geleden heb jij in de South Street een zekere mr Caldwell vermoord. Ja, dat weet ik. En ik heb de bewijzen er ook van. Hoe ik dat weet? Gaat je niet aan. Maar het is zo, hè? Kerel, wat ben je ineens bleek. Ha, ha!”

Ja, Rodrigo Mantole was bleek geworden. Het was woord voor woord waar wat Tim Planton had gezegd. Hij zat in het schuitje en moest nu meevaren.

„Ik... ik weet wat me te doen staat, baas. Natuurlijk laat ik je niet in de steek...”

„Dat is je geraden ook,” bromde Tim Planton.

„Waar is... Bill?” wilde Mantole nu weten. „Is hij niet thuis?”

„Ja, daar zeg je zo wat,” gromde Buster Lascal en zijn oude wantrouwen laaide plotseling weer hoog op. Als ze zich in moeilijkheden bevonden dan was Bill Sfinx nooit aanwezig. Wanneer hij werkelijk raad kon geven dan was hij er niet. „Weet ik waar ie is. Hij zal wel komen,” snauwde Tim Planton terwijl hij de jalouzieën optrok. Buster Lascal begaf zich nog eens naar het bed van Bill Sfinx. Toen hij terugkwam, snauwde hij: „Het bed is beslapen. Bill moet al vroeg vertrokken zijn. Waarom heeft ie niks gezegd? Altijd die geheimzinnigheid! Of zou hij een visioen hebben gekregen dat er gevaar dreigde en is ie ‘m gesmeerd?”

„Zwijg!” snauwde Tim Planton. „Bill loopt niet weg voor het gevaar. Hij weet misschien een manier om die Sinclairman buiten gevecht te stellen. Bill is sluw. Laat ‘m maar schuiven...”

Buster Lascal schudde zijn hoofd. Hij was het niet eens met Hanging-Tim maar het was beter op dit ogenblik geen ruzie te maken met de baas.

De zon was reeds warm ofschoon het nog vroeg was. Tim Planton gluurde uit het raam, zijn hand beschermend boven zijn ogen tegen het felle zonlicht. Er was niets te zien. Alles was rustig. Trouwens, in deze buurt stonden de mensen nooit vroeg op...

„Haal Betsy hier!” klonk plotseling Tim Plantons stem. „Betsy?” vroeg Buster Lascal verwonderd. „Maar waarom...?”

„Voor alle zekerheid. Zij is onze laatste troef als het dreigt mis te gaan. Op een kind zal die Sinclairman niet schieten...”

„Verdraaid... ja... je hebt gelijk! Ik haal haar,” zei Buster Lascal nu. Een gemene grijns was op zijn gelaat verschenen. Betsy was het dochtertje van de werkster, die boven een zolderkamer tot hun beschikking hadden. Tim Planton had dat toegestaan om een goede naam in de buurt te krijgen. De vrouw hield hun kleine villa schoon maar had ook nog een paar andere werkhuizen. Waarschijnlijk was ze op dit moment de stad in om wat voor de huishouding te kopen, want Tim en Buster hadden haar nog niet gehoord. Maar het dochtertje was vast boven op de zolderkamer. „En jij,” snauwde Tim Planton tegen de bultenaar, „ga jij eens naar buiten. Ga eens kijken of je die wolf misschien in de buurt ziet. Je komt direct terug als je ‘m in het oog krijgt, gesnapt.” „Zeker baas.”

Mantole schuifelde weg door de voortuin, dekking zoekend tussen het struikgewas en de bloemen. Even later bevond hij zich aan het hek bij de straat waar hier en daar platanen op regelmatige afstanden geplant hun schaduw verspreidden...

De Zwarte speurde met zo’n ijver en hij sloop zo snel voort dat zijn blonde kameraad nauwelijks in staat was hem zo snel te volgen. Vanaf de Zestiende straat rende hij, blijkbaar volkomen zeker van zijn zaak, in de richting van het Encantokwartier, de woonwijk van de welgestelden in Phoenix. Conny Coll vond dat niet onaangenaam. Tenslotte was het in die wijk stil en de meeste bewoners sliepen daar lang. Het verwonderde hem ook niet dat de Zwarte deze deftige woonwijk aanwees als de plaats waar de misdadigers zich moesten bevinden. Reeds vaker had hij opgemerkt dat de meest gevaarlijke en verstokte misdadigers hun hoofdkwartier opsloegen in de betere buurten. Ja, er was geen twijfel aan of de Zwarte was op het juiste spoor. Ergens moest een van die prachtige grotere en kleinere villa’s, omringd door prachtige tuinen en schaduwrijke laantjes de misdadigers die hij zocht tot woonplaats dienen. De Zwarte bromde en knorde tevreden en liep snuffelend verder. Maar plotseling bleef hij staan en snoof de lucht om zich heen op. Ha, zouden de misdadigers niet ver uit de buurt zijn? Bill Sfinx? Bill Sfinx en Tim Planton? De tweelingbroers William en Timothy? En wie waren er nog meer bij hen? Het interesseerde Conny Coll niet. Tenslotte was het hem hoofdzakelijk te doen om Bill en Tim. Maarzeker weten deed hij het niet. Tenslotte... waarom zouden een Tim Planton en een Bill Sfinx zich zoveel moeite op de hals halen om een cowboy als Matt Evers te doden. Maar de man met de volle baard? Al Smolly was ook een doorgewinterde schurk. Die beweerde wel dat hij niet met zekerheid kon zeggen dat de man met de baard en Bill Sfinx op elkaar leken toen Conny Coll hem de foto van Bill Sfinx had voorgehouden, maar de kerel loog kennelijk. En dan de Zwarte. Die volgde het spoor met zo’n volkomen zekerheid. Net alsof hij die lucht kende. Net alsof hij een spoor met dezelfde geur reeds eerder had gevolgd. Bill Sfinx? Wel, Conny had het gevoel, dat het Bill Sfinx moest zijn. En dan bevond Tim zich misschien ook in het huis... Wat was dat? Ja, de Zwarte bleef staan voor een hek. Een hek dat toegang verleende tot een pad door een voortuin. Een kleine villa...

De Zwarte ging liggen en dook in elkaar. Dat betekende gevaar en dat hij de schuilplaats van de moordenaar van Matt Evers had gevonden...

De bultenaar die de straat afkeek, zag plotseling een enorme zwarte wolfshond verschijnen, die snuffelend voortsloop. Het zou niet lang duren of het enorme dier had de plaats bereikt, waar Mantole zich schuilhield achter het hekwerk, dat de tuin omzoomde. Als het vlak bij hem was, zou hij dan zijn mes naar het monster werpen? Ja, als het vlak bij was. Ha, wie kon zo trefzeker een mes werpen in de stad als hij? Rodrigo Mantole? Het zou niet lang duren of de wolf was vlak bij hem. En dan...

Rodrigo Mantole had het lange Mexicaanse werpmes reeds te voorschijn gehaald... Ah, daar kwam de baas van de wolfshond ook reeds. Wat een lange kerel! Dat was dus de beroemde Sinclairman Trixi? Nummer Een over wie zulke sterke verhalen de ronde deden? Die jonge blonde kerel zou onoverwinnelijk zijn? Maar als hij, Rodrigo Mantole eerst die viervoeter om zeep bracht, dan was hij nog slechts alleen. En Tim Planton was razendsnel met zijn revolvers. Jawel, Rodrigo Mantole had nog nooit iemand zo snel zien schieten als Hanging-Tim. Het was gewoon een wonder hoe hij die beide Fluiters overhoop had geschoten. Duidelijk had Mantole gezien hoe zij het eerst hun wapens hadden getrokken en dat toen eerst Hanging-Tims handen naar de kolven van zijn vijfenveertigers waren gevlogen... Hé, wat was dat? Het zwarte ondier bleef staan. Waarom? Hij snoof in de lucht. Ja, hij deed geen stap verder. Zou hij gevaar hebben ontdekt? Met snelle stappen kwam de blonde cowboy nader. Hij bleef bij zijn wolfshond staan en streelde het dier over de rug. Wat was het eigenlijk? Een hond of een echte wolf? In ieder geval, het was niet mogelijk om zijn plan uit te voeren, dacht de bultenaar. Nee, het dier was te ver van hem verwijderd om zeker te zijn dat zijn worp doeltrof. Bovendien was daar die gevaarlijke Sinclairman. Die zou kunnen schieten... hé, nu waren beiden verdwenen. Waar waren ze? Slopen ze langs de dichte heg naderbij? Nu moest hij toch werkelijk maken dat hij wegkwam. Gauw naar het beschermende huis... Toen hij binnenkwam liep hij Buster Lascal tegen het lijf, die een klein meisje op de arm droeg. Het kind had nog slaapogen.

Blijkbaar had Lascal het in haar slaap gestoord en uit haar bedje gehaald.

„Ze zijn er,” fluisterde de bultenaar hees. „Wie...”

„Trixi en de wolf. Buiten. Nog op straat. Zal ik naar boven gaan?”

„Nee, jij blijft bij Tim. Hier neem dat kind mee. Ik ga naar boven. Voor het venster. Als die Sinclairman zich laat zien schiet ik ‘m zo door z’n raap...”

Toen Conny heel voorzichtig oprees achter de beschermende heg voor de tuin van de kleine villa, klonk plotseling een schot. Een kogel vloog als een nijdige horzel vlak langs zijn slaap. Onmiddellijk liet hij zich vallen en kroop naar een plataanstam welke hem voor een zeer belangrijk deel dekking bood.

„Liggen, Zwarte,” beval hij. „Ze hebben ons ontdekt. Van een verrassende overval kan niks komen.” De Zwarte gromde. Het beviel hem helemaal niet zo stil te liggen, maar het verstandige dier begreep dat zijn meester gelijk had.

Ja, die kleine villa, daar moesten de misdadigers zich schuilhouden. Een goede schutter was het geweest die zo juist had geschoten. Conny Coll meende dat het schot van boven naar beneden was gericht. Uit dat raam, dat boven opstond? Wat nu? Het er op wagen? Met een sprong over de heg en dan de tuin in? Daar stonden bloeiende heesters en bloemen. Die boden onvoldoende dekking. Maar wat dan?

Hij verliet heel voorzichtig de beschermende dekking van de plataan en drukte zich tegen de heg. Tussen een spleet kon hij het bovenraam zien...

Opnieuw liet hij zich op de grond vallen. In een flits had hij gezien hoe een revolver uit het raam werd gestoken. Verdraaid, die schutter was niet mis. Opnieuw een kogel, door de heg heen, rakelings over zijn hoofd. Tim Planton. Hanging-Tim? Die moest een schutter van klasse zijn. Dat hadden de mensen op het Edwards Plateau beweerd... Conny Coll gluurde weer door een kleine opening in de heg. Ha, wacht even. Over de rand van de vensterbank. De loop van een vijfenveertiger...

Bliksemsnel drukte hij af. De Colt op de vensterbank was verdwenen. Maar er klonk geen gil... geen teken dat de verborgen schutter op de bovenverdieping getroffen was. Conny Coll bleef roerloos liggen. De grote vijfenveertiger hield hij op het raam gericht. Hij schatte dat de afstand van hier tot dat raam zeker tien yards bedroeg. En dan, een vlugge Colt werd door het raam gestoken. Een vurige oranje vlam. Conny schoot eveneens. De kogel van de bandiet sloeg een paar meter verderop in de stam van de plataan. Maar Conny’s kogel was deze keer blijkbaar raak geweest. Er klonk een gil uit het venster. Een man viel met de borst op de vensterbank. Zijn armen bungelden slap naar buiten...

Ja, het was Buster Lascal. En midden in zijn voorhoofd bevond zich een klein rond gaatje, juist zoals Bill Sfinx in zijn visioen van de afgelopen nacht had gezien... De Zwarte sprong plotseling omhoog, over de heg. Als bij afspraak volgde Conny zijn voorbeeld. Ze kwamen aan de andere kant tussen de struiken en bloemen terecht, maar lieten zich onmiddellijk enige passen terzijde rollen. Maar er klonk geen schot. Waarom niet? Heel langzaam richtte Conny zich een weinig op. Op handen en knieën sloop hij verder, dekking zoekend achter elk bosje dat daartoe gelegenheid bood. De Zwarte was hem reeds een heel eind voor. Die zat nu neergehurkt naast de voordeur. Het volgende ogenblik had Conny die ook bereikt... Conny rees langzaam op. Hij hield de vijfenveertigers in zijn vuisten. De Zwarte stond naast hem met stijf rechtopstaande nekharen. Zijn scherpe tanden blikkerden. Dan gaf Conny een trap tegen de deurklink. De deur vloog open. De Zwarte stortte zich naar binnen. Het volgende ogenblik klonk een afschuwelijk gegrom, vermengd met een gil van ontzetting...

Toen Mantole, die zich beneden bevond en zich in de keuken had teruggetrokken de schoten boven hoorde, wist hij dat Buster Lascal de Sinclairman met zijn zwarte wolf had ontdekt. Een vuurgevecht. Want duidelijk hoorde hij nu ook dat de Sinclairman schoot. Hij kroop angstig in elkaar. Beneden in de kleine salon was het stil. Alleen het kind huilde zachtjes. Dat was bij Tim Planton in de salon. Er werd nu niet meer geschoten. Het was doodstil in het huis. Wat was er gebeurd? Waarom schoot Buster Lascal niet meer? Ook buiten werd niet meer geschoten. Wat had dat te betekenen? Was de Sinclairman dood of Buster Lascal? Wie? Wat deed Tim Planton nu? Hanging-Tim? Waarom schoot die niet? Waar wachtte hij op? Het kind huilde nog steeds. Het was afschuwelijk dat afwachten. Doodsangst greep Rodrigo plotseling aan. Hij kon die stilte niet meer verdragen. Het was of hij in dit huis stikte. Hij moest naar buiten... naar buiten. Proberen het vege lijf te redden... „Rodrigo... Rodrigo!” klonk het plotseling vanuit de salon. „Waar ben je, smerige lafaard!”

Het was de stem van Tim Planton. Er klonk geen angst in die stem. Hanging-Tim scheen zeker van zichzelf te zijn. Natuurlijk, dat kind was bij hem. Tim Planton zou altijd kunnen ontkomen met het kind als dekking. Nooit zou de Sinclairman op het kind schieten... maar hij... Rodrigo Mantole... was onbeschermd.

Paniek greep hem aan. Hij antwoordde niet, trok zijn chuchillo uit de schede en sloop naar de voordeur. Nee, niet de keukendeur aan de achterzijde uit. De Sinclairman zou niet zo stom zijn om te proberen het huis van de voorzijde te naderen. Die zou om het huis heensluipen en proberen de keukendeur...

Het volgende moment stond Rodrigo in de kleine hal achter de voordeur. Hij legde zijn oor tegen het sleutelgat. Niets... ai... wat was dat? De deur werd plotseling opengetrapt. Een groot zwart monster schoot door de lucht. Rodrigo gilde, zwaaide zijn chuchillo...

„Laat af, Zwarte!” beval Conny toen hij zag wat er gebeurd was. De Zwarte had zich op een smerige, in lompen gehulde gestalte geworpen, die op de vloer lag maar nog steeds een lang Mexicaans mes in de vuist hield. De kerel dacht er echter niet aan zich er mee te verweren, zo’n heilige angst was hem blijkbaar door de Zwarte ingeboezemd. De man bloedde aan zijn nek toen de Zwarte gehoor gaf aan het bevel van zijn meester. Ja, de tanden van de moedige zwarte wolf stonden in de magere nek van de kerel. Hij liet nu het mes vallen en kreunde smartelijk. Maar de Zwarte bleef dreigend tegen hem grommen. Het was duidelijk dat de kerel in doodsangst zat. Hij zag de scherpe tanden van de Zwarte vlak bij zijn gelaat, de vuurrode tong...

Conny Coll boog zich over hem heen toen de lippen van Mantole bewogen.

„Hanging-Tim,” fluisterde hij. „In de... salon... met kind! Die... deur!”

Conny Coll rees onmiddellijk op. Dus toch. Hanging-Tim! Tim Planton! En wat zei die oude kerel nog meer? Met een kind? Zou Tim Planton een kind als dekking... nee, dat kon de Sinclairman haast niet geloven... „Hanging-Tim... het meisje...,’ klonk het kreunend naast hem uit de tandeloze mond van de bultenaar. „Betsy... het kind...”

„Schiet dan toch, smeris! Schiet dan toch!” hoorde hij plotseling een spottende stem. Tegelijkertijd barstte een kind in luid gesnik uit. Heel voorzichtig gluurde Conny om de hoek van de muur... en dan huiverde hij even van afgrijzen en ongeloof. In een kier van de deur naar de salon was een meisje geklemd. Het werd in de rug natuurlijk vastgehouden door Hanging-Tim. Nee, het was onmogelijk om te schieten. Hij zou zeker het meisje treffen. Wat een laffe misdadiger. Dekking te zoeken achter een kind! Het meisje huilde erbarmelijk. Het trachtte zich zelfs los te rukken. Het draaide zich en worstelde om los te komen. Maar tevergeefs.

„Schiet dan toch, smerige Sinclairhond!” klonk het tartend. „Schiet dan toch! Kom op! Komuitjehol! Ofisje moed je in de schoenen gezonken?”

Het kind huilde hartverscheurend. Nog steeds hield Conny Coll de vijfenveertiger op de deuropening gericht. Hij gaf geen antwoord op de spottende opmerkingen van de beruchte desperado. Een kans... slechts een heel kleine kans had hij nodig...

En dan begon het meisje plotseling weer hevig te worstelen om los te komen. Het gelukte het kind zich op een zeker ogenblik zover om te draaien dat Conny even de zijkant van een hoofd achter haar zag. Even maar. Doch het was voldoende. Conny aarzelde niet. Oranje vlammen spogen uit de mond van zijn vijfenveertiger. Conny had de kans gekregen waarop hij had gewacht. Niemand zou het ooit hebben aangedurfd om die uiterst kleine kans te benutten. Maar Conny Coll was Nummer Een van de Sinclairgroep en nog nooit in zijn leven had hij een kans gemist die hem geboden werd. Ook niet de geringste kans... De Sinclairman zag dat het meisje plotseling voorover viel, maar onmiddellijk daarop krabbelde ze weer overeind. Conny was direct bij haar. Hij duwde haar opzij en stootte de deur open, de vijfenveertigers in de vuist... Maar het was niet meer nodig om ze te gebruiken zag hij met een blik. Hanging-Tim was dood. Aan zijn slaap was een bloedende wond, waar de kogel uit Conny Colls revolver de schedel was binnengedrongen. Peinzend bleef hij even naar de man kijken. Hij had niet verwacht dat Tim Planton er zo uit zou zien. Een goedgeklede, kleine slanke kerel. Nog omklemden zijn smalle vingers een vijfenveertiger, waarmee hij echter geen schot had kunnen lossen... Conny nam het meisje in zijn armen en fluisterde haar zoete woordjes in het oor en knuffelde haar. Het kind begon te glimlachen. Het besefte nog niet goed wat er zo juist was gebeurd en aan welk een verschrikkelijk gevaar ze was ontsnapt. De Zwarte stond niet meer bij de bultenaar. Deze had blijkbaar het bewustzijn verloren. Hij gromde dreigend toen hij zag dat Conny Coll het kind knuffelde en hoorde dat zijn blonde kameraad liefkozende woordjes sprak. Conny begon te lachen. Hij wist dat het de Zwarte helemaal niet beviel. Nee, het dier was jaloers.

„Zwarte,” zei hij dan, terwijl hij het kind neerzette, „we moeten naar de sheriff om hem in te lichten. Maar ik moet nog even boven kijken. Pas jij goed op het meisje? En denk er om, je mag het niet bang maken, hoor.” En tegen het kind zei hij: „Blijf hier maar even op de trap zitten. De hond doet je niks, hoor. Ik kom zo weer bij je terug. En dan gaan wij je moeder opzoeken, hè? Zeg dan, ja oom Conny.”

„Ja, oom Conny,” klonk het heel zacht. Ze lachte nu. Conny ging naar boven en ontdekte al spoedig de tweede bandiet. Ha, dat was Buster Lascal. Het kon niet anders. Dat betekende dus het einde van de bende van Hanging-Tim. Jammer dat Samuel Brady hier niet was. Maar kolonel Sinclair had beslist dat Treurige Sam in San Antonio moest blijven. En dan, plotseling hoorde hij in zijn gedachten de stem met de afschuwelijke neusklank: „Aha... dat is natuurlijk goed... Hanging-Tim... maarre Bill Sfinx. Was die helderziende niet in de buurt?”

Inderdaad, de “Ziener van Yirestone” bevond zich nog op vrije voeten. Waar was Bill Sfinx? Waar hield die zich op? Was hij de man met de volle baard? Conny Coll daalde langzaam de trap af. De Zwarte had woord gehouden. Hij had zelfs toegelaten dat het kind zijn ruige kop streelde, hoewel hij het verre van aangenaam scheen te vinden. Maar de meester had bevolen dat hij het meisje niet bang mocht maken...

Even later verliet een kleine stoet het huis. Een grote, breedgeschouderde blonde cowboy. Aan zijn linkerhand liep een klein meisje, aan de rechterzijde sloop een grote zwarte wolfshond voort. Hier en daar werden gordijntjes voor de ramen weggeschoven en keken angstige burgers van het welgestelde woonkwartier de drie wezens verbluft na. Ze hadden het schieten gehoord, maar niemand had zich tot nog toe in de nabijheid van de villa gewaagd, waar zoals bekend mr Ramon Carvas woonde...

Bill Sfinx snelde door de straten. De nachten waren koud in Arizona. Hij wist niet waar hij heen zou gaan. Ja, een ding was hem wel duidelijk. Hij had moeten vluchten. Hij kon zijn broer en Buster ook waarschuwen. Maar waarom deed hij het niet? Omdat hij hen vannacht in zijn visioen had zien liggen? Dood... allebei? Omdat hij meende dat hij het noodlot niet keren kon? Maar als hij hen waarschuwde, wat dan? Zou Tim dan willen vluchten? Of zou hij willen blijven en het met de blonde Sinclairman willen uitvechten? EnLascal? En hij? Kon hij nog ontsnappen? Hij wist het niet. Vannacht had hij in zijn visioen alleen zijn broer Tim en Buster Lascal dood gezien. Maar hij? Wat zou er met hem gebeuren? Als hij er goed over nadacht zou hij ook niet ontsnappen aan die blonde duivel van een Sinclairman. Ja, die had een zwarte duivel bij zich en die zou zich op het spoor van hem, Bill Sfinx, storten. En dan? Wat was die wind koud. Waar bevondt hij zich nu? Hé, dat was vreemd. Hij stond nu aan de oever van de Flounder Creek. De golfjes van het kleine riviertje kabbelden langzaam voort in het zachte licht van de maan. Hé, daar waren ze weer. Hij staarde naar het water. Die lichtvlekken, die draden... zo grillig... zo dreigend. Net als van een spinne-web. En nu in het midden die donkere gedaante. Was het een spin? Een monsterachtige spin die er op loerde totdat hij in het web viel? Nee, nee... die zwarte gedaante was de zwarte helhond van Trixi. Duidelijk staken zijn contouren nu afin het heldere licht. Zie die verschrikkelijke tanden! Die lange rode tong, die de zwarte neus likt... en daar... daar... die grote blonde duivel. Trixi! Hij wist niet dat hij schreeuwde.

„Tim! Tim! Daar is ie! Schiet toch, Tim! Schiet in ‘s hemelsnaam! Jij kunt ons redden, allemaal! Schiet!” Voor de blonde Sinclairman stond Tim. Een star, wezenloos lachje op zijn gelaat. Het was bleek... bleek als van een dode... en dan... ja, bloed, bloed aan Tims slaap. Maar hij hield een kind voor zich uitgestrekt. De blonde duivel was niet meer te zien. Maar die moest zich achter Tim bevinden.

Een kind... een meisje dat angstig om hulp riep... wat deed Tim? Zocht hij dekking achter het lichaampje van een kind? Waarom schoot Tim nu niet?

„Tim! Tim! Schiet toch! Schiet... toch...”

Maar Tim bewoog zich niet. Het starre lachje lag nog steeds op zijn gelaat. En zijn slaap was met bloed bedekt...

Dood? Was Tim dood?

Plotseling verdween het beeld. Bill Sfinx keek om zich heen. Hij lag plat op zijn buik aan de oever van de Flounder Creek. Moeizaam klauterde hij overeind. Hij wist nu alles. Zo juist had hij weer een visioen gehad. Vreemd, vreemd. Tim dood. Buster Lascal dood. Wat moest hij doen? Urenlang zat Bill Sfinx daar. Heel lang en heel stil. Hij liet alles wat zich in zijn leven had voorgedaan de revue passeren. En dan werd hij heel rustig. Nee, hij wilde niet vluchten. Niet meer in voortdurende angst leven. Hij wilde rusten... hij was moe... En waar zou hij rust kunnen vinden? In een cel... in de gevangenis...

Bill Sfinx schreed langzaam door de straten van Phoenix. Maar overal gonsde hem het grote nieuws om de oren. De mensen bevonden zich in groepjes op straat en vertelden elkaar wat er gebeurd was. De een scheen het nog beter te weten dan de ander. De Sinclairman had toegeslagen. Nummer Een, de beroemde Trixi. Jawel, Hanging-Tim had hij neergeschoten. Hanging-Tim, de beruchte bendeleider. En ook diens rechterhand, Buster Lascal. En verder was er iemand het slachtoffer van die zwarte wolfshond geworden. Een zekere Rodrigo Mantole. Ja, de man was nog niet dood, maar er bestond weinig hoop dat zijn leven nog kon worden gered.

Werktuiglijk ging Bill Sfinx’ rechterhand naar zijn baard met de bedoeling daaraan te plukken zoals hij de laatste tijd dikwijls placht te doen. Maar dan glimlachte hij. Hij had zijn baard zo juist immers laten afscheren bij een barbier? Het duurde niet lang of Bill Sfinx bevond zich voor het sheriffkantoor. Hij aarzelde geen moment, doch meldde zich aan.

„Hoe heet u?” vroeg de sheriff. „Bill... eh... Sfinx...”

„U?”

Bill Sfinx nam zijn zwarte hoed af en glimlachte. „Jawel sheriff. Arresteer me maar. Ik ben Bill Sfinx. Trixi, de Sinclairman zoekt naar me. Jammer. Als ik eerder tot een besluit was gekomen, had hij zich die moeite kunnen besparen.”

Üp dat ogenblik klonk een luid, triomfantelijk gegrom in het gangetje dat naar het kantoorvertrek van de sheriff leidde. En het volgende ogenblik stonden de Zwarte en Conny Coll in het vertrek. De Zwarte moest door de blonde Sinclairman stevig aan zijn nekvel worden vastgehouden. „Kalm jongen, kalm,” zo sprak Conny het dier toe. „Hij is hier toch.”

En dan, zich tot Bill Sfinx richtend: „Ja, daar ben je dan eindelijk. De moordenaar van Matt Evers, nietwaar?” „Ja. ik heb Evers gedood.”

„Waarom ben je hier? Waarom kwam je je vrijwillig melden?”

„Ik heb gezien dat het afgelopen was. Voor mijn broer, voor Lascal en voor mij.”

„Gezien? Wou je werkelijk beweren dat je helderziende bent? Je bent een zwendelaar, meer niet.” „U kunt me geloven of niet, mr Coll,” zei Bill Sfinx kalm, „maar af en toe heb ik de toekomst heel duidelijk voor me. En vannacht wist ik dat alles afgelopen was. Ik kreeg een visioen... ik zag mijn broer met dat kind voor zich... ik had nooit gedacht dat Tim een lafaard zou zijn...” „Je hebt dat gezien?” vroeg Conny Coll een weinig verbaasd.

„Alles. Buster Lascal was moediger dan m’n broer. Die heeft tot zijn laatste ademtocht gestreden. Hij viel wel het eerst. Hij had een kogelgat midden in zijn voorhoofd... ik heb het gezien...”

„En waar was je vannacht?” vroeg Conny Coll. Die Bill Sfinx was toch een zeer merkwaardig mens, dacht hij. „O, ik was in de Zestiende straat, en aan de Flounder Creek...”

„Wou je beweren dat je die beide Fluiters...”

„Nee, dat was Tim... ik wist dat Tim daar de Fluiters zou kunnen neerschieten. Ik heb hem niet gewaarschuwd. Ik wist dat hij zou winnen. Ik had het al gezien... een visioen...”

„Maak mij wat wijs...”

„Lascal... een gaatje in het voorhoofd... ik heb het duidelijk gezien... en Tim verborg zich achter een kind... een onschuldig kind. Tim was in zijn hart een lafaard... misschien waarschuwde ik hem daarom niet... o, het is afschuwelijk. Ik wou dat ik die gave niet had. Ik wou dat ik nooit geboren was. Die verschrikkelijke gave heeft mij op het pad van de misdaad gebracht. Daarom alleen ben ik een misdadiger geworden. Ik heb gedacht, lang gedacht vannacht. Aan de oever van de Flounder Creek. Ik heb mijn nutteloos leven aan mijn oog voorbij zien trekken. Ik ben een schurk geweest... een grote schurk. Ik ontdekte mijn gave voor het eerst toen ik op een nacht een visioen kreeg dat mijn moeder door een galopperend paard zou worden gedood... de volgende dag gebeurde het. Toen dacht ik dat ik op een makkelijke manier geld kon verdienen... en dan kwam Tim, mijn broer. Ik voorspelde hem waar de buit was en of hij kans had op succes. Vervloekt zij die gave van mij. Duizend maal vervloekt...”

„Hij is zeker weer aan ‘t fantaseren, mr Coll? Ik zal ‘m maar opsluiten, hè?”

Conny antwoordde niet. Hij keek de man aan. Zijn ogen waren vaalgeel geworden. Zij waren star als van een dode. De zware oogleden lagen er half overheen. „En nu is het afgelopen. Voor altijd afgelopen met mister Sfinx. Ha, mijn rust keert weer. Ik kan in vrede sterven. Het was niet mijn schuld dat ik de gave kreeg die mij op het pad der misdaad bracht. Nee, niet mijn schuld. Kan ik er wat aan doen dat die gave mij geschonken werd...?” Hij zweeg even en dan klonk het toonloos: „En jij zult verder leven, Trixi... ja, iedereen zal je geluk wensen. Iedereen zal je feliciteren met het doden van Hanging-Tim en zijn bende en met de gevangenneming van Bill Sfinx, de helderziende, de charlatan... Ja, Bill Sfinx zal niet lang meer op deze aarde verkeren en dat is goed. Alleen jij kon Bill Sfinx de baas. Alleen jij kon Hanging-Tim en zijn bende oprollen. In mijn visioenen heb ik het enige malen gezien maar ik wilde het zelf niet geloven. Behalve de laatste maal... aan de Flounder Creek... vannacht. Ja, ik zie je, Trixi... ik zie dat je spoedig weer zult vertrekken. Ik zie je vertrekken naar een grote stad... diep in het Westen. Je gaat naar het land van de eeuwige lente... naar Californië. Hoe noemen ze je daar? Hoor ik het goed? Noemen ze je daar Colt Koning? Is dat waar? Maar ze maken het je daar moeilijk, Trixi. Er dreigt gevaar voor je. Groot gevaar. Ja, daar is een vrouw... een duivelin! Neem je in acht, blonde duivel. O, je zult die vrouw gauw genoeg herkennen. Je zult haar mooi vinden en dat is ze misschien. Met haar ogen wil ze je verlokken. Aanvankelijk denk je dat je een engel voor je hebt. Maar het is een engel met duivelse vleugels. Wacht je voor haar. In haar hart woont de slang, de gifslang. Pas op dat de giftanden van dat monster je niet bijten, Trixi...” „Je zult spoedig inzien, Trixi, dat ik gelijk heb gehad. Je bent gewaarschuwd. En dan eerst zul je begrijpen, Trixi, waarom een hele stad, Yirestone, mij eens op handen heeft gedragen. Waarom alle mensen in die stad mij aanbaden, mij lief hadden. Waarom zij hun mond hielden toen jij naar mij zocht. Ja, alle bewoners van het Edwards Plateau geloofden mij. Ik heb veel zieken genezen. Zieken, die door de dokters waren opgegeven. Ik heb veel mensen raad gegeven. Goede raad, waarvan ze later veel profijt hebben kunnen trekken. Al die mensen zullen heden ten dage nog aan mij denken met dank in hun hart. Aan mij... Bill Sfinx, hun weldoener. Daarnaast heb ik gruwelijke misdaden begaan. Dat was de boze kant van mijn uitzonderlijke gave. Maar ook veel goeds... zeer veel goeds...,”

Conny Coll keek de man hoofdschuddend aan. Hij begreep het niet.

George Quinn deed Bill Sfinx inmiddels de handboeien aan en nam hem bij de arm om de misdadiger naar een cel te brengen.

Toen de sheriff terug was, zei Conny Coll peinzend: „Vreemd sheriff... het is waar wat hij zei. Californië... ik moet inderdaad naar Californië. Het is niet te geloven... en toch...”

Hij zweeg. Met een ruk keerde hij zich om en begaf zich naar de deur. Buiten wachtte Satan op hem. Het grote zwarte dier hinnikte vrolijk. De Zwarte duwde zijn neus in de hand van zijn blonde kameraad.

„Tot kijk, sheriff,” riep hij. Satan snelde door de Main Street. Zijn blonde berijder hield zijn oog peinzend op het Westen gericht. Waar dacht hij aan? Hij lette niet op de jubelkreten die de mensen uitstootten. Dacht hij aan de laatste voorspelling van de “Ziener van Yirestone”? Aan de voorspelling van mister Sfinx? Hij, de Colt Koning?

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 59 - Zijn Grootste Spel".
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